
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

รายงานการประชมุคณะมนตรีบริหาร คร้ังท่ี ๒ 
(The 2nd Executive Committee) 

 

และการประชมุสมัชชาใหญ่สมัชชารัฐสภาเอเชีย คร้ังท่ี ๑๐ 
(The 10th Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly) 

ระหว่างวันท่ี ๒๑ – ๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
ณ นครอิสตันบลู สาธารณรัฐตุรกี 



 
 
 การประชุมสมัชชาใหญส่มัชชารัฐสภาเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ เป็นการประชุมเต็มคณะของสมัชชารัฐสภา-
เอเชีย และเป็นการประชุมตามวาระประจ าปีของสมัชชารัฐสภาเอเชีย การประชุมสมัชชาใหญ่ฯ เป็นการประชุม
ที่มีลักษณะเฉพาะ โดยเป็นเวทีส าหรับการหารือและประสานความร่วมมือของรัฐสภา โดยหัวข้อหลักของการประชุม
จะประกอบด้วย ๓ ส่วน คือ “สันติภาพ ประชาธิปไตย และการพัฒนา” ผ่านมุมมองของฝ่ายนิติบัญญัติ ซึ่งที่ประชุม
สมัชชาใหญ่ฯ ไดร้่วมกันพิจารณาสารัตถะของการประชุมที่มีผลลัพธ์ต่อการผลักดันการพิจารณาประเด็นเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals : SDGs) ปัจจุบัน สมัชชารัฐสภาเอเชียมีประเทศสมาชิก 
จ านวน ๔๒ ประเทศ ประเทศผู้สังเกตการณ์ จ านวน ๑๖ ประเทศ และองค์กรผู้สังเกตการณ์ จ านวน ๑๐ องค์กร 
โดยมี นาย İsmail KAHRAMAN ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี ด ารงต าแหน่งประธานสมัชชารัฐสภาเอเชีย และ 
Dr. Mohammad Reza MAJIDI ด ารงต าแหน่งเลขาธิการสมัชชารัฐสภาเอเชีย 
 

 การประชุมครั้งนี้จัดขึ้นภายใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ย่ังยืนในภูมิภาคเอเชีย (Sustaining 
Peace and Development in Asia)” มีผู้แทนเข้าร่วมการประชุม จ านวน ๒๑๙ คน จากประเทศสมาชิกทั้งสิ้น 
จ านวน ๓๐ ประเทศ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในสมัชชารัฐสภาเอเชีย น าโดย พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก 
พร้อมด้วย นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และพลอากาศเอก ชูชาติ บุญชัย สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าร่วม
การประชุมดังกล่าว โดยมนีางพรพิศ เพชรเจริญ รองเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร เข้าร่วมสังเกตการณ์การประชุมด้วย 
 

 ในโอกาสการประชุมครั้งนี้ นอกเหนือจากการประชุมสมัชชาใหญ่ฯ แล้ว คณะผู้แทนฯ ยังได้เข้าร่วม
การประชุมต่าง ๆ  ภายใต้องค์กรสมัชชารัฐสภาเอเชีย ประกอบด้วย การประชุมคณะมนตรีบริหาร ครั้งที่ ๒ การประชุม-
คณะกรรมาธิการสามัญของ APA ทั้ง ๔ คณะ ได้แก่ คณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม (Standing Committee 
on Social and Cultural Affairs) คณะกรรมาธิการว่าด้วยการเมือง (Standing Committee on Political Affairs) 
คณะกรรมาธิการว่าด้วยกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงินของสมัชชารัฐสภาเอเชีย (Standing Committee 
on Staff and Financial Regulations) และคณะกรรมาธิการว่าด้วยเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ยั่งยืน (Standing 
Committee on Economic and Sustainable Development) รวมทั้งได้เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการ
พิเศษของสมัชชารัฐสภาเอเชียด้วย ส าหรับผลของการประชุมนั้น นอกจากจะเป็นการแสวงหาแนวทางท่ีเหมาะสม
ในการจัดการกับสิ่งท้าทายที่ประชาคมเอเชยีก าลังเผชิญอยู่ โดยยึดหลักการแห่งสันติภาพ ประชาธิปไตย และการพัฒนา
ที่ยั่งยืนแล้ว ยังเป็นเวทีส าหรับการพัฒนาความร่วมมือระหวา่งประเทศ และตอกย้ าความสัมพันธ์ที่ด าเนินอย่างต่อเนื่อง 
โดยใช้หลักการทูตรัฐสภา (Parliamentary Diplomacy)
 

ดังนั้น การเข้าร่วมประชุมของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในสมัชชารัฐสภาเอเชียในเวทีดังกล่าว 
จึงเป็นการปฏิบัติภารกิจด้านการต่างประเทศที่ส าคัญ และเป็นการติดตามความเคลื่อนไหวของสถานการณ์โลก
ปัจจุบัน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการก าหนดท่าทีและทิศทางการด าเนินงานของฝ่ายนิติบัญญัติในด้านการต่างประเทศ
ที่สอดคล้องกับฝ่ายบริหาร โดยค านึงถึงผลประโยชน์ของชาติและประชาชนเป็นหลัก 
 
 
 

  กลุ่มงานสมาคมรัฐสภาและสมาคมเลขาธิการรัฐสภา 
 
  

ค าน า 
 



 
 

หน้า 
 

การประชุมคณะมนตรีบริหาร ครั้งที่ ๒ ๑ 
 

การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม ๑๔ 
 

การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยการเมือง ๑๖ 
 

การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงิน 
ของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๑๘ 
 

การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ยั่งยืน ๒๐ 
 

การประชุมสมัชชาใหญ่สมัชชารัฐสภาเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ๒๒ 
 

การประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๓๑ 
 

  การประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษว่าด้วยสมาชิกรัฐสภาสตรีของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๓๓ 
 

  การประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษว่าด้วยการจัดตั้งรัฐสภาเอเชีย ๓๖ 
 

  การประชุมคณะที่ปรึกษาด้านพลังงาน ๓๗ 
 

  การประชุมคณะกรรมการยกร่างปฏิญญาอิสตันบูล ๓๘ 
 

  การเยี่ยมคารวะประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกแีละประธานสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๓๙ 
 

  การยื่นหนังสือแสดงความจ านงในการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม ๔๐ 
 

  บทสรุปการเข้าร่วมการประชุม ข้อสังเกต และข้อเสนอแนะ ๔๑ 
 

ภาคผนวก ๔๓ 
 

  ปฏิญญาอิสตันบูล ๔๕ 
 

  หนังสือเชิญประชุม และหนังสือตอบรับการเข้าร่วมการประชุม ๕๓ 
 

  หนังสือแสดงความจ านงในการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม 
  และหนังสือตอบรับการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม ๖๑ 
 

  ประมวลภาพภารกิจของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ๖๕ 
 

  ถ้อยแถลงในการประชุม ๗๕ 
 

  ถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
  โดย นาย Burhan KAYATÜRK รองประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี 
  และหัวหน้าคณะผู้แทนสาธารณรัฐตุรกีในสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๗๗ 
 

  ถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
  โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขาธิการสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๗๙ 

สารบัญ 
 



 
 

 
 

หน้า 
 

  ถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
  โดย นาย İsmail KAHRAMAN ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี ๘๑ 
 

  ถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
  โดย Dr. NGUON Nhel รองประธานสภาแห่งชาติราชอาณาจักรกัมพูชา คนที่ ๒ ๘๖ 
 

  ถ้อยแถลงในการรับต าแหน่งประธานสมัชชารัฐสภาเอเชีย 
  โดย นาย İsmail KAHRAMAN ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี ๘๙ 
 

  ถ้อยแถลงเกี่ยวกับการด าเนินงานของสมัชชารัฐสภาเอเชีย 
  โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขาธิการสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๙๐ 
 

  ถ้อยแถลงในการอภิปรายทั่วไป 
  โดย พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ๙๓ 
 

  ถ้อยแถลงในการประชุมคณะที่ปรึกษาด้านพลังงาน 
  โดย พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ๙๕ 
 

  ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษว่าด้วยสมาชิกรัฐสภาสตรีของ APA 
  โดย นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ๙๖ 
 

  ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม 
  โดย นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ๙๗ 
 

ข้อมติการประชุมสมัชชาใหญ่สมัชชารัฐสภาเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ๙๙ 
 

  ข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยการเมือง ๑๐๑ 
 

  ข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ยั่งยืน ๑๑๗ 
 

  ข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงิน 
  ของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๑๓๙ 
 

  ข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม ๑๔๓ 
 

ธรรมนูญของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๑๖๙ 
 

ข้อบังคับการประชุมสมัชชารัฐสภาเอเชีย ๑๗๙ 
 
 
 

 
 

สารบัญ (ต่อ) 
 



 คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในสมัชชารัฐสภาเอเชีย น ำโดย พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก 
สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ และหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ได้เข้ำร่วม
กำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ (The 2nd Executive Council) และกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำ-
รัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐  รวมทั้ง(The 10th Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly)
กำรประชุมอ่ืน ๆ ของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ( ) ระหว่ำงวันที่ ๒๑ – ๒๔ The Asian Parliamentary Assembly : APA
พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ ณ นครอิสตันบูล สำธำรณรัฐตุรกี คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ จ ำนวน ๘ คน เข้ำร่วม
กำรประชุมในครั้งนี้ ประกอบด้วย 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



- ๒ - 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                 

 
    
 
 

 
 

 
  

 การประชุมคณะมนตรีบริหาร ครั้งที่ ๒ และการประชุมสมัชชาใหญ่สมัชชารัฐสภาเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ 
จดัขึ้น ณ โรงแรม Swissotel The Bosphorous นครอิสตันบูล สำธำรณรัฐตุรกี โดยรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีเป็น
เจ้ำภำพจัดกำรประชุมมีร่ำงก ำหนดกำร ดังนี้ 
  

วันจันทร์ที่ ๒๐ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
 - คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชียเดินทำง
  มำถึงท่ำอำกำศยำนนำนำชำติอิสตันบูล (Istanbul Atatürk  
  International Airport) 
 - คณะผู้แทนฯ เดินทำงไปยังโรงแรม Swissotel The Bosphorous 
 



- ๓ - 
 
 

 - คณะผู้แทนฯ ลงทะเบียนเข้ำพัก ณ ห้องโถง ชั้นล็อบบี้ของโรงแรม 
 - คณะผู้แทนฯ ลงทะเบียนเข้ำร่วมกำรประชุม 
เวลำ ๑๘.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรค่ ำ 
  สถานที ่:  Café Swiss 
 

วันอังคารที่ ๒๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
เวลำ ๐๖.๓๐ – ๐๙.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรเช้ำ 
  สถานที ่:  Café Swiss 
เวลำ ๑๐.๐๐ – ๑๒.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 1 Ballroom 
 - กำรรับรองระเบียบวำระกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ 
 - กำรเลือกตั้งองค์คณะผู้ด ำเนินกำรประชุม 
 - Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒
  และประธำนกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ กล่ำวรำยงำน 
 - Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย
  กล่ำวรำยงำนต่อที่ประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ 
 - กำรพิจำรณำร่ำงข้อมติเพ่ือให้ที่ประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย 

ครั้งที่ ๑๐ ให้กำรรับรอง 
 - กำรเสนอชื่อและพิจำรณำรองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
  (ปี พ.ศ. ๒๕๖๑) 
 - กำรเสนอชื่อและพิจำรณำประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนต่อไป 
  (ปี พ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๔)  
 - กำรพิจำรณำร่ำงระเบียบวำระกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย
  ครั้งที่ ๑๐ 
 - เรื่องอ่ืน ๆ 
เวลำ ๑๒.๐๐ – ๑๔.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรกลำงวัน 
  สถานที ่:  Asuka Restaurant 
เวลำ ๑๕.๐๐ – ๑๕.๔๕ นำฬิกำ - กำรเข้ำเยี่ยมคำรวะนำย İsmail KAHRAMAN 
  ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกแีละประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
  คนต่อไป โดยหัวหน้ำคณะผู้แทนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย และเลขำธิกำร-
  สมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
  สถานที ่:  Neuchatel Salon 
เวลำ ๑๖.๐๐ – ๑๘.๐๐ นำฬิกำ - พิธีเปิดการประชุม  
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom   
 - เพลงชำติตุรกี  
 - กำรกล่ำวต้อนรับผู้เข้ำร่วมกำรประชุม  
  โดย นำย Burhan KAYATÜRK  
  หัวหน้ำคณะผู้แทนสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
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 - กำรปำฐกถำ 
  โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI 
  เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
 - กำรปำฐกถำ 
  โดย Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติ  
  รำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒ ในนำมประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
 - กำรปำฐกถำ 
  โดย นำย Mevlüt ÇAVUŞOĞLU  
  รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงกำรต่ำงประเทศสำธำรณรัฐตุรกี (TBC) 
 - กำรปำฐกถำ 
  โดย นำย İsmail KAHRAMAN 
  ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี (TBC)  
 - กำรปำฐกถำเปิดกำรประชุม  
  โดย นำย Recep Tayyip ERDOĞAN 
  ประธำนำธิบดีสำธำรณรัฐตุรกี (TBC)  
 - คณะผู้แทนถ่ำยภำพร่วมกัน 
เวลำ ๑๙.๐๐ – ๒๑.๐๐ นำฬิกำ - งำนเลี้ยงรับรองอำหำรค่ ำ 
  เจ้ำภำพโดย นำย İsmail KAHRAMAN 
  ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีและประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
  สถานที่ :  Lütfi Kırdar Congress Center 
  การแต่งกาย :  ชุดสำกล/ชุดประจ ำชำติ 
 

วันพุธที่ ๒๒ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
เวลำ ๐๖.๓๐ – ๐๘.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรเช้ำ 
  สถานที ่:  Café Swiss 
เวลำ ๐๙.๐๐ – ๑๐.๓๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ  
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
   กำรรับรองระเบียบวำระกำรประชุมสมัชชำใหญ่ APA ครั้งที่ ๑๐ 
   กำรเลือกตั้งองค์คณะผู้ด ำเนินกำรประชุมสมัชชำใหญ่ APA ครั้งที่ ๑๐
   ค ำกล่ำวรำยงำน 
   โดย ประธำนกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒  
   และกำรส่งมอบต ำแหน่งประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียจำกสภำแห่งชำติ
   รำชอำณำจักรกัมพูชำแก่รัฐสภำสำธำรณรัฐตุรก ี
   ถ้อยแถลง 
   โดย ประธำนกำรประชุม 
   ค ำกล่ำวรำยงำนเกี่ยวกับกำรด ำเนินงำนของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
   โดย Dr. Mohammad Reza Majidi เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
เวลำ ๑๐.๓๐ – ๑๑.๐๐ นำฬิกำ - พัก 
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เวลำ ๑๑.๐๐ – ๑๓.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (ต่อ) 
   กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืน
   ในภูมิภาคเอเชีย” 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
เวลำ ๑๑.๐๐ – ๑๓.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรพิเศษว่ำด้วยสมำชิกรัฐสภำสตรีของ APA และ  
 - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยสังคมและวัฒนธรรม 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 1 Ballroom 
เวลำ ๑๓.๐๐ – ๑๔.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรกลำงวัน 
  สถานที ่:  Asuka Restaurant  
เวลำ ๑๔.๐๐ – ๑๖.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (ต่อ) 
   กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืน
   ในภูมิภาคเอเชีย” 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
เวลำ ๑๔.๐๐ – ๑๖.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรพิเศษว่ำด้วยกำรก่อตั้งรัฐสภำเอเชีย 
  (SCCAP) และ 
 - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกำรเมือง 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 1 Ballroom 
เวลำ ๑๖.๐๐ – ๑๖.๓๐ นำฬิกำ - พัก  
เวลำ ๑๖.๓๐ – ๑๘.๓๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (ต่อ) 
   กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืน
   ในภูมิภาคเอเชีย” 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
เวลำ ๑๖.๓๐ – ๑๘.๓๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกิจกำรเจ้ำหน้ำที่และระเบียบทำง
  กำรเงินของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 1 Ballroom 
เวลำ ๑๙.๐๐ – ๒๑.๐๐ นำฬิกำ - งำนเลี้ยงรับรองอำหำรค่ ำ 
  เจ้ำภำพโดย นำย Ahmet AYDIN 
  รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี (TBC) 
  สถานที ่:  Asuka Restaurant 
 

วันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 

เวลำ ๐๖.๓๐ – ๐๘.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรเช้ำ 
  สถานที ่:  Café Swiss 
เวลำ ๐๙.๐๐ – ๑๑.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (ต่อ) 
   กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืน
   ในภูมิภาคเอเชีย” 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
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เวลำ ๐๙.๐๐ – ๑๑.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะที่ปรึกษำด้ำนพลังงำน และ 
 - กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยเศรษฐกิจและกำรพัฒนำที่ยั่งยืน 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 1 Ballroom 
เวลำ ๑๑.๐๐ – ๑๑.๓๐ นำฬิกำ - พัก 
เวลำ ๑๑.๓๐ – ๑๓.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (ต่อ) 
   กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืน
   ในภูมิภาคเอเชีย” 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
เวลำ ๑๑.๓๐ – ๑๓.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมคณะกรรมกำรยกร่ำงปฏิญญำอิสตันบูล 
  สถานที ่:  Neuchatel Salon 
เวลำ ๑๓.๐๐ – ๑๔.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรกลำงวัน 
  สถานที ่:  Asuka Restaurant 
เวลำ ๑๔.๐๐ – ๑๗.๐๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเตรียมกำรส ำหรับกำรเสนอรำยงำนต่อที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ
  สถานที ่:  Zurich Room (APA Secretariat)  
เวลำ ๑๗.๐๐ – ๑๘.๓๐ นำฬิกำ - กำรประชุมเต็มคณะ (พิธีปิดการประชุม) 
  สถานที ่:  ห้อง Fuji 2 Ballroom 
   กำรน ำเสนอรำยงำนกำรประชุมและกำรให้กำรรับรองร่ำงข้อมติ
   ของคณะกรรมำธิกำรด้ำนต่ำง ๆ  
   กำรน ำเสนอปฏิญญำอิสตันบูล  
   โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
   กำรรับรองร่ำงรำยงำนกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
   ครั้งที่ ๑๐ 
   กำรรับรองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนต่อไป 
    (ป ีพ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๔)  
   กำรปำฐกถำปิดกำรประชุม  
   โดย นำย Burhan KAYATÜRK 
   หัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
เวลำ ๑๘.๓๐ – ๑๘.๔๕ นำฬิกำ - กำรแถลงข่ำว  
เวลำ ๑๙.๐๐ – ๒๑.๓๐ นำฬิกำ - งำนเลี้ยงเชื่อมสัมพันธ์  
  เจ้ำภำพโดย นำย Burhan KAYATÜRK 
  หัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย
  สถานที ่:  Boat Excursion 
  การแต่งกาย :  ชุดสำกล/ชุดประจ ำชำติ 
 

วันศุกร์ที่ ๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
เวลำ ๐๖.๓๐ – ๐๘.๐๐ นำฬิกำ - อำหำรเช้ำ 
  สถานที ่:  Café Swiss 
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ก าหนดการเยี่ยมชมสถานที่ส าคัญ ณ นครอิสตันบูล จัดโดยรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี 
  

เวลำ ๑๐.๐๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนสมัชชำรัฐสภำเอเชียเดินทำงออกจำกโรงแรม Swissotel 
  The Bosphorous 
เวลำ ๑๐.๑๕ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เข้ำเยี่ยมชมพระรำชวังโดลมำบำห์เช (Dolmabahçe Palace) 
เวลำ ๑๒.๐๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เดินทำงกลับโรงแรม Swissotel The Bosphorous เพ่ือ
  รับประทำนอำหำรกลำงวัน 
เวลำ ๑๓.๓๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เดินทำงออกจำกโรงแรม Swissotel The Bosphorous 
เวลำ ๑๔.๐๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เข้ำเยี่ยมชมบูลมอสก์ (Blue Mosque) สุเหร่ำสีน้ ำเงิน  
  หรือชื่อเดิมคือ สุเหร่ำสุลต่ำนห์อำร์เหม็ดที่ ๑ 
เวลำ ๑๕.๓๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เข้ำเยี่ยมชมแกรนด์บำซำร์ (Grand Bazaar)  
เวลำ ๑๗.๓๐ นำฬิกำ - คณะผู้แทนฯ เดินทำงกลับโรงแรม Swissotel The Bosphorous 
เวลำ ๑๙.๐๐ – ๒๑.๓๐ นำฬิกำ - อำหำรค่ ำ 
  สถานที ่:  Asuka Restaurant 
 

วันเสาร์ที่ ๒๕ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
เวลำ ๐๖.๓๐ – ๐๘.๓๐ นำฬิกำ - อำหำรเช้ำ  
  สถานที ่:  Café Swiss 
ตลอดทั้งวัน - คณะผู้แทนฯ เดินทำงกลับ 
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 การประชุมคณะมนตรีบริหาร ครั้งที่ ๒ (The 2nd Executive Council) จัดขึ้นในวันอังคำรที่ ๒๑ 
พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๐.๐๐ – ๑๒.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้   
มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุมทั้งสิ้น จ ำนวน ๓๐ ประเทศ ประกอบด้วย อัฟกำนิสถำน 
อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน บังกลำเทศ ภูฏำน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก จอร์แดน 
คำซัคสถำน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต คีร์กีซสถำน ลำว เลบำนอน มองโกเลีย ปำกีสถำน 
ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ทำจิกิสถำน ไทย ตุรกี สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อุซเบกิสถำน และเวียดนำม 
 

 ส ำหรับคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย น ำโดย พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก 
พร้อมด้วย นำงสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ และพลอำกำศเอก ชูชำติ  บุญชัย สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้เข้ำร่วม
กำรประชุมดังกล่ำว โดยมนีำงพรพิศ  เพชรเจริญ รองเลขำธิกำรสภำผู้แทนรำษฎร เข้ำร่วมสังเกตกำรณก์ำรประชุมด้วย 
 

    กำรประชุมครั้งนี้มีระเบียบวำระกำรประชุม ดังนี้ 
 ๑. กำรรับรองระเบียบวำระกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ 
 ๒. กำรเลือกตั้งองค์คณะผู้ด ำเนินกำรประชุม 
 ๓. Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒    
  ประธำนกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ กล่ำวรำยงำนต่อที่ประชุมฯ 
 ๔. Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย กล่ำวรำยงำนต่อที่ประชุมฯ 
 ๕. กำรพิจำรณำร่ำงข้อมติเพ่ือให้ที่ประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชียให้กำรรับรอง 
 ๖. กำรเสนอชื่อและพิจำรณำรองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย (ปี พ.ศ. ๒๕๖๑) 
 ๗. กำรเสนอชื่อและพิจำรณำประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนต่อไป (ปี พ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๔)
 ๘. กำรพิจำรณำร่ำงระเบียบวำระกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ 
 ๙. เรื่องอ่ืน ๆ 
 

 
 
 

 



- ๙ - 
 
 

 ที่ประชุมฯ ได้มีมติให้ Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒ 
ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม นำย Mikhail EMELIANOV สมำชิกรัฐสภำสหพันธรัฐรัสเซีย ท ำหน้ำที่รองประธำน
กำรประชุม และนำย Shahab UDDİN สมำชิกรัฐสภำบังกลำเทศ ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำน กำรประชุม Dr. NGUON Nhel 
ได้กล่ำวรำยงำนต่อที่ประชุมเกี่ยวกับผลของกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๑ ซ่ึงจัดขึ้นระหว่ำงวันที่ ๒ – ๓ 
ตุลำคม ๒๕๖๐ ณ กรุงพนมเปญ รำชอำณำจักรกัมพูชำ รวมทั้งได้น ำเสนอร่ำงข้อมติของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย จ ำนวน 
๒๔ ฉบับ ให้ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำ จำกนั้น ได้กล่ำวขอบคุณรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีที่รับเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุม
รัฐสภำเอเชียภำยใต้บทบำทน ำของประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนใหม่จะสำมำรถด ำเนินกิจกรรมขององค์กร
ในด้ำนต่ำง ๆ ให้บรรลุวัตถุประสงค์ได้ เช่น สนับสนุนและส่งเสริมสันติภำพ ประชำธิปไตย ควำมร่วมมือของชนชำติ 
และกำรพัฒนำที่ยั่งยืน เป็นต้น  
 

 ต่อมำ Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ได้กล่ำวรำยงำนต่อที่ประชุมฯ 
เกี่ยวกับกิจกรรมของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย โดยในเบื้องต้นได้กล่ำวขอบคุณสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำที่ได้
ปฏิบัติหน้ำที่ในฐำนะประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียจนถึงปัจจุบัน และได้เป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำ-
เอเชียหลำยครั้ง รวมทั้งได้เป็นประธำนในกำรประชุมครั้งนี้ด้วย จำกนั้น Dr. Mohammad Reza MAJIDI ได้กล่ำว
ขอบคุณรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีท่ีรับเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุม และเป็นประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ส ำนักงำน
เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชียพร้อมที่จะท ำงำนร่วมกับรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีอย่ำงเต็มที่ และมีควำมเชื่อมั่นว่ำ 
รัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีจะด ำเนินกำรจัดประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ และกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำ-
รัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ได้บรรลุตำมวัตถุประสงค์ หลังจำกนั้น ได้มีกำรพิจำรณำร่ำงข้อมติของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย
ทั้ง ๒๔ ฉบับ 
 

 ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำรับรองร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรด้ำนต่ำง ๆ ของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
ก่อนที่จะน ำเสนอให้ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ให้กำรรับรองต่อไป ดังนี้ 
 ๑. ร่างข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยการเมือง จ านวน ๗ ฉบับ ประกอบด้วย 
  ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรมุ่งสู่รัฐสภำเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Towards an Asian Parliament”) 
  ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ธรรมำภิบำล” 
   (Draft Resolution on “Good Governance”) 
  ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “หลักนิติธรรมและกำรเสริมอ ำนำจด้ำนตุลำกำร” 
   (Draft Resolution on Rule of “Law and Judicial Empowerment”) 
  ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “แนวปฏิบัติทำงรัฐสภำที่ดี” 
   (Draft Resolution on “Good Parliamentary Practices”) 
  ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรสร้ำงควำมรุ่งเรืองในเอเชียผ่ำนกระบวนกำรมิตรภำพและควำมร่วมมือ
   ระหว่ำงกัน” 
   (Draft Resolution on “Building Prosperity in Asia Through Friendship and Cooperation”)  
  ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือของรัฐสภำและรัฐบำลของเอเชียเพ่ือควำมรุ่งเรืองในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Asian Parliaments and Governments Together for Prosperity 
   in Asia”) 
  ๗) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรยืนยันสนับสนุนประชำชนปำเลสไตน์ของรัฐสภำเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Asian Parliaments’ Unwavering Support for the Palestinian 
   People”) 



- ๑๐ - 
 
 

  ๒. ร่างข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ย่ังยืน จ านวน ๖ ฉบับ ประกอบด้วย 
  ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรบูรณำกำรตลำดพลังงำนในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Asian Integrated Energy Market”) 
  ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ประเด็นด้ำนสิ่งแวดล้อม” 
   (Draft Resolution on “Environmental Issues”) 
  ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ด้ำนกำรเงิน : กำรให้ควำมเชื่อมั่นต่อควำมพยำยำมเพ่ือให้เกิดกำรเติบโต
   ทำงเศรษฐกิจ” 
   (Draft Resolution on “Financial Affairs : Ensuring Efforts for Economic Growth”) 
  ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรขจัดควำมยำกจน” 
   (Draft Resolution on “Poverty Eradication”) 
  ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “บทบำทของรัฐสภำ APA ในกำรสนับสนุนกำรด ำเนินกำรตำมเป้ำหมำย
   กำรพัฒนำที่ยั่งยืน” 
   (Draft Resolution on “The Role of APA Parliaments in Supporting the Implementation 
   of the Sustainable Development Goals”) 
  ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “น้ ำและสุขอนำมัยในเอเชียเพื่อทุกคน” 
   (Draft Resolution on “Water and Sanitation in Asia for All”) 
  ๓. ร่างข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงินของสมัชชา-
  รัฐสภาเอเชีย จ านวน ๑ ฉบับ คือ ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรวำงแผนงบประมำณของสมัชชำรัฐสภำ-
  เอเชีย” (Draft Resolution on “Planning APA Budget”) 
 ๔. ร่างข้อมติคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม จ านวน ๑๐ ฉบับ ประกอบด้วย 
  ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “มำตรกำรในกำรส่งเสริมควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมและปกป้อง
   มรดกทำงวัฒนธรรมในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Measures to Promote Cultural Diversity and Protect 
   Cultural Heritage in Asia”) 
  ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือของเอเชียด้ำนเทคโนโลยีสำรสนเทศและกำรสื่อสำร” 
   (Draft Resolution on “Asian Integration through Information and Communication 
   Technology”) 
  ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือด้ำนควำมเท่ำเทียมกันทำงสุขภำพในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Collaboration on Health Equity in Asia”) 
  ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรปกป้องและส่งเสริมสิทธิของแรงงำนอพยพในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Protection and Promotion of the Rights of Migrant 
   Workers in Asia”) 
  ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “สมำชิกรัฐสภำเอเชียเพื่อกำรต่อต้ำนกำรคอร์รัปชั่น” 
   (Draft Resolution on “Asian Parliamentarians Against Corruption”) 
  ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “สมำชิกรัฐสภำสตรีของ APA” 
   (Draft Resolution on APA Women Parliamentarians) 
 
 



- ๑๑ - 
 
 

  ๗) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรส่งเสริมข้อตกลงระหว่ำงควำมเชื่อและควำมเป็นหนึ่งเดียวระหว่ำง
   ศำสนำต่ำง ๆ ของโลก” 
   (Draft Resolution on “Promoting Inter-Faith Dialogue and Harmony among 
   World Religions”) 
  ๘) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กฎหมำยและควำมร่วมมือทำงนิติบัญญัติในกำรต่อสู้กับกำรขโมยวัตถุ
   ทำงวัฒนธรรมในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Legal and Legislative Cooperation in Combating the 
   Smuggling of Cultural Items in Asia”) 
  ๙) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมืออย่ำงมีประสิทธิภำพในกำรต่อสู้กำรค้ำยำที่ผิดกฎหมำย
   ในเอเชีย” 
   (Draft Resolution on “Effective Cooperation in Combating Illicit Drug Trafficking 
   in Asia”) 
  ๑๐) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรให้ควำมช่วยเหลือด้ำนมนุษยธรรมต่อซีเรีย เยเมน และเมียนมำ 
   ซึ่งมีแนวโน้มก่อให้เกิดหำยนะทำงด้ำนมนุษยธรรม” (Draft Resolution on  
   “Humanitarian Aid to Syria, Iraq, Yemen, And Myanmar on The Verge of the 
   Humanitarian Catastrophe”)    

 หลังจำกนั้น ที่ประชุมฯ ได้มีมติเห็นชอบกำรเสนอชื่อประเทศเพ่ือรับผิดชอบจัดกำรประชุม
คณะกรรมำธิกำรด้ำนต่ำง ๆ ในปี พ.ศ. ๒๕๖๑ (ค.ศ. ๒๐๑๘) ดังนี้ 
 ด้านการเมือง 
   รัฐสภำแห่งสำธำรณรัฐอิสลำมปำกีสถำน  
 ด้านเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ย่ังยืน 
   รัฐสภำแห่งสำธำรณรัฐไซปรัส 
 ด้านกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงิน 
   รัฐสภำแห่งสำธำรณรัฐอิรัก 
 ด้านสังคมและวัฒนธรรม 
        ยังไม่ได้ข้อสรุป  
 

 ต่อมำ ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำกำรขอเข้ำเป็นผู้สังเกตกำรณ์ (Observer) ของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
ได้แก่ สมัชชำรัฐสภำจำกกลุ่มประเทศเครือรัฐเอกรำช (Inter-Parliamentary Assembly of the Member 
Parliaments of Commonwealth of Independent States : IPA CIS) และสมัชชำรัฐสภำจำกกลุ่มประเทศ
ที่ใช้ภำษำเตอร์กิช (Parliamentary Assembly of Turkic-Speaking Countries : TurkPA) ซึ่งที่ประชุมฯ 
จะได้น ำเข้ำสู่ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ให้กำรรับรองต่อไป 

 

 ท้ำยที่สุด ที่ประชุมฯ ได้มีมติให้รัฐสภำสำธำรณรัฐอิสลำมปำกีสถำนเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุม
สมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชียในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๔ (ค.ศ. ๒๐๒๐ – ๒๐๒๑) จำกนั้น ที่ประชุมฯ 
ได้รับรองระเบียบวำระกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ แล้วปิดกำรประชุมในเวลำ ๑๒.๐๐ นำฬิกำ 
(ตำมเวลำท้องถิน่ ณ นครอิสตันบูล) 
 
 



- ๑๒ - 
 
 

 
 

 
 

    
 

 

 

 
 

 



- ๑๓ - 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 



- ๑๔ - 
 
 

 
 การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม (Standing Committee on Social and 
Cultural Affairs) จัดขึ้นในวันพุธที่ ๒๒ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๒.๐๐ – ๑๓.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น 
ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม จ ำนวน ๑๔ ประเทศ ประกอบด้วย 
บำห์เรน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรกี และ
สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โดย Dr. Ftemeh ZOLGHADR สมำชิกรัฐสภำสำธำรณรัฐอิรัก ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม 
นำย Al MADHI สมำชิกรัฐสภำรำชอำณำจักรบำห์เรน ท ำหน้ำที่รองประธำนกำรประชุม Dr. Azza Sulaiman Bin 
SULAIMAN สมำชิกรัฐสภำสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม และ Dr. Ali KHORRAM 
รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น นำงสุวรรณี 
สิริเวชชะพันธ์ สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ไดเ้ข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ ได้กล่ำวแสดงข้อคิดเห็นว่ำ สภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้ส่งเสริม
กำรด ำเนินกำรตำมพระรำชบัญญัติกำรศึกษำแห่งชำติ พระรำชบัญญัติส่งเสริมกำรพัฒนำเด็กและเยำวชนแห่งชำติ 
และพระรำชบัญญัติกำรจัดกำรศึกษำส ำหรับคนพิกำร ซึ่งกฎหมำยเหล่ำนี้จะเพ่ิมประสิทธิภำพและทำงเลือก 
รวมทั้งขยำยโอกำสทำงกำรศึกษำส ำหรับคนไทย ส ำหรับด้ำนสังคมและวัฒนธรรมนั้น ประเทศไทยได้รักษำ
ขนบธรรมเนียมและเอกลักษณ์ของชำติ แต่ในขณะเดียวกันก็ให้กำรยอมรับควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมด้วย 
ซึ่งวัฒนธรรมถือเป็นองค์ประกอบส ำคัญทำงสังคมและพลวัตรทำงเศรษฐกิจของประเทศที่จะช่วยเสริมสร้ำง
ศีลธรรมอันดีงำมของประชำชนเพ่ือให้สำมำรถอยู่ร่วมกันอย่ำงสันติสุขและพร้อมที่จะปรับตัวไปกับกำรเปลี่ยนแปลง 
ประเด็นที่กล่ำวมำนี้สะท้อนให้เห็นอยู่ในรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทยที่ให้ควำมคุ้มครองศักดิ์ศรี สิทธิ 
เสรีภำพ และควำมเท่ำเทียมกันของบุคคล อีกท้ังเชื่อมั่นว่ำ สมำชิก APA ทุกประเทศรวมทั้งประเทศไทยยึดมั่น
ในหลักกำรว่ำ “เราจะไม่ท้ิงใครไว้ข้างหลัง”   

 ที่ประชุมฯ ได้มีกำรแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นในหลำยทัศนะและได้อภิปรำยเกี่ยวกับร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๑๐ ฉบับ มีผู้แทนบำงประเทศขอปรับแก้ไขถ้อยควำมในร่ำงข้อมติบำงข้อ หลังจำก
ปรับแก้ไขร่ำงข้อมติตำมข้อเสนอแนะแล้ว ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำรับรองร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรฯ 
ทั้ง ๑๐ ฉบับ และจะน ำเข้ำสู่ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ เพ่ือพิจำรณำรับรองต่อไป 
 

 ส ำรับร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๑๐ ฉบับ ประกอบด้วย 
 ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “มำตรกำรในกำรส่งเสริมควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมและปกป้องมรดก
  ทำงวัฒนธรรมในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Measures to Promote Cultural Diversity and Protect Cultural 
  Heritage in Asia”) 
 ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือของเอเชียด้ำนเทคโนโลยีสำรสนเทศและกำรสื่อสำร” 
  (Draft Resolution on “Asian Integration through Information and Communication 
  Technology”) 
 ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือด้ำนควำมเท่ำเทียมกันทำงสุขภำพในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Collaboration on Health Equity in Asia”) 
 ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรปกป้องและส่งเสริมสิทธิของแรงงำนอพยพในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Protection and Promotion of the Rights of Migrant Workers 
  in Asia”) 



- ๑๕ - 
 
 

 ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “สมำชิกรัฐสภำเอเชียเพื่อกำรต่อต้ำนกำรคอร์รัปชั่น” 
  (Draft Resolution on “Asian Parliamentarians Against Corruption”) 
 ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “สมำชิกรัฐสภำสตรีของ APA” 
  (Draft Resolution on APA Women Parliamentarians) 
 ๗) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรส่งเสริมข้อตกลงระหว่ำงควำมเชื่อและควำมเป็นหนึ่งเดียวระหว่ำงศำสนำ
  ต่ำง ๆ ของโลก” 
  (Draft Resolution on “Promoting Inter-Faith Dialogue and Harmony among World
  Religions”) 
 ๘) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กฎหมำยและควำมร่วมมือทำงนิติบัญญัติในกำรต่อสู้กับกำรขโมยวัตถุทำง
  วัฒนธรรมในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Legal and Legislative Cooperation in Combating the Smuggling of 
  Cultural Items in Asia”) 
 ๙) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมืออย่ำงมีประสิทธิภำพในกำรต่อสู้กำรค้ำยำที่ผิดกฎหมำยในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Effective Cooperation in Combating Illicit Drug Trafficking 
  in Asia”) 
 ๑๐) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรให้ควำมช่วยเหลือด้ำนมนุษยธรรมต่อซีเรีย เยเมน และเมียนมำ ซึ่งมีแนวโน้ม
  ก่อให้เกิดหำยนะทำงด้ำนมนุษยธรรม” (Draft Resolution on “Humanitarian Aid to Syria, 
  Iraq, Yemen, And Myanmar on The Verge of the Humanitarian Catastrophe”) 
 

   
 

 
 
 
 



- ๑๖ - 
 
 

 

จัดขึ้น การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยการเมือง (Standing Committee on Political Affairs) 
ในวันพุธที ่๒๒ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๕.๓๐ – ๑๖.๓๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุม
ครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม จ ำนวน ๑๗ ประเทศ ประกอบด้วย อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน 
กัมพูชำ จีน อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน จอร์แดน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ 
รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรกี และสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โดย นำย Mushahid HUSSAIN สมำชิกวุฒิสภำสำธำรณรัฐ
อิสลำมปำกีสถำน ในฐำนะรองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียด้ำนกำรเมือง ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม นำย Naif 
Al HADID สมำชิกวุฒิสภำรำชอำณำจักรฮัชไมต์จอร์แดน ท ำหน้ำที่รองประธำนกำรประชุม และ Dr. Ali KHORRAM 
รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น นำงสุวรรณี  
สิริเวชชะพันธ์ สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ไดเ้ข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 ที่ประชุมฯ ได้มีกำรแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นในหลำยทัศนะและได้อภิปรำยเกี่ยวกับร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๗ ฉบับ โดยมีผู้แทนบำงประเทศขอปรับแก้ไขถ้อยควำมในร่ำงข้อมติบำงข้อ ทั้งนี้ 
นำย Zuheir SANDOOQA สมำชิกรัฐสภำรัฐปำเลสไตน์ ได้ขอปรับแก้ไขถ้อยควำมในร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรยืนยัน
สนับสนุนประชำชนปำเลสไตน์ของรัฐสภำเอเชีย” ซึ่ง Dr. Ali KHORRAM รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย รับทรำบ
ข้อเสนอดังกล่ำว และขอเสนอให้ผู้แทนจำกรัฐสภำรัฐปำเลสไตน์เข้ำร่วมในคณะกรรมกำรยกร่ำงปฏิญญำอิสตันบูลด้วย 
เพ่ือจักได้เสนอข้อเสนอแนะต่อร่ำงข้อมติดังกล่ำวในที่ประชุม  
 

 หลังจำกปรับแก้ไขร่ำงข้อมติตำมข้อเสนอแนะแล้ว ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำรับรองร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรฯ ทั้ง ๗ ฉบับ และจะน ำเข้ำสู่ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ เพ่ือพิจำรณำรับรองต่อไป 
 

 ส ำรับร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๗ ฉบับ ประกอบด้วย 
 ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรมุ่งสู่รัฐสภำเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Towards an Asian Parliament”) 
 ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ธรรมำภิบำล” 
  (Draft Resolution on “Good Governance”) 
 ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “หลักนิติธรรมและกำรเสริมอ ำนำจด้ำนตุลำกำร” 
  (Draft Resolution on Rule of “Law and Judicial Empowerment”) 
 ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “แนวปฏิบัติทำงรัฐสภำที่ดี” 
  (Draft Resolution on “Good Parliamentary Practices”) 
 ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรสร้ำงควำมรุ่งเรืองในเอเชียผ่ำนกระบวนกำรมิตรภำพและควำมร่วมมือ
  ระหว่ำงกัน” 
  (Draft Resolution on “Building Prosperity in Asia Through Friendship and Cooperation”)  
 ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ควำมร่วมมือของรัฐสภำและรัฐบำลของเอเชียเพื่อควำมรุ่งเรืองในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Asian Parliaments and Governments Together for Prosperity 
  in Asia”) 
 ๗) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรยืนยันสนับสนุนประชำชนปำเลสไตน์ของรัฐสภำเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Asian Parliaments’ Unwavering Support for the Palestinian People”) 
 



- ๑๗ - 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 



- ๑๘ - 
 
 

 

 การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยกิจการเจ้าหน้าที่และระเบียบทางการเงินของสมัชชารัฐสภา-
วันพุธที่ ๒๒ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เอเชีย (Standing Committee on Staff and Financial Regulations) จัดขึ้นใน

เวลำ ๑๗.๐๐ – ๑๘.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิก
เข้ำร่วมกำรประชุม จ ำนวน ๑๗ ประเทศ ประกอบด้วย อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน กัมพูชำ จีน อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก 
จอร์แดน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรก ี
และสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โดย Dr. HANAN สมำชิกวุฒิสภำสำธำรณรัฐอิรัก ในฐำนะรองประธำนสมัชชำรัฐสภำ-
เอเชียด้ำนกิจกำรเจ้ำหน้ำที่และระเบียบทำงกำรเงินของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม นำย NHEM 
Thavy สมำชิกสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ ท ำหน้ำที่รองประธำนกำรประชุม Dr. Azza Sulaiman Bin SULAIMAN 
สมำชิกรัฐสภำสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม และ Dr. Ali KHORRAM รองเลขำธิกำร
สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น นำงสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ 
สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ไดเ้ข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 Dr.  Ali KHORRAM แจ้งให้ที่ประชุมฯ ทรำบว่ำ ส ำนักงำนเลขำธิกำร APA ได้เสนอแนวทำงและ
หลักเกณฑ์ในกำรช ำระค่ำบ ำรุงกำรเป็นสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ให้พิจำรณำ ๓ แนวทำง ดังนี้ 
 ๑. กำรค ำนวณเงินค่ำบ ำรุง โดยใช้แนวทำงขององค์กำรสหประชำชำติและสหภำพรัฐสภำ      
ซึ่งค ำนวณจำกพ้ืนฐำนขนำดเศรษฐกิจของประเทศ หรือผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) หมำยถึง ประเทศที่มี
ขนำดเศรษฐกิจใหญ่จะมีสัดส่วนร้อยละของกำรจ่ำยเงินค่ำบ ำรุงที่มำกกว่ำประเทศท่ีมีขนำดเศรษฐกิจที่เล็กกว่ำ 
โดยส ำนักงำนเลขำธิกำร APA ได้จัดพิสัย (Range) ของประเทศสมำชิก APA ไว้ โดยในส่วนของประเทศไทย 
เมื่อค ำนวณจำกฐำน GDP ของประเทศแล้ว สัดส่วนกำรช ำระจะอยู่ที่ร้อยละ ๓ ของงบประมำณประจ ำปีของ APA  
 ๒. กำรค ำนวณเงินค่ำบ ำรุง โดยค ำนวณจำกงบประมำณประจ ำปีแล้วเฉลี่ยจ่ำยเท่ำกันทุกประเทศ 
หมำยถึง น ำเงินงบประมำณประจ ำปีของ APA มำหำรเฉลี่ยเท่ำกัน โดยไม่ใช้พ้ืนฐำนทำงเศรษฐกิจหรือก ำลังใน
กำรจ่ำยใด ๆ มำค ำนวณ แนวทำงนี้ทุกประเทศสมำชิกไม่ว่ำจะเป็นประเทศที่มีขนำดเศรษฐกิจเล็ก หรือขนำด
เศรษฐกิจใหญ่จะจ่ำยค่ำบ ำรุงเท่ำกันทั้งหมด 
 ๓. กำรค ำนวณเงินค่ำบ ำรุง โดยในแนวทำงผสมผสำน กล่ำวคือ ใช้แนวทำงในข้อ ๑. และ ๒. มำค ำนวณ
ร่วมกัน โดยทุกประเทศจะต้องช ำระค่ำบ ำรุงขั้นต่ ำเป็นเงิน ๑๐,๐๐๐ ดอลลำร์สหรัฐ และบวกส่วนที่เหลือที่จะ
ค ำนวณจำกพ้ืนฐำนขนำดเศรษฐกิจของแต่ประเทศ    

 ที่ประชุมฯ ได้มีกำรแสดงควำมคิดเห็นและอภิปรำยอย่ำงกว้ำงขวำงเกี่ยวกับรูปแบบของกำรช ำระ
ค่ำบ ำรุงกำรเป็นสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชีย โดยสมำชิกส่วนใหญ่เห็นด้วยในหลักกำรให้มีกำรช ำระค่ำบ ำ รุง
กำรเป็นสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชีย แต่เห็นว่ำควรมีกำรแก้ไขธรรมนูญ (Charter) ของสมัชชำรัฐสภำเอเชียให้มี
ควำมชัดเจนถึงบทบำทและหน้ำที่ต่ำง ๆ เพ่ือให้เกิดควำมโปร่งใสและตรวจสอบได้ก่อน   

 ผู้แทนจำกรัฐสภำซำอุดีอำระเบียและสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ได้ขอให้ประเทศสมำชิกพิจำรณำเลือก
แนวทำงกำรช ำระค่ำบ ำรุงกำรเป็นสมำชกิ อย่ำงไรก็ตำม ที่ประชุมฯ ยังไมมี่ข้อสรุปในเรื่องนี้ และมีมติให้น ำประเด็นนี้
ไปพิจำรณำในคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกิจกำรเจ้ำหน้ำที่และระเบียบทำงกำรเงินของสมัชชำรัฐสภำเอเชียที่จะจัดขึ้น
ในปีหน้ำ (พ.ศ. ๒๕๖๑) ที่สำธำรณรัฐอิรักต่อไป ทั้งนี้ Dr. Ali KHORRAM รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
ได้ขอให้ประเทศสมำชิกมีหนังสือแจ้งตอบเป็นลำยลักษณ์อักษรว่ำเห็นด้วยกับวิธีกำรจัดเก็บค่ำบ ำรุงกำรเป็นสมำชิก
สมัชชำรัฐสภำเอเชียแนวทำงใดเพ่ือให้เกิดควำมชัดเจน 



- ๑๙ - 
 
 

 ที่ประชุมฯ ได้มีกำรแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นในหลำยทัศนะและได้อภิปรำยเกี่ยวกับร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๑ ฉบับ มีผู้แทนบำงประเทศขอปรับแก้ไขถ้อยควำมในร่ำงข้อมติบำงข้อ หลังจำก
ปรับแก้ไขร่ำงข้อมติตำมข้อเสนอแนะแล้ว ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำรับรองร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรฯ หัวข้อ 
“กำรวำงแผนงบประมำณของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย” (Draft Resolution on “Planning APA Budget”) และ
จะน ำเข้ำสู่ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ เพ่ือพิจำรณำรับรองต่อไป 
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 การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยเศรษฐกิจและการพัฒนาที่ยั่งยืน (Standing Committee on 

จัดขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๐๙.๐๐ – Economic and Sustainable Development) 
๑๑.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม 
จ ำนวน ๒๑ ประเทศ ประกอบด้วย อัฟกำนิสถำน อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย 
อิหร่ำน จอร์แดน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย 
ตุรกี สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อุซเบกิสถำน และเวียดนำม โดย นำย Nicos TORNARITIS สมำชิกรัฐสภำสำธำรณรัฐ
ไซปรัส ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม Dr. Ali KAZEM สมำชิกรัฐสภำสำธำรณรัฐอิรัก ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม  
และนำย Kia TABATABAEE รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะ-
ผู้แทนไทยนั้น พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ และหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ
ในสมัชชำรัฐสภำเอเชยี พร้อมด้วย นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และพลอำกำศเอก ชูชำติ บุญชัย สมำชิกสภำนิติบัญญัติ-
แห่งชำติ ได้เข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 ที่ประชุมฯ ได้มีกำรแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นในหลำยทัศนะและได้อภิปรำยเกี่ยวกับร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๖ ฉบับ โดยมีผู้แทนบำงประเทศขอปรับแก้ไขถ้อยควำมในร่ำงข้อมติบำงข้อ หลังจำก
ปรับแก้ไขร่ำงข้อมติตำมข้อเสนอแนะแล้ว ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำรับรองร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรฯ ทั้ง ๖ ฉบับ 
และจะน ำเข้ำสู่ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ เพ่ือพิจำรณำรับรองต่อไป   

 ส ำหรับร่ำงข้องมติของคณะกรรมำธิกำรฯ จ ำนวน ๖ ฉบับ ประกอบด้วย 
 ๑) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรบูรณำกำรตลำดพลังงำนในเอเชีย” 
  (Draft Resolution on “Asian Integrated Energy Market”) 
 ๒) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ประเด็นด้ำนสิ่งแวดล้อม” 
  (Draft Resolution on “Environmental Issues”) 
 ๓) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “ด้ำนกำรเงิน : กำรให้ควำมเชื่อมั่นต่อควำมพยำยำมเพ่ือให้เกิดกำรเติบโต
  ทำงเศรษฐกิจ” 
  (Draft Resolution on “Financial Affairs : Ensuring Efforts for Economic Growth”) 
 ๔) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรขจัดควำมยำกจน” 
  (Draft Resolution on “Poverty Eradication”) 
 ๕) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “บทบำทของรัฐสภำ APA ในกำรสนับสนุนกำรด ำเนินกำรตำมเป้ำหมำย
  กำรพัฒนำที่ยั่งยืน” 
  (Draft Resolution on “The Role of APA Parliaments in Supporting the Implementation 
  of the Sustainable Development Goals”) 
 ๖) ร่ำงข้อมติว่ำด้วย “น้ ำและสุขอนำมัยในเอเชียเพื่อทุกคน” 
  (Draft Resolution on “Water and Sanitation in Asia for All”) 
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 การประชุมสมัชชาใหญ่สมัชชารัฐสภาเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ (The 10th Plenary Session of the 

วันอังคำรที่ ๒๑ – วันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ กำรประชุมAsian Parliamentary Assembly) จัดขึ้นใน
ครั้งนี้มีผู้แทนเข้ำร่วมกำรประชุมทั้งสิ้น จ ำนวน ๒๑๙ คน จำกประเทศสมำชิกทั้งสิ้น จ ำนวน ๓๐ ประเทศ ประกอบด้วย 
อัฟกำนิสถำน อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน บังกลำเทศ ภูฏำน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก 
จอร์แดน คำซัคสถำน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต คีร์กีซสถำน ลำว เลบำนอน มองโกเลีย 
ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ทำจิกิสถำน ไทย ตุรกี สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อุซเบกิสถำน และ
เวียดนำม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ และหัวหน้ำคณะ-
ผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย พร้อมด้วย นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และพลอำกำศเอก 
ชูชำติ บุญชัย สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้เข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 ระเบียบวาระการประชุม 
 กำรประชุมครั้งนี้มีระเบียบวำระกำรประชุมดังนี้ 
 ๑. กำรรับรองระเบียบวำระกำรประชุมสมัชชำใหญ่ APA ครั้งที่ ๑๐ 
 ๒. กำรเลือกตั้งองค์คณะผู้ด ำเนินกำรประชุมสมัชชำใหญ่ APA ครั้งที่ ๑๐  
 ๓. ค ำกล่ำวรำยงำน 
  โดย ประธำนกำรประชุมคณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒      
  และกำรส่งมอบต ำแหน่งประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียจำกสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ
  แก่รัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี 
 ๔. ถ้อยแถลง 
  โดย นำย İsmail KAHRAMAN ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี  
  และประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนใหม่ 
 ๕. ค ำกล่ำวรำยงำนเกี่ยวกับกำรด ำเนินงำนของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
  โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
 ๖. กำรอภิปรำยทั่วไป ภำยใต้หัวข้อ “สันติภำพและกำรพัฒนำที่ยั่งยืนในภูมิภำคเอเชีย” 
  โดยหัวหน้ำคณะผู้แทน 
 ๗. กำรประชุมคณะกรรมำธิกำรด้ำนต่ำง ๆ 
 ๘. กำรประชุมคณะกรรมกำรยกร่ำงปฏิญญำอิสตันบูล 
 ๙. กำรน ำเสนอรำยงำนกำรประชุมโดยประธำนกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรด้ำนต่ำง ๆ  
   คณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยสังคมและวัฒนธรรม  
   คณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกำรเมือง 
   คณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยเศรษฐกิจและกำรพัฒนำที่ยั่งยืน 
   คณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกิจกำรเจ้ำหน้ำที่และระเบียบทำงกำรเงิน 
 ๑๐. กำรรับรองปฏิญญำอิสตันบูล 
 ๑๑. กำรรับรองรำยงำนกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐  
 ๑๒. กำรรับรองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนต่อไป (ปี พ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๔) 
 ๑๓. เรื่องอ่ืน ๆ 
 ๑๔. ปิดกำรประชุม 
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 พิธีเปิดการประชุม 
 พิธีเปิดกำรประชุมจัดขึ้นในวันอังคำรที่ ๒๑ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๖.๐๐ นำฬิกำ ตำมเวลำ
ท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล และได้ด ำเนินกำรตำมวำระ ดังนี้ 
 ๑. เพลงชำติตุรกี  
 ๒. กำรกล่ำวต้อนรับผู้เข้ำร่วมกำรประชุม  
  โดย นำย Burhan KAYATÜRK หัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย
 ๓. กำรปำฐกถำ  
  โดย Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย  
 ๔. กำรปำฐกถำ  
  โดย Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒   
 ๕. กำรปำฐกถำ  
  โดย นำย İsmail KAHRAMAN ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี    
 ๖. คณะผู้แทนถ่ำยภำพร่วมกัน 
 

 
 

ในพิธีเปิดกำรประชุมครั้งนี้ มีบุคคลส ำคัญต่ำง ๆ เข้ำร่วม อำทิ นำย İsmail KAHRAMAN ประธำนรัฐสภำ
สำธำรณรัฐตุรก ีประธำนรัฐสภำจำกรัฐสภำสมำชิก นำย Burhan KAYATÜRK รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี 
และหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย หัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำในสมัชชำรัฐสภำเอเชยี 
Dr. NGUON Nhel รองประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒ และ Dr. Mohammad Reza MAJIDI 
เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย

ก่อนเปิดประชุม นาย İsmail KAHRAMAN ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี และประธานสมัชชา-
รัฐสภาเอเชีย ได้ขอให้ผู้เข้ำร่วมกำรประชุมยืนแสดงควำมอำลัยต่อเหยื่อผู้ประสบภัยจำกเหตุกำรณ์แผ่นดินไหว
ในสำธำรณรัฐอิหร่ำน และเหตุกำรณ์อุทกภัยในเมืองเจดดำห์ รำชอำณำจักรซำอุดีอำระเบีย จำกนั้น ได้กล่ำวขอบคุณ
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สภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ และสมเด็จอัคคมหำพญำจักรีเฮง สัมริน ประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ
ที่ประสบควำมส ำเร็จในกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๘ และครั้งที่ ๙

 นาย İsmail KAHRAMAN ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี และประธานสมัชชารัฐสภาเอเชีย 
ได้กล่ำวเปิดกำรประชุมโดยสรุปว่ำ ประชำคมโลกต่ำงตระหนักถึงสิ่งท้ำทำยที่สังคมปัจจุบันก ำลังเผชิญอยู่ สันติภำพ 
ควำมมั่นคง และกำรพัฒนำที่ยั่งยืนเป็นสิ่งที่ทุกภูมิภำคใฝ่หำ สันติภำพและกำรพัฒนำจะต้องได้รับกำรสนับสนุน
ควบคู่กันไป นอกจำกนี้ ประชำคมโลกควรประสำนควำมร่วมมือเพ่ือจัดกำรกับสิ่งท้ำทำยด้ำนเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม 
และสิ่งแวดล้อม โดยค ำนึงถึงกำรบรรลุเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน โดยเฉพำะประเด็นกำรขจัดควำมยำกจน 
ซึ่งถือว่ำเป็นสิ่งท้ำทำยที่ส ำคัญที่สุด 
 
 

 นาย Burhan KAYATÜRK รองประธานรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี และหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภา
สาธารณรัฐตุรกีในสมัชชารัฐสภาเอเชีย ได้กล่ำวต้อนรับผู้เข้ำร่วมกำรประชุมและกล่ำวชื่นชมสภำแห่งชำติ
รำชอำณำจักรกัมพูชำ ที่ได้ด ำเนินกิจกรรมของสมัชชำรัฐสภำเอเชียในช่วงที่ด ำรงต ำแหน่งประธำนสมัชชำฯ จำกนั้น 
ได้เรียกร้องให้ประเทศสมำชิกประสำนควำมร่วมมืออย่ำงใกล้ชิดเพ่ือจัดกำรกับสิ่งท้ำทำยทั้งในระดับภูมิภำคและ
ระดับโลกที่ประชำคมโลกก ำลังเผชิญอยู่ในด้ำนต่ำง ๆ  อำทิ กำรสนับสนุนสันติภำพและกำรพัฒนำที่ยั่งยืน กำรคุ้มครอง
ทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม กำรยอมรับควำมหลำกหลำยทำงสังคมและวัฒนธรรม   
 Dr. NGUON Nhel รองประธานสภาแห่งชาติราชอาณาจักรกัมพูชา คนที่ ๒ ได้กล่ำวในพิธีเปิด          
กำรประชุมโดยสรุปว่ำ ในนำมสมเด็จอัคคมหำพญำจักรีเฮง สัมริน ประธำนสภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำ 
ขอขอบคุณรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีที่เป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุมและขอแสดงควำมยินดีต่อรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี   
ที่ได้รับเกียรติให้ด ำรงต ำแหน่งประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย สภำแห่งชำติรำชอำณำจักรกัมพูชำได้สนับสนุน
กิจกรรมของสมัชชำรัฐสภำเอเชียนับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และได้เป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุมทั้งในส่วนของ 
AAPP และ APA จำกนั้น ไดก้ล่ำวเพ่ิมเติมว่ำ สันติภำพ ควำมม่ันคง ควำมมีเสถียรภำพ และกำรพัฒนำที่ยั่งยืน
จะเกิดขึ้นไม่ได้ หำกไม่มีกำรประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศในระดับภูมิภำคและระดับโลก ดังที่สะท้อน
ในปฏิญญำพนมเปญ และปฏิญญำเสียมรำฐ ในกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๘ และครั้งที่ ๙  
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 Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขาธิการสมัชชารัฐสภาเอเชีย ได้กล่ำวในพิธีเปิดกำรประชุม
โดยสรุปว่ำ ในนำมส ำนักงำนเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชียขอขอบคุณประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี รวมทั้ง
เจ้ำหน้ำที่ระดับสูงทั้งในส่วนของรัฐสภำและรัฐบำลที่ร่วมจัดกำรประชุมในครั้งนี้ และขอขอบคุณสภำแห่งชำติ
รำชอำณำจักรกัมพูชำที่ได้สนับสนุนกิจกรรมของสมัชชำรัฐสภำเอเชียตลอดมำ ส ำนักงำนเลขำธิกำรสมัชชำ-
รัฐสภำเอเชียพร้อมที่จะสนับสนุนและส่งเสริมกิจกรรมของสมัชชำรัฐสภำเอเชียเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ ของ
องค์กรอย่ำงเต็มศักยภำพ 
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 การอภิปรายทั่วไป 
 ในช่วงของกำรอภิปรำยทั่วไปภำยใต้หัวข้อ “สันติภาพและการพัฒนาที่ยั่งยืนในภูมิภาคเอเชีย 
(Sustaining Peace and Development in Asia)” ซึ่งนำย Burhan KAYATÜRK รองประธำนรัฐสภำ
สำธำรณรัฐตุรกี และหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม 
ในโอกำสนี้ พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ และหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ
ในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ได้รับเลือกจำกที่ประชุมฯ ให้ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม (Rapporteur) ในกำร-
อภิปรำยทั่วไปมีผู้แทนจำกประเทศสมำชิก จ ำนวน ๒๔ ประเทศ ได้อภิปรำยแสดงควำมคิดเห็นต่อหัวข้อดังกล่ำว 
ประกอบด้วย คูเวต บำห์เรน อัฟกำนิสถำน อิหร่ำน ซำอุดีอำระเบีย กัมพูชำ ภูฏำน ทำจิกิสถำน ไซปรัส อินโดนีเซีย 
ปำกีสถำน สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อินเดีย บังกลำเทศ เวียดนำม รัสเซีย ลำว จีน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชน
เกำหลี เลบำนอน ปำเลสไตน์ จอร์แดน ไทย และอิรัก ซึ่งส่วนใหญ่ได้กล่ำวถ้อยแถลงเน้นย้ ำถึงกำรสร้ำงควำมร่วมมือ
ระหว่ำงประเทศในกำรแก้ไขปัญหำกำรก่อกำรร้ำย ยำเสพติด และกำรละเมิดสิทธิมนุษยชน รวมทั้งประเด็นอ่ืน ๆ 
เนื่องจำกปัญหำดังกล่ำวล้วนเป็นอุปสรรคต่อกำรสร้ำงสันติภำพ และกำรพัฒนำที่ยั่งยืนต่อโลกในสภำวกำรณ์ปัจจุบัน 
ทั้งนี้ นำยชำครีย์นรทิพย์ เสวิกุล อุปทูตรักษำกำร สถำนเอกอัครรำชทูต ณ กรุงอังกำรำ ในฐำนะที่ปรึกษำคณะ-
ผู้แทนฯ และนำงพรพิศ เพชรเจริญ รองเลขำธิกำรสภำผู้แทนรำษฎร ได้เข้ำร่วมสังเกตกำรณ์กำรประชุมด้วย 
 

 ประธานรัฐสภารัฐคูเวต ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุมโดยสรุปว่ำ ประชำกรที่อำศัย    
อยู่ในภูมิภำคเอเชียมีประมำณ ๒ ใน ๓ ของประชำกรโลก ดังนั้น เรำจะต้องรักษำควำมเป็นเอกภำพ และร่วมกัน
จัดกำรกับปัญหำที่ภูมิภำคเอเชียก ำลังเผชิญอยู่ เช่น ปัญหำควำมยำกจน ควำมขัดแย้ง ปัญหำปำเลสไตน์และโรฮิงญำ 
เป็นต้น นอกจำกนี้ เรำจะต้องสนับสนุนกำรฟื้นฟูสันติภำพ และส่งเสริมกำรพัฒนำในภูมิภำคนี้ 
 

 ประธานรัฐสภาราชอาณาจักรบาห์เรน ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุมโดยสรุปว่ำ 
สันติภำพและกำรพัฒนำจะต้องได้รับกำรสนับสนุนและส่งเสริมควบคู่กันไป เพรำะสันติภำพและกำรพัฒนำ
มักจะสะท้อนถึงกำรยอมรับ ควำมร่วมมือ และควำมเท่ำเทียมกันในภูมิภำคของเรำ นอกจำกนี้ ทุกภำคส่วน 
ทั้งภำครัฐและภำคเอกชนจะต้องสนับสนุนสันติภำพและกำรพัฒนำในภูมิภำคเอเชียให้บรรลุเป้ำหมำยในปี 
พ.ศ. ๒๕๗๓ (ค.ศ. ๒๐๓๐) พร้อมกันนี้ เรำควรขยำยควำมร่วมมือทำงกำรทูตเพ่ือร่วมแก้ปัญหำควำมแตกต่ำง
ทั้งหลำยของภูมิภำคนี้   
 

 ประธานรัฐสภารัฐอิสลามอัฟกานิสถาน ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุมโดยสรุปว่ำ 
ภูมิภำคเอเชียอุดมไปด้วยทรัพยำกรธรรมชำติและมีควำมเหมำะสมทำงด้ำนยุทธศำสตร์เพ่ือควำมร่วมมือด้ำน
พลังงำน และควำมร่วมมือดังกล่ำวนี้จะเป็นกำรส่งเสริมกำรค้ำและควำมร่วมมือด้ำนเศรษฐกิจ นอกจำกนี้ 
ควำมขัดแย้ง กำรไร้สันติภำพ และควำมไม่ม่ันคงในภูมิภำคเป็นอุปสรรคต่อกำรบรรลุเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน  
 

 ประธานรัฐสาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุมโดยสรุปว่ำ 
ภูมิภำคเอเชียเป็นจุดยุทธศำสตร์ควำมร่วมมือที่มีศักยภำพ กำรก่อกำรร้ำยและลัทธินิยมควำมรุนแรงเป็นภัย
คุกคำมต่อสันติภำพและควำมมั่นคงระหว่ำงประเทศ สมัชชำรัฐสภำเอเชียควรก ำหนดมำตรกำรเพ่ือสนับสนุน
กำรเจรจำเพื่อสันติ ควำมร่วมมือทำงเศรษฐกิจเพื่อกำรพัฒนำ และควำมร่วมมือทำงวัฒนธรรม 
 

 ประธานรัฐสภาราชอาณาจักรซาอุดีอาระเบีย ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุมโดย
สรุปว่ำ ภูมิภำคเอเชียมีควำมมุ่งมั่นที่จะให้กำรสนับสนุนประเทศอ่ืน ๆ เพ่ือกำรพัฒนำด้ำนเศรษฐกิจ และภูมิภำคเอเชีย
ควรสนับสนุนกำรเจรจำด้ำนวัฒนธรรมและกำรเรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกันอย่ำงสันติ สนับสนุนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ
เพ่ือต่อต้ำนกำรก่อกำรร้ำยและกำรต่อสู้กับลัทธินิยมควำมรุนแรง นอกจำกนี้ ควรเรียกร้องให้รัฐบำลเมียนมำ



- ๒๗ - 
 
 

รับผิดชอบต่อวิกฤตกำรณ์โรฮีนจำบนพ้ืนฐำนของกฎหมำยระหว่ำงประเทศ ทั้งนี้ ข้อเรียกร้องดังกล่ำวจะต้องสะท้อน
ในปฏิญญำอิสตันบูล 

  

 พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ และหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติในสมัชชารับสภาเอเชีย ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อประเด็นกำรประชุม โดยได้กล่ำวเน้นถึงควำมมุ่งหวัง
ของสมัชชำรัฐสภำเอเชียในกำรจัดกำรต่อประเด็นปัญหำระหว่ำงประเทศในด้ำนต่ำง ๆ เช่น ประเด็นปัญหำ
ที่เก่ียวข้องกับกำรเมือง เศรษฐกิจ สังคม และกำรพัฒนำ รวมทั้งประเด็นกำรลดช่องว่ำงทำงเศรษฐกิจระหว่ำง
ประเทศที่พัฒนำแล้ว ประเทศก ำลังพัฒนำ และประเทศพัฒนำน้อยที่สุดเพ่ือน ำไปสู่กำรพัฒนำที่ยั่งยืน พร้อมกันนี้ 
ยังได้กล่ำวถึงปัญหำกำรค้ำมนุษย์ กำรแสวงหำผลประโยชน์ที่ผิดกฎหมำย และกำรขโมยทรัพยำกรธรรมชำติ 
ซึ่งประเทศสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชียจะต้องประสำนควำมร่วมมือในกำรแก้ไขปัญหำดังกล่ำวร่วมกัน 
นอกจำกนี้ ยังได้แจ้งให้ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ทรำบว่ำ รัฐสภำไทยได้แสดงควำมจ ำนงในกำรเป็นเจ้ำภำพ   
จัดกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยสังคมและวัฒนธรรมในช่วงต้นปี พ.ศ. ๒๕๖๒ (ค.ศ. ๒๐๑๙) และขอเชิญ
ประเทศสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชียไปเข้ำร่วมกำรประชุมที่ประเทศไทย 
 

 อนึ่ง ระหว่ำงกำรประชุมสมัชชำใหญ่ฯ นำย Basher  JARULLAH ตัวแทนจำกรัฐสภำรัฐปำเลสไตน์ 
ได้ขอหำรือกับพลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก เพ่ือเชิญให้เข้ำร่วมสังเกตกำรณ์กำรประชุมของ Parliamentarians for 
Al Quds ซึ่งจะจัดขึ้นที่ประเทศมำเลเซีย ซึ่ง Parliamentarians for Al Quds เป็นองค์กรอิสระที่ตั้งขึ้นเมื่อปี 
พ.ศ. ๒๕๕๘ (ค.ศ. ๒๐๑๕) โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของชำวปำเลสไตน์ตำมหลักกฎหมำย
สำกล และเป็นกำรด ำเนินกำรร่วมกันจำกรัฐสภำประเทศต่ำง ๆ ที่จะร่วมกันให้ค ำปรึกษำและควำมร่วมมือต่อ
ประเด็นปำเลสไตน์ 
 

 พิธีปิดการประชุม 
 ในช่วงพิธีปิดกำรประชุมวันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๗.๐๐ – ๑๘.๓๐ นำฬิกำ 
นำย Burhan KAYATÜRK รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี และหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี
ในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย โดยได้ขอบคุณผู้เข้ำร่วมกำรประชุมทุกคนที่ได้เสียสละเวลำมำประชุมในครั้งนี้ ซึ่งกำรประชุม
ที่ผ่ำนมำเป็นไปอย่ำงรำบรื่นและมีกำรแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นอย่ำงเป็นรูปธรรมน ำไปสู่ควำมร่วมมือระหว่ำง
สมำชิกรัฐสภำของ APA และได้แจ้งในที่ประชุมว่ำ สำธำรณรัฐอิสลำมปำกีสถำนจะเป็นประธำนสมัชชำรัฐสภำ
เอเชียในปี พ.ศ. ๒๕๖๓ - ๒๕๖๔ (ค.ศ. ๒๐๒๐ - ๒๐๒๑)  
 

 ต่อจำกนั้น พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก ซึ่งได้รับเลือกให้ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำน (Rapporteur) ต่อที่ประชุม
สมัชชำใหญฯ่ ได้กล่ำวโดยสรุปว่ำ กำรประชุมครั้งนี้มีผู้เข้ำร่วมประชุมจำกประเทศสมำชิก จ ำนวน ๓๒ ประเทศ และ 
ทีป่ระชุมฯ ได้รับรองข้อมติ จ ำนวน ๒๔ ฉบับ ประกอบด้วย ข้อมติคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยกำรเมือง จ ำนวน ๗ ฉบับ 
ข้อมตคิณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยเศรษฐกิจและกำรพัฒนำที่ยั่งยืน จ ำนวน ๖ ฉบับ ข้อมติคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วย
กิจกำรเจ้ำหน้ำที่และระเบียบทำงกำรเงินของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย จ ำนวน ๑ ฉบับ และข้อมติคณะกรรมำธิกำร   
ว่ำด้วยสังคมและวัฒนธรรม จ ำนวน ๑๐ ฉบับ รวมทั้งปฏิญญำอิสตันบูล นอกจำกนี้ ที่ประชุมฯ ได้รับรององค์กร   
ผู้สังเกตกำรณ์ (Observer Organization) ของสมัชชำรัฐสภำเอเชีย จ ำนวน ๒ องค์กร คือ สมัชชำรัฐสภำจำก
กลุ่มประเทศเครือรัฐเอกรำช (IPA CIS) และสมัชชำรัฐสภำจำกกลุ่มประเทศที่ใช้ภำษำเตอร์กีช (TurkPa) หลังจำกนั้น 
นำย Burhan KAYATÜRK รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี และหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี
ในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ได้กล่ำวปิดประชุมในเวลำ ๑๘.๓๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) 
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 การประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษว่าด้วยสมาชิกรัฐสภาสตรีของสมัชชารัฐสภาเอเชีย (The 
Meeting of the APA Women Parliamentarians) จัดขึ้นในวันพุธที่ ๒๒ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๒.๐๐ – 
๑๓.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชกิเข้ำร่วมกำรประชุม 
จ ำนวน ๑๔ ประเทศ ประกอบด้วย บำห์เรน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก ปำเลสไตน์ 
รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรกี และสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โดย Dr. Ftemeh ZOLGHADR สมำชิกรัฐสภำ
สำธำรณรัฐอิรัก ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม นำย Al MADHI สมำชิกรัฐสภำรำชอำณำจักรบำห์เรน ท ำหน้ำที่
รองประธำนกำรประชุม Dr. Azza Sulaiman Bin SULAIMAN สมำชิกรัฐสภำสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ ท ำหน้ำที่ 
ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม และ Dr. Ali KHORRAM รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำน
กำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้เข้ำร่วม
กำรประชุมดังกล่ำว 
 

 ประธำนกำรประชุมได้กล่ำวขอบคุณรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีที่ได้เตรียมกำรจัดกำรประชุมเป็น
อย่ำงดีและให้กำรต้อนรับที่อบอุ่น จำกนั้น ประธำนกำรประชุมได้เปิดให้มีกำรอภิปรำยในประเด็นต่ำง ๆ ซึ่งมี
ผู้แทนจำกตุรกี ซำอุดีอำระเบีย รัสเซีย อินโดนีเซีย สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อิหร่ำน อิรัก ปำเลสไตน์ ไทย จีน 
และไซปรัส ได้ร่วมแสดงควำมคิดเห็นในที่ประชุม 
 

 นาง Ilksen Ceritoglu KURT สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี ได้แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับ
บทบำทของสตรีโดยสรุปว่ำ  สตรีเกือบทุกประเทศโดยเฉพำะในประเทศที่พัฒนำน้อยที่สุดมักจะมีอ ำนำจน้อย
กว่ำบุรุษ กำรก ำหนดนโยบำยและกำรตัดสินใจจึงขึ้นอยู่กับบุรุษ ดังนั้น จึงควรมีกำรก ำหนดนโยบำยทำงสังคม
ที่เน้นย้ ำควำมยุติธรรมทำงสังคม 
 

 สมาชิกรัฐสภาราชอาณาจักรซาอุดีอาระเบีย ได้กล่ำวขอบคุณส ำนักงำนเลขำธิกำรสมัชชำ-
รัฐสภำเอเชียที่ได้เปิดโอกำสให้สตรีได้แสดงควำมคิดเห็นและแลกเปลี่ยนประสบกำรณ์ในเวทีกำรประชุม และ
ได้แสดงศักยภำพ ซึ่งในช่วง ๒ – ๓ ปีผ่ำนมำ สตรีมีบทบำทเพ่ิมขึ้นในรำชอำณำจักรซำอุดีอำระเบียและในรัฐสภำ 
รวมทั้งในสื่อสังคมต่ำง ๆ   
 

 นาง Zugura RAHMATULLINA สมาชิกรัฐสภาสมาพันธรัฐรัสเซีย ได้แสดงควำมคิดเห็น
เกี่ยวกับบทบำทของสตรีในโลกยุคสมัยใหม่โดยสรุปว่ำ สตรีมีบทบำทส ำคัญในด้ำนเศรษฐกิจและกำรเมือง 
รวมทั้งเป็นสัญลักษณ์แห่งสันติภำพและควำมเชื่อม่ัน นอกจำกนี้ สตรียังมีบทบำทส ำคัญด้ำนสังคม ควำมมั่นคง
ทำงสิ่งแวดล้อม ควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ และกำรสนับสนุนโครงกำรด้ำนกำรกุศลและมนุษยธรรม 
 

 นาย Rofi MUNAVAR สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ได้แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับกำรต่อต้ำน
กำรเลือกปฏิบัติต่อสตรีในบำงประเทศในภูมิภำคเอเชีย ซึ่งสตรีเหล่ำนั้นตกเป็นเหยื่อของควำมรุนแรงและ
อำชญำกรรม ดังนั้น จึงได้ขอร้องให้สมำชิกรัฐสภำสตรีในเวทีกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชียร่วมเปลี่ยนแปลง
สถำนกำรณ์ท่ีเลวร้ำยดังกล่ำวและมีบทบำทเพ่ิมข้ึนในกำรจัดกำรกับเหตุกำรณ์เหล่ำนั้น 
 

 Dr. Hamad ALGHFELI สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ ได้แสดงควำมคิดเห็น
เกี่ยวกับสถำนกำรณ์ของสตรีในสำธำรณรัฐสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์โดยสรุปว่ำ ในสำธำรณรัฐสหรัฐอำหรับ  
เอมิเรตส์ไม่ได้จ ำกัดบทบำทของสตรี สตรีสำมำรถได้รับกำรแต่งตั้งให้ด ำรงต ำแหน่งระดับสูงในรัฐบำลและ
ทำงกำรทูต สภำควำมมั่นคงสำธำรณรัฐสหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ได้ลดช่องว่ำงในกำรด ำเนินงำนระหว่ำงเพศในทุก
ภำคส่วน 



- ๓๔ - 
 
 

 Dr. Zolghadr สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน ได้แสดงควำมคิดเห็นโดยสรุปว่ำ สตรี
ได้รับกำรสนับสนุนและส่งเสริมให้มีบทบำทเพ่ิมขึ้นในทุกกิจกรรมในสำธำรณรัฐอิสลำมอิหร่ำน มีกำรขจัดกำรเลือก
ปฏิบัติระหว่ำงเพศ สตรีชำวอิหร่ำนมีบทบำทที่เข้มแข็งทั้งในภำครัฐและภำคเอกชนและมีจ ำนวนสมำชิกรัฐสภำ
สตรีเพ่ิมขึ้นในกำรเลือกตั้งทั่วไปครั้งล่ำสุด Dr. Zolghadr หวังว่ำ สมัชชำรัฐสภำเอเชียจะก ำหนดสถำนะของ
สตรีในเอเชียให้มีบทบำทเพ่ิมข้ึน 
 

 นาย Emran AL-KHATİB สมาชิกรัฐสภารัฐปาเลสไตน์ ได้แสดงควำมคิดเห็นโดยสรุปว่ำ 
สมำชิกรัฐสภำสตรีรัฐปำเลสไตน์ถูกจับกุมในรัฐอิสรำเอล ดังนั้น จึงได้เรียกร้องให้ประเทศสมำชิกของสมัชชำ -
รัฐสภำเอเชียร่วมประณำมกำรกระท ำที่รุนแรงดังกล่ำว นอกจำกนี้ ได้กล่ำวว่ำ บุรุษและสตรีชำวปำเลสไตน์จะ
ร่วมต่อต้ำนกำรกระท ำดังกล่ำวด้วย 
 

 Dr. HANAN สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐอิรัก ได้แสดงควำมคิดเห็นโดยสรุปว่ำ ภำยหลังจำก
สิ้นสุดยุคซัดดัม ฮุสเซน อดีตผู้น ำเผด็จกำรสำธำรณรัฐอิรัก สตรีในอิรักมีบทบำททำงกำรเมืองเพ่ิมในทุกภำคส่วน 
และมีสมำชิกรัฐสภำเพ่ิมข้ึนร้อยละ ๒๕ Dr. HANAN ได้กล่ำวขอบคุณเพ่ือสมำชิกรัฐสภำและประเทศเพ่ือนบ้ำน
ที่ให้ควำมช่วยเหลือในกำรต่อต้ำนกลุ่มก่อกำรร้ำยไอซิส (ISIS) 
 

 สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐประชาชนจีน ได้แสดงควำมคิดเห็นโดยสรุปว่ำ สมัชชำรัฐสภำเอเชีย
ควรจะด ำเนินกำรอะไรบำงอย่ำงส ำหรับสตรีประเทศเอเชีย เนื่องจำกสตรีมักจะตกเป็นเหยื่อของควำมรุนแรง
อันดับแรก ดังนั้น สมำชิกรัฐสภำสตรีควรสนับสนุนกฎหมำยและพระรำชบัญญัติควำมเสมอภำคระหว่ำงเพศ 
หรือถ้ำหำกมีกฎหมำยหรือพระรำชบัญญัติดังกล่ำวแล้ว ควรมีกำรปรับแก้ไขให้เป็นปัจจุบันที่สุด 
 

 นาย Lokman AYVAJ อดีตสมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกี ได้แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับคนพิกำร
ในสังคม โดยได้เรียกร้องให้สมัชชำรัฐสภำเอเชียได้ก ำหนดวำระส ำหรับคนพิกำร ทั้งนี้ เพื่อสนับสนุนควำมเป็นอยู่
ในสังคม 
 

 นาย Christakis TZIOVANIS สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐไซปรัส ได้น ำเสนอถ้อยแถลงของ
ตนเองต่อที่ประชุมคณะกรรมำธิกำรฯ เพ่ือจะได้ประมวลไว้ในรำยงำนของคณะกรรมำธิกำรฯ เนื่องจำกเห็นว่ำ 
จะมีกำรยุติกำรประชุมแล้ว 
 

 นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่ำวในที่ประชุมว่ำ ประเทศไทย 
ได้มีพัฒนำกำรเกี่ยวกับบทบำทของสตรี โดยสภำนิติบัญญัติแห่งชำติได้ตรำพระรำชบัญญัติควำมเท่ำเทียม
ระหว่ำงเพศแล้วซึ่งภำยใต้กฎหมำยฉบับนี้มีมำตรกำรที่ให้ผู้ได้รับควำมเสียหำยจำกกำรถูกเลือกปฏิบัติสำมำรถ
ยื่นข้อร้องเรียนได้ และได้ขอให้เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชียด ำเนินกำรตำมข้อมติที่เคยมีกำรลงมติไปแล้ว    
ที่ให้มีสมำชิกรัฐสภำสตรีอย่ำงน้อยหนึ่งคนในคณะผู้แทนจำกประเทศต่ำง ๆ ซึ่งจะเป็นไปในท ำนองเดียวกับ  
กำรประชุมสมัชชำรัฐสภำอำเซียน (ASEAN Inter-Parliamentary Assembly : AIPA) และสหภำพรัฐสภำ 
(Inter-Parliamentary Union : IPU) และในตอนท้ำย นำงสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ ได้กล่ำวย้ ำว่ำ กำรแก้ปัญหำ
หลำยด้ำนของสตรีจะไม่เกิดประสิทธิผลหำกขำดควำมร่วมมือจำกบุรุษ และขอขอบคุณบุรุษทุกคนในห้องประชุมนี้   
ทีเ่ป็นตัวแทน He For She 
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การประชุมคณะกรรมาธิการพิเศษว่าด้วยการจัดตั้งรัฐสภาเอเชีย (Special Committee for 
วันพุธที่ ๒๒ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๔.๓๐ – the Creation of Asian Parliament : SCCAP) จัดขึ้นใน

๑๕.๓๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม 
จ ำนวน ๑๗ ประเทศ ประกอบด้วย อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน กัมพูชำ จีน อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน จอร์แดน 
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรกี และ
สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โดย นำย Mushahid HUSSAIN สมำชิกวุฒิสภำสำธำรณรัฐอิสลำมปำกีสถำน ในฐำนะ
รองประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียด้ำนกำรเมือง ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม นำย Naif Al HADID สมำชิกวุฒิสภำ
รำชอำณำจักรฮัชไมต์จอร์แดน ท ำหน้ำที่รองประธำนกำรประชุม และ Dr. Ali KHORRAM รองเลขำธิกำรสมัชชำ-
รัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมำชิก
สภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ไดเ้ข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว 
 

 ที่ประชุมฯ ได้ร่วมกันแสดงควำมคิดเห็นและอภิปรำยในประเด็นเกี่ยวกับกำรจัดตั้งรัฐสภำเอเชีย
อย่ำงกว้ำงขวำง ซึ่งมีผู้แทนจำกอินโดนีเซีย ปำเลสไตน์ และซำอุดีอำระเบีย ได้ร่วมแสดงควำมคิดเห็นในที่ประชุมฯ  
 

 ประธำนกำรประชุมได้แจ้งให้ที่ประชุมฯ รับทรำบเกี่ยวกับวัตถุประสงค์ของกำรจัดตั้งรัฐสภำเอเชีย
และเรียกร้องให้ประเทศสมำชิกให้กำรสนับสนุนแนวคิดดังกล่ำว 
 

 ผู้แทนจำกอินโดนีเซียเห็นด้วยกับแนวคิดกำรจัดตั้งรัฐสภำเอเชีย แต่ควรมีกำรจัดท ำกรอบกำรด ำเนินงำน 
รูปแบบ และโครงสร้ำงให้ชัดเจนก่อน 
 

 ที่ประชุมฯ ยังไม่ได้ข้อยุติเกี่ยวกับกำรจัดตั้งรัฐสภำเอเชีย เนื่องจำกเรื่องดังกล่ำวมีควำมส ำคัญ บำงประเทศ
จ ำเป็นต้องได้รับอนุมัติจำกรัฐบำลของตนเสียก่อนจึงจะด ำเนินกำรได้ อีกทั้งมีประเด็นที่เกี่ยวโยงกับกำรจัดเก็บ   
ค่ำบ ำรุงกำรเป็นสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ดังนั้น ที่ประชุมฯ จึงมีมติให้น ำประเด็นเรื่องกำรจัดตั้งรัฐสภำเอเชีย
ไปหำรือในกำรประชุมครั้งต่อไป 
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จัดขึ้นใน การประชุมคณะที่ปรึกษาด้านพลังงาน (The Meeting of Energy Advisory Group) 
วันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๐๙.๐๐ – ๑๑.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) 
กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม จ ำนวน ๒๑ ประเทศ ประกอบด้วย อัฟกำนิสถำน 
อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน กัมพูชำ จีน ไซปรัส อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน จอร์แดน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชน-
เกำหลี คูเวต ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ไทย ตุรกี สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ อุซเบกิสถำน และเวียดนำม 
โดย Dr. Khalil Abdullah ABUL สมำชิกรัฐสภำรัฐคูเวต ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม Dr. Ali KAZEM สมำชิกรัฐสภำ
สำธำรณรัฐอิรัก ท ำหน้ำที่ผู้เสนอรำยงำนกำรประชุม และนำย Kia TABATABAEE รองเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม ในส่วนของคณะผู้แทนไทยนั้น พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ 
และหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย พร้อมด้วย นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และ
พลอำกำศเอก ชูชำติ บุญชัย สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้เข้ำร่วมกำรประชุมดังกล่ำว   

 นาย Bhartruhari MAHTAB สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐอินเดีย ได้แสดงควำมคิดเห็นโดยสรุปว่ำ 
ประเทศก ำลังพัฒนำมีควำมต้องกำรด้ำนพลังงำนเพ่ิมขึ้น ดังนั้น จึงควรสนับสนุนกำรเข้ำถึงแหล่งพลังงำนให้กับประเทศ
ก ำลังพัฒนำทุกประเทศในป ีพ.ศ. ๒๕๗๓ นอกจำกนี ้ยังมีควำมท้ำทำยด้ำนสังคมเศรษฐกิจอื่น ๆ ที่ประชำคมโลก
จะต้องร่วมมือกันในกำรจัดกำร เช่น ควำมยำกจน กำรเพ่ิมขึ้นของประชำกร ควำมไม่เสมอภำค และควำมไม่มั่นคง
ของประเทศในภูมิภำคเอเชีย ดังนั้น จึงได้เสนอให้ปรับแก้ไขร่ำงข้อมติว่ำด้วย “กำรบูรณำกำรตลำดพลังงำนในเอเชีย” 
และร่ำงข้อมติว่ำด้วย “บทบำทของรัฐสภำ APA ในกำรสนับสนุนกำรด ำเนินกำรตำมเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน” 
เพ่ือให้สอดคล้องกับสถำนกำรณ์ปัจจุบันที่สุด 
 

 Dr. Mohsen KOOHKAN สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐอิหร่าน ได้แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับกำรเข้ำถึง
แหล่งพลังงำนส ำหรับทุกประเทศในภูมิภำคเอเชีย เนื่องจำกเห็นว่ำ พลังงำนมีควำมส ำคัญซึ่งเกี่ยวข้องกับกำรพัฒนำ 
 

 นาย Chhit Kim YEAT สมาชิกสภาแห่งชาติราชอาณาจักรกัมพูชา ได้แสดงควำมคิดเห็น
เกี่ยวกับกำรเข้ำถึงแหล่งพลังงำนว่ำ วิศวกรชำวจีนได้คิดค้นเครื่องจักรกลจำกวัสดุเหลือใช้ในกำรผลิตพลังงำน  
ซึ่งมีรำคำถูก และสำมำรถประยุกต์ใช้ในประเทศด้อยพัฒนำ 
 

 นาย Jong Hyok RI สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี ได้ประณำม  
กำรกระท ำของสหรัฐอเมริกำที่ได้ก ำหนดมำตรกำรคว่ ำบำตรต่อสำธำรณรัฐอิหร่ำน สำธำรณรัฐอำหรับซีเรีย  
รัฐปำเลสไตน์ และสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี เนื่องจำกกำรกระท ำดังกล่ำวส่งผลกระทบต่อชีวิต
และควำมเป็นอยู่ของประชำชน รวมทั้งเป็นกำรละเมิดต่อสิทธิมนุษยชนด้วย 
 

 ในโอกำสนี้ พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก ได้แสดงควำมคิดเห็นต่อที่ประชุมฯ โดยสรุปว่ำ ประเทศไทยพร้อมด้วย
ผู้แทนจำกประเทศผู้ผลิตและบริโภคพลังงำนในเอเชียกว่ำ ๒๔ ประเทศ องค์กรระหว่ำงประเทศชั้นน ำกว่ำ ๑๑ องค์กร 
ได้จัดประชุมโต๊ะกลมระดับรัฐมนตรีพลังงำนเอเชียภำยใต้แนวคิด “Global Energy Markets on Transition : 
From Vision to Action” หรือ “การเปลี่ยนผ่านตลาดพลังงานโลก : จากวิสัยทัศน์สู่การปฏิบัติโดยชาติในเอเชีย” 
นอกจำกนี้ ได้กล่ำวเพ่ิมเติมว่ำ เอเชียเป็นพ้ืนที่ยุทธศำสตร์แห่งควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ และทุกประเทศ 
ต่ำงมุ่งหวังควำมมั่นคงด้ำนพลังงำน กำรหำรือด้ำนพลังงำนอย่ำงยั่งยืน และกำรใช้พลังงำนอย่ำงมีประสิทธิภำพ 
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The Meeting of Drafting Committee การประชุมคณะกรรมการยกร่างปฏิญญาอิสตันบูล (
on Istanbul Declaration จัดขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๐๙.๐๐ – ๑๑.๐๐ นำฬิกำ ) 
(ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) กำรประชุมครั้งนี้มีผู้แทนจำกประเทศสมำชิกเข้ำร่วมกำรประชุม จ ำนวน 
๓๐ ประเทศ ประกอบด้วย อัฟกำนิสถำน อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน บังกลำเทศ ภูฏำน กัมพูชำ จีน ไซปรัส 
อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก จอร์แดน คำซัคสถำน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี คูเวต คีร์กีซสถำน 
ลำว เลบำนอน มองโกเลีย ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ทำจิกิสถำน ไทย ตุรกี สหรัฐอำหรับ-
เอมิเรตส์ อุซเบกิสถำน และเวียดนำม 
 

 ในกำรประชุมครั้งนี้ นำย Burhan KAYATÜRK รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี และหัวหน้ำ
คณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุม และ Dr. Mohammad 
Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ท ำหน้ำที่ช่วยประธำนกำรประชุม 
 

 ที่ประชุมฯ ได้ร่วมกันพิจำรณำและปรับแก้ไขร่ำงปฏิญญำอิสตันบูล (Istanbul Declaration) เพ่ือ
จะได้น ำเสนอต่อที่ประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ เพ่ือให้กำรรับรองต่อไป ทั้งนี้ สำระส ำคัญ 
ในร่ำงปฏิญญำดังกล่ำวจะมุ่งเน้นกำรบรรลุเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน ในปี พ.ศ. ๒๕๗๓ กำรเพ่ิมควำมร่วมมือ
ทำงกำรทูต กำรส่งเสริมควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศเพ่ือต่อต้ำนกำรก่อกำรร้ำยและลัทธินิยมควำมรุนแรง 
กำรเจรจำเพ่ือสันติ และกำรให้ควำมส ำคัญเกี่ยวกับกำรจัดกำรกับสิ่งท้ำทำยในด้ำนสันติภำพ ควำมมั่นคง   
ควำมมีเสถียรภำพ และกำรพัฒนำ รวมทั้งกำรยอมรับควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมเพื่อสันติภำพ 
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 ในโอกำสกำรเข้ำร่วมกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมาชิก
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ และหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในสมัชชารัฐสภาเอเชีย ได้เข้ำเยี่ยม
คำรวะนำย İsmail KAHRAMAN ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี และประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ในวันอังคำรที่ 
๒๑ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ เวลำ ๑๕.๐๐ นำฬิกำ (ตำมเวลำท้องถิ่น ณ นครอิสตันบูล) ในโอกำสนี้ พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก 
ได้กล่ำวแสดงควำมยินดีที่รัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีได้รับเกียรติให้เป็นประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียต่อจำกสภำแห่งชำติ 
รำชอำณำจักรกัมพูชำ และได้ขอบคุณรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีท่ีเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุม ทั้งนี้ รำชอำณำจักรไทย
กับสำธำรณรัฐตุรกีมีควำมสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน และมกีำรแลกเปลี่ยนกำรเยือนระหว่ำงกันนับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
พร้อมกันนี้ พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก ได้มอบของที่ระลึกแก่นำย İsmail KAHRAMAN และได้ถ่ำยภำพร่วมกัน 
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 ในโอกำสกำรเข้ำร่วมกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ
ในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย น ำโดย พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก พร้อมด้วย นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และพลอำกำศเอก  
ชูชำติ บุญชัย สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้ยื่นหนังสือของศำสตรำจำรย์พิเศษพรเพชร วิชิตชลชัย ประธำน 
สภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ต่อ Dr. Mohammad Reza MAJIDI เลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย เพ่ือแสดงควำมจ ำนง
ในกำรทีร่ัฐสภำไทยจะรับเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรว่ำด้วยสังคมและวัฒนธรรมในช่วงต้นปี พ.ศ. 
๒๕๖๒ (ค.ศ. ๒๐๑๙) ทั้งนี้ Dr. Mohammad Reza MAJIDI ได้มีหนังสือกรำบเรียนประธำนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ 
เพ่ือยืนยันกำรที่รัฐสภำไทยจะเป็นเจ้ำภำพจัดกำรประชุมดังกล่ำวแล้ว 
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 จำกกำรปฏิบัติภำรกิจของคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชียในกำรประชุม
คณะมนตรีบริหำร ครั้งที่ ๒ และกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ซึ่งน ำโดย พลเอก นิพัทธ์  
ทองเล็ก สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ สำมำรถสรุปผลกำรประชุมในส่วนที่จะเป็นประโยชน์ต่อกำรด ำเนินกำร
ด้ำนนิติบัญญัติ ดังนี้ 
 

 ๑. ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ได้รับรองปฏิญญำอิสตันบูล (Istanbul Declaration) เน้นย้ ำหลักกำร
ประกำรส ำคัญที่เกี่ยวกับแนวปฏิบัติและเรียกร้องให้รัฐสภำสมำชิกส่งเสริมสันติภำพ ควำมปรองดอง และกำรเจรจำ
ในเอเชีย เพ่ือส่งเสริมประชำธิปไตย หลักนิติธรรม ธรรมำภิบำล และบทบำทของรัฐสภำ รวมทั้งเน้นย้ ำควำมส ำคัญ
ของเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน และยืนยันว่ำจะน ำวำระกำรพัฒนำที่ยั่งยืนไปปฏิบัติอย่ำงเต็มที่ โดยค ำนึงถึงมิติ
ทำงเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อม 
 

 ๒. ที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ได้เล็งเห็นพัฒนำกำรควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ ซึ่งตอกย้ ำทิศทำง
ควำมสัมพันธ์ที่ด ำเนินอย่ำงต่อเนื่อง และสำมำรถเป็นกลไกที่ให้ค ำแนะน ำต่ำง ๆ เพ่ือช่วยแก้ไขประเด็นปัญหำร่วมสมัย 
อำทิ ควำมเท่ำเทียมหญิงชำย สิ่งแวดล้อม เยำวชน สงครำม ควำมรุนแรงและควำมขัดแย้ง และควำมแตกต่ำง
ทำงเศรษฐกิจและสังคม โดยใช้มิติกำรด ำเนินงำนด้ำนรัฐสภำ (Parliamentary Dimension) 
 

 ๓. ในกำรประชุมสมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ มีผู้แทนที่เป็นสตรีร้อยละ ๕๐ ของผู้เข้ำร่วม
กำรประชุมท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชุมของคณะกรรมำธิกำร และมี ๖ ประเทศที่หัวหน้ำคณะผู้แทนเป็นสตรี 
ซึ่งถือว่ำเป็นกำรส่งเสริมบทบำทสตรีและควำมเท่ำเทียมระหว่ำงเพศ อันเป็นไปในท ำนองเดียวกับกำรประชุม
สมัชชำรัฐสภำอำเซียน (ASEAN Inter-Parliamentary Assembly : AIPA) และสหภำพรัฐสภำ (Inter-
Parliamentary Union : IPU) 
 

 ๔.  คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในสมัชชำรัฐสภำเอเชียได้ปฏิบัติหน้ำที่ในกำรเข้ำร่วม
ประชุมเป็นอย่ำงดี และติดตำมประเด็นกำรอภิปรำยในที่ประชุมทุกประเด็น นอกจำกนี้ ยังได้ประสำนควำมร่วมมือ  
ในระดับทวิภำคีเกี่ยวกับกลุ่มมิตรภำพสมำชิกรัฐสภำซึ่งเป็นกำรสนับสนุนควำมร่วมมือและกำรสร้ำงเครือข่ำย
ด้ำนรัฐสภำ  
 

 ทั้งนี้ ฝ่ำยเลขำนุกำรคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติมีข้อสังเกตและข้อเสนอแนะ ดังนี้ 
 ๑. คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติในกำรประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ประสบควำมส ำเร็จอย่ำงยิ่ง
ในกำรน ำหลัก “การทูตรัฐสภา (Parliamentary Diplomacy)” มำใช้ในระหว่ำงกำรปฏิบัติภำรกิจ 
โดยเฉพำะกำรหำรือกับบุคคลส ำคัญ อำทิ ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี รองประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกี 
ในฐำนะหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำสำธำรณรัฐตุรกีในสมัชชำรัฐสภำเอเชีย รองประธำนสภำแห่งชำติ
รำชอำณำจักรกัมพูชำ คนที่ ๒ และหัวหน้ำคณะผู้แทนและผู้แทนจำกรัฐสภำสมำชิกที่เข้ำร่วมกำรประชุม  
รวมทั้งเลขำธิกำรสมัชชำรัฐสภำเอเชีย เป็นต้น ซึ่งเป็นกำรแสดงบทบำทของสภำนิติบัญญัติแห่งชำติด้ำน     
กำรต่ำงประเทศ และเป็นกำรสะท้อนให้เห็นถึงกำรแสดงไมตรีจิตต่อรัฐสภำชำติพันธมิตรและกำรแสวงหำ 
ควำมร่วมมือกับรัฐสภำชำติอ่ืน ๆ ในเวทีรัฐสภำระหว่ำงประเทศ  
 

 ๒. ปัจจุบัน สมัชชำรัฐสภำเอเชียอยู่ในฐำนะที่เป็นองค์กำรรัฐสภำระหว่ำงประเทศอันมีคุณูปกำร
ต่อควำมส ำเร็จทั้งหลำยที่เกิดขึ้น เช่น กำรเสริมสร้ำงสัมพันธ์และเครือข่ำยทำงด้ำนรัฐสภำ กำรสนับสนุน    
กำรจัดตั้งกลุ่มมิตรภำพสมำชิกรัฐสภำ และกำรมีส่วนร่วมในกำรช่วยผลักดันกำรแก้ไขปัญหำ โดยเฉพำะประเด็น
ปัญหำที่เกี่ยวกับควำมขัดแย้งทำงสังคมและวัฒนธรรม ควำมไม่เท่ำเทียมทำงเพศ กำรแสวงหำผลประโยชน์   
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ที่ผิดกฎหมำย กำรลดช่องว่ำงทำงเศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อม เป็นต้น นอกจำกนี้ ยังเป็นกระบอกเสียงที่สะท้อน
ควำมต้องกำรของประชำชนอย่ำงแท้จริง 
 

 ๓. การประชุมสมัชชาใหญ่ฯ เป็นการประชุมที่มีลักษณะเฉพาะโดยเป็นเวทีส าหรับการหารือและ
ประสานความร่วมมือของรัฐสภา โดยหัวข้อหลักของการประชุมจะประกอบด้วย ๓ ส่วน คือ “สันติภาพ 
ประชาธิปไตย และการพัฒนา” ผ่านมุมมองของฝ่ายนิติบัญญัติ ซึ่งที่ประชุมสมัชชำใหญ่ฯ ได้ร่วมกันพิจารณา
สารัตถะของการประชุมที่มีผลลัพธ์ต่อการผลักดันการพิจารณาประเด็นเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(Sustainable Development Goals : SDGs) ดังนั้น การเข้าร่วมประชุมของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ
ในเวทีดังกล่าวจึงเป็นการปฏิบัติภารกิจด้านการต่างประเทศที่ส าคัญ และเป็นการติดตามความเคลื่อนไหวของ
สถานการณ์โลกปัจจุบัน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการก าหนดท่าทีและทิศทางการด าเนินงานของฝ่ายนิติบัญญัติ
ในด้านการต่างประเทศที่สอดคล้องกับฝ่ายบริหาร 
 

 ๔. เนื่องจากรัฐสภาไทยจะเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยสังคมและวัฒนธรรม
ของสมัชชารัฐสภาเอเชีย ในช่วงต้นปี พ.ศ. ๒๕๖๒ ดังนั้น คณะผู้แทนฯ ยังมีภำรกิจต่อเนื่องที่จะต้องด ำเนินกำร
ในด้ำนกำรต่ำงประเทศอีกต่อไป โดยค ำนึงถึงประโยชน์ของชำติและประชำชนเป็นหลัก เจ้ำหน้ำที่ประจ ำคณะผู้แทนฯ 
และทุกองคำพยพขององค์กรจ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องพัฒนำศักยภำพของตนเองเพ่ือควำมเป็นมืออำชีพในกำรสนับสนุน
สถำบันนิติบัญญัติในเวทีประชำคมอำเซียนและรัฐสภำระหว่ำงประเทศ รวมทั้งเพื่อเป็นกำรสนับสนุนสถำบัน
นิติบัญญัติเพื่อสร้ำงควำมเชื่อม่ันและมีบทบำทน ำในเวทีประชำคมอำเซียนและรัฐสภำระหว่ำงประเทศ
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- ๔๕ - 
 
 

 

                                                                                     
 
 
 

- ค ำแปลอย่ำงไม่เป็นทำงกำร - 
 

ปฏิญญาอิสตันบูล (Istanbul Declaration) 
 

พวกเรา สมำชิกรัฐสภำจำกอัฟกำนิสถำน อำเซอร์ไบจำน บำห์เรน บังกลำเทศ ภูฏำน กัมพูชำ จีน ไซปรัส สำธำรณรัฐ-
ประชำธิปไตยประชำชนเกำหลี อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่ำน อิรัก จอร์แดน คูเวต คีร์กีซสถำน ลำว เลบำนอน มองโกเลีย 
ปำกีสถำน ปำเลสไตน์ รัสเซีย ซำอุดีอำระเบีย ทำจิกิสถำน ไทย สหรัฐอำหรับเอมิเรตส์ โอมำน ตุรกี อุซเบกิสถำน 
และเวียดนำม ไดเ้ข้ำร่วมกำรประชุมสมัชชำใหญ่สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ณ นครอิสตันบูล สำธำรณรัฐตุรกี 
ระหว่ำงวันที่ ๒๑ – ๒๔ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ ตำมค ำเชิญของนำย İsmail KAHRAMAN ประธำนรัฐสภำสำธำรณรัฐ-
ตุรกี และประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนปัจจุบัน 
 

แสดงความยินดีต่อ ปฏิญญำบำหลี (Bali Declaration) ในกำรบรรลุวำระกำรพัฒนำที่ยั่งยืนปี พ.ศ. ๒๕๗๓ 
(ค.ศ. ๒๐๓๐) ด้วยวิธีกำรพัฒนำอย่ำงรอบด้ำนตำมเอกสำรผลลัพธ์ของกำรประชุมรัฐสภำระดับโลกว่ำด้วย    
กำรพัฒนำที่ยั่งยืน (Word Parliamentary Forum on Sustainable Development) ซึ่งจัดขึ้น ณ เมืองบำหลี 
สำธำรณรัฐอินโดนีเซีย ระหว่ำงวันที่ ๖ – ๗ กันยำยน ๒๕๖๐  
 

ส่งเสริม ตัวแทนสตรีในกำรด ำเนินชีวิตในที่สำธำรณะโดยเฉพำะในรัฐสภำ 
 

ยอมรับว่ำประชำชนในเอเชียมีอำรยธรรมอันรุ่งเรือง ปรัชญำ ศำสนำ วัฒนธรรมอันหลำกหลำย ศิลปะ อุดมคติ 
ตลอดจนประสบควำมส ำเร็จอย่ำงยิ่งใหญ่ในกำรพัฒนำด้ำนสังคมและเศรษฐกิจ วิทยำศำสตร์และเทคโนโลยี 
เพ่ือตอบสนองต่อควำมต้องกำรของประชำสังคม  
 

แสดงความกังวล ต่อควำมตึงเครียดที่เพ่ิมขึ้นในหลำยส่วนของภูมิภำคเอเชีย โดยเฉพำะภัยคุกคำมจำกลัทธิกำรก่อ-
กำรร้ำย และควำมทุกข์ยำกของประชำชนที่ได้รับผลกระทบจำกควำมขัดแย้งซึ่งยังด ำเนินต่อไป โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง 
ผู้พลัดถิ่น และแสดงควำมกังวลต่อไปถึงสถำนกำรณ์ท่ีเลวร้ำยของสตรีและเยำวชนในพ้ืนที่ประสบภัยสงครำมทุกแห่ง 
ด้วยเหตุนี้ เรำจึงย้ ำถึงควำมส ำคัญของกำรธ ำรงสันติภำพ ควำมปลอดภัย เสถียรภำพ และกำรพัฒนำของโลก 
 

เน้นย้ าว่ำ ลัทธินิยมควำมรุนแรงอย่ำงสุดขั้วอันก่อให้เกิดกำรก่อกำรร้ำย ไม่ควรที่จะถูกน ำไปเชื่อมโยงกับวัฒนธรรม 
อำรยธรรม ศำสนำ หรือเชื้อชำติใด ๆ และจะต้องไม่อดทนต่อกำรกระท ำ กำรแก้ไขปัญหำต่ำง ๆ ผ่ำนกระบวนกำร
เปลี่ยนแปลงแบบสุดโต่ง ลัทธินิยมควำมรุนแรง หรือลัทธิกำรก่อกำรร้ำยล้วนเป็นต้นเหตุแห่งควำมทุกข์ยำกอย่ำงยิ่ง 
และเพำะสร้ำงควำมรุนแรงที่เพ่ิมมำกข้ึน กำรแก้ไขปัญหำต่ำง ๆ เหล่ำนี้ พึงกระท ำโดยกำรพูดคุยและกำรเจรจำ
ไกล่เกลี่ย 

 
 



- ๔๖ - 
 
 

แสดงความยินดีต่อ ควำมส ำเร็จอย่ำงยิ่งใหญ่ในกำรเอำชนะกลุ่มก่อกำรร้ำยไอซิส (ISIS) (หรือเรียกชื่อย่อในภำษำ
อำหรับว่ำ “ดำอิซ” (Daesh)) โดยควำมร่วมมือของประชำชนชำวอิรักและซีเรีย 
 

เน้นย้ า ถึงข้อผูกพันของพวกเรำในกำรสร้ำงสังคมต่ำง ๆ อยู่บนพื้นฐำนแห่งหลักนิติธรรมในรัฐสภำของประเทศ
ในภูมิภำคเอเชีย ซึ่งไม่เพียงแต่เป็นตัวแทนของประชำชนในภูมิภำคเอเชียเท่ำนั้น แต่ยังบัญญัติกฎหมำยและ
ส่งเสริมกำรพูดคุย ควำมปรองดอง และวัฒนธรรมแห่งสันติภำพอีกด้วย 
 

พวกเราจึงได้แสดงค าม่ันร่วมกัน 
 

เน้นย้ า ถึงควำมต้องกำรเร่งด่วนในกำรด ำเนินกำรตรวจสอบหำควำมจริงอย่ำงโปร่งใสในกำรละเมิดสิทธิมนุษยชน
อย่ำงรุนแรงและควำมรุนแรงต่ำง ๆ รวมทั้งควำมรุนแรงทำงเพศและกำรละเมิดทำงเพศ และควำมรุนแรงต่อเด็ก
ที่เกี่ยวข้องกับประชำชนในรัฐยะไข่และโดยเฉพำะชำวโรฮิงญำ และจะต้องให้ทุกฝ่ำยร่วมรับผิดชอบต่อกำรกระท ำ
เช่นนั้น และเน้นย้ ำถึงควำมส ำคัญในกำรอนุญำตให้เข้ำไปอย่ำงเร่งด่วนและไม่ขัดขวำงส ำหรับคณะปฏิบัติภำรกิจ
ค้นหำข้อเท็จจริงของสหประชำชำติซึ่งก่อตั้งโดยคณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชำชำติ (UN Human Rights 
Council) เมื่อเดือนมีนำคม พ.ศ. ๒๕๖๐ 
 

เน้นย้ า ถึงควำมส ำคัญในกำรเดินทำงกลับอย่ำงปลอดภัยและมีศักดิ์ศรีของผู้อพยพและผู้ไร้ที่พักพิงกลับถิ่นพ ำนักเดิม
ของพวกเขำเพ่ือแก้ไขวิกฤติในระยะยำว ซึ่งสอดคล้องกับข้อเสนอแนะตำมรำยงำนของคณะกรรมำธิกำรศึกษำ
ข้อเสนอกำรแก้ปัญหำในรัฐยะไข ่ซึ่งมีนำยโคฟี อันนัน เป็นประธำน และยินดีกับตรำสำรที่ได้ลงนำมระหว่ำงรัฐบำล
เมียนมำและบังกลำเทศเพ่ือให้มีข้อยุติ เมื่อวันที่ ๒๓ พฤศจิกำยน ๒๕๖๐ 
 

ต้องการ ให้รัฐบำลเมียนมำอนุญำตกำรเข้ำไปอย่ำงเร่งด่วน ปลอดภัย และไม่ขัดขวำงส ำหรับหน่วยงำนต่ำง ๆ ของ
องค์กำรสหประชำชำติ และหุ้นส่วนต่ำง ๆ รวมทั้งองค์กรพัฒนำเอกชนในระดับประเทศและระหว่ำงประเทศอ่ืน ๆ 
เพ่ือให้ควำมช่วยเหลือด้ำนมนุษยธรรมในรัฐยะไข่ ตลอดจนสร้ำงควำมมั่นใจถึงควำมปลอดภัยและควำมมั่นคงของ
ชุมชนต่ำง ๆ โดยเฉพำะชำวโรฮิงญำในรัฐยะไข่และผู้ท ำงำนด้ำนมนุษยธรรม 
 

เรียกร้อง ให้มีกำรส่งควำมช่วยเหลือด้ำนมนุษยธรรมในเมียนมำ ซีเรีย เยเมน และอิรักอย่ำงเร่งด่วน 
 

ขอบคุณ บทบำทและกำรกระท ำของประชำชนและรัฐบำลบังกลำเทศในกำรจัดหำที่พ ำนักส ำหรับชำวโรฮิงญำ
มำกกว่ำหนึ่งล้ำนคน 
 

เรียกร้อง ให้มีกำรจัดตั้งกรอบกำรท ำงำนทำงกฎหมำยระดับชำติเช่นเดียวกับกรอบกำรท ำงำนทำงกฎหมำย
กว้ำงขวำงขึ้นเพ่ือคุ้มครองแรงงำนอพยพ และให้ควำมส ำคัญสถำนะที่ถูกกฎหมำยและผิดกฎหมำยในกรณี
แตกต่ำงกัน 
 

เน้นถึง ควำมต้องกำรที่จะสนับสนุนสันติภำพ ควำมเสถียรภำพ และกำรพัฒนำในภูมิภำคเอเชียตำมข้อมติ
สันติภำพว่ำด้วยควำมขัดแย้งที่ก ำลังด ำเนินไปและควำมร่วมมือทำงด้ำนเศรษฐกิจที่เป็นประโยชน์ร่วมกัน 
 

ย้ าถึง ควำมส ำคัญของควำมเป็นเอกภำพในอิรัก และเรียกร้องรัฐสมำชิกแสดงควำมสำมัคคีกับรัฐสภำอิรักในกำรเผชญิ
กับกำรพัฒนำที่ส ำคัญภำยในประเทศ 
 

แสดงความกังวลเป็นอย่างมาก ต่อควำมเลวร้ำยของสถำนกำรณ์ด้ำนมนุษยธรรมในเยเมน และปฏิเสธอย่ำง
หนักแน่นต่อกำรโจมตีสถำนที่ศักดิ์สิทธิ์ของอิสลำมที่ตั้งอยู่ในรำชอำณำจักรซำอุดีอำระเบียโดยกองก ำลังทหำร 
 



- ๔๗ - 
 
 

ยืนยัน กำรสนับสนุนอธิปไตยของปำเลสไตน์และปำเลสไตน์ที่มีพ้ืนที่ติดกันภำยในเขตแดนปี พ.ศ. ๒๕๑๐ (ค.ศ. ๑๙๖๗) 
โดยมีนคร Al Quds เป็นเมืองหลวงของปำเลสไตน์ และประณำมกิจกรรมกำรจัดตั้งที่อยู่อำศัยอย่ำงผิดกฎหมำย 
กำรรื้อท ำลำย และกำรละเมิดอ่ืน ๆ ของกองก ำลังที่เข้ำยึดครอง ยินดีต่อกระบวนกำรปรองดองเพ่ือควำมเป็นเอกภำพ
ของปำเลสไตน์ และเรียกร้องประชำคมระหว่ำงประเทศให้ฟื้นฟูกระบวนกำรสันติภำพขึ้นใหม่บนพ้ืนฐำนของข้อก ำหนด
ที่ทุกฝ่ำยต้องยอมรับ รวมทั้งแผนสันติภำพของอำหรับ 
 

ยินดี กับควำมพยำยำมอันมีคุณค่ำและควำมส ำเร็จในกรอบกำรท ำงำนของกระบวนกำรสันติภำพในซีเรีย (หรือ
กระบวนกำรอัสตำนำ (Astana Process)) เพ่ือลดควำมรุนแรงและอ ำนวยควำมสะดวกในกำรส่งควำมช่วยเหลือ
ด้ำนมนุษยธรรมไปยังประชำชนที่ได้รับผลกระทบในซีเรียและเสนอเงื่อนไขในกำรหำทำงออกทำงกำรเมืองส ำหรับ
วิกฤตในซีเรีย 
 

แสดงความยินดี กับปำกีสถำนที่ได้รับกำรแต่งตั้งให้ด ำรงต ำแหน่งประธำนสมัชชำรัฐสภำเอเชียคนต่อไป     
ในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๖๓ – ๒๕๖๓ (ค.ศ. ๒๐๒๐ – ๒๐๒๑) และแสดงควำมหวังว่ำ ปำกีสถำนจะใช้ควำมเพียรพยำยำม
ในกำรด ำเนินกำรอย่ำงเต็มทีเ่พ่ือให้บรรลุวิสัยทัศน์ของรัฐสภำเอเชีย 
 

ขอบคุณ สำธำรณรัฐตุรกีส ำหรับไมตรีจิตอันอบอุ่น งดงำม และดียิ่ง ในกำรเป็นเจ้ำภำพกำรประชุมสมัชชำใหญ่
สมัชชำรัฐสภำเอเชีย ครั้งที่ ๑๐ ณ นครอิสตันบูล และขอแสดงควำมนับถือต่อประธำนำธิบดีสำธำรณรัฐตุรกีที่ให้
กำรสนับสนุนในกำรเสริมสร้ำงควำมร่วมมือและควำมเป็นเอกภำพระหว่ำงประเทศสมำชิกสมัชชำรัฐสภำเอเชีย 
 
กำรประชุมสมัชชำใหญค่รั้งถัดไปจะจัดในปี พ.ศ. ๒๕๖๑ (ค.ศ. ๒๐๑๘) ณ สำธำรณรัฐตุรกี 
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ISTANBUL DECLARATION 
 

We, Members of Parliament from Afghanistan, Azerbaijan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, Cambodia, 
China, Cyprus, DPR Korea, India, Indonesia, Iran, Iraq Jordan, Kuwait, Kyrgyzstan, Lebanon, Mongolia, 
Pakistan, Palestine, Laos, Russia, Saudi Arabia, Tajikistan, Thailand, United Arab Emirates, Oman, 
Uzbekistan and Vietnam gathered in Istanbul from 21 November to 24 November 2017, at the 
invitation of Ismail KAHRAMAN, Speaker of the Grand National Assembly of Turkey and current 
APA President; 
 

Welcoming Bali Declaration on achieving the 2030 agenda through Inclusive Development, 
as the outcome document of World Parliamentary Forum on Sustainable Development, held in 
Bali, Indonesia, on September 6 – 7, 2017. 
 

Promoting women’s representation in public life particularly in Parliament. 
 

Recognizing that peoples in Asia have brilliant civilizations, philosophies, religions, diverse 
cultures, arts, ideologies, and have made great achievements in the fields of socio-economic 
development, science and technology, among others, to meet the demands of societies; 
 

Concerned by the increasing tensions in parts of Asia, particularly the threat of terrorism, 
and the suffering of people affected by ongoing conflicts, especially displaced people, and 
further concerned by the dire situation of millions of women and young people in all war-
torn areas. We, therefore, stress the importance of maintaining world peace, security, stability 
and development; 
 

Emphasizing that violent extremism, which can be conducive to terrorism, should not be 
associated with any culture, civilization, religion or ethnicity and should not be tolerated.  
The resolving of issues through radicalization, violent extremism, or terrorism causes great 
hardship and breeds even more violence, settlement of the issues should be by dialogue 
and negotiation; 
 

Welcoming the recent great achievements in defeating Daesh in collaboration with Iraqi and 
Syrian people. 
 

Asian Parliamentary Assembly 
Tenth Plenary Session 

21 November - 24 November 2017 
Istanbul, TURKEY 
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Underlining our commitment of building societies based on the rule of law with Asian 
Parliaments not only representing Asian people, but also enacting legislation and promoting 
dialogues, reconciliation and a culture of peace; 
 

DO HEREBY EXPRESS OUR COMMITMENT TO: 
 

Emphasize the urgent need to undertake transparent investigation into serious human rights 
abuses and violations, including sexual violence and abuse and violence against children 
concerning people of Rakhine State and in particular Rohingya and to hold to account all 
those responsible for such acts and Stresses the importance of granting immediate and 
unhindered access to the UN Fact Finding Mission established by the UN Human Rights Council 
in March 2017, 
 

Emphasize the importance of safe and dignified return of refugees and displaced people to 
their place of origin for the long-term solution of the crises in line with the recommendations 
of Kofi Annan Commission Report and welcome the signed instrument between the governments 
of Myanmar and Bangladesh to that end on 23 November 2017, 
 

Demand the Government of Myanmar to grand immediate, safe and unhindered access to UN 
Agencies and their partners as well as other domestic and international non-governmental 
organizations to provide humanitarian assistance in Rakhine State as well as to ensure the 
safety and security of all communities particularly Rohingyas in Rakhine State and humanitarian 
personnel, 
 

Urge unimpeded delivery of humanitarian aid in Myanmar, Syria, Yemen and Iraq, 
 

Appreciate the role and actions of the people and government of Bangladesh in giving shelter 
to more than a million Rohingya, 
 

Encourage the establishment of a national, legal framework as well as a broad legal framework 
for the protection of migrant workers, noting the legal and illegal status of the different cases, 
 

Emphasize the need to promote peace, stability and development in Asia through peaceful 
resolution of ongoing conflicts and mutually beneficial economic cooperation, 
 

Underscore the importance of Iraq’s territorial unity and call on member states to show 
solidarity with the Iraqi Parliament, in the face of critical developments in their country, 
 

Express grave concern at the alarming deterioration of the humanitarian situation in Yemen and 
strongly reject any attack on Holy Places of Islam located in the Kingdom of Saudi Arabia by any 
militant group, 
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Reaffirm its support for an independent sovereign and contiguous Palestine within 1967 
borders with Al Quds as its capital, condemn the illegal settlement activities, demolitions, and 
other violations of the occupation forces, welcome the reconciliation process for the unity of 
Palestine and urge the international community to re-launch the peace process based on established 
parameters and the Arab Peace Plan, 
 

Welcome the valuable efforts and achievements in the framework of Astana Process to 
deescalate violence, facilitate the delivery of humanitarian assistance to the affected people 
in Syria and provide conditions to find a political solution for the Syrian crisis, 
 

Congratulate Pakistan on being elected as the next President of APA for the term 2020 – 
2021 and also express the hope that Pakistan will continue with its efforts to embarking on 
the journey to realize the vision of the Asian Parliament, 
 

Thank Turkey for its warm, gracious and efficient hospitality in hosting the Tenth Plenary Session 
in İstanbul. Appreciate the continuous support provided by the President of Turkey in strengthening 
the cooperation and solidarity among the APA Member Countries. 
 
The next plenary session will be held in 2018 in Turkey. 
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Namelist of the Thai Delegation  

to attend the 2nd Executive Council Meeting and the 10th  
Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly (APA) 

19th – 26th November 2017 

Istanbul, Republic of Turkey 
     

 

1. Hon. Gen. Nipat  THONGLEK - Member of the National Legislative Assembly 
  - Member of the Thai NLA Delegation to the APA 
  - Leader of the Delegation 
2.  Mr. Charkrienorrathip  SEVIKUL - Charg  d  affaires a.i., Royal Thai Embassy,  
   Ankara, Republic of Turkey   
  - Advisor to the Delegation 
3. Hon. Mrs. Suwannee  SIRIVEJCHAPUN  - Member of the National Legislative Assembly 
  - Member of the Thai NLA Delegation to the APA 
  - Delegate 
4.  Hon. ACM. Chuchart  BOONCHAI - Member of the National Legislative Assembly 
  - Member of the Thai NLA Delegation to the APA 
  - Delegate 
5.  Mrs. Pornpith  PHETCHAREON - Deputy Secretary General of the Secretariat of 
   the House of Representatives 
6. Mrs. Boontarika  JUNHANANDANA - Director of Association of Parliaments and  
     Association of Secretaries General of           
     Parliaments Division  
     Bureau of Inter-Parliamentary Organizations 
     Secretariat of the House of Representatives 
  - Secretary to the Delegation 
7. Mr. Panya  KOTTHEN - Foreign Affairs Officer (Senior Professional Level) 
   Association of Parliaments and  
     Association of Secretaries General of           
     Parliaments Division  
     Bureau of Inter-Parliamentary Organizations 
     Secretariat of the House of Representatives 
  - Assistant Secretary to the Delegation 

 

/8.  Mr. Sanan...    
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 8. Mr. Sanan  SIRIBOON - Foreign Affairs Officer (Professional Level)  
    International Relations Group  
      Bureau of Foreign Affairs 
      Secretariat of the Senate  
   - Assistant Secretary to the Delegation 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Association of Parliaments and Association of  
Secretaries General of Parliaments Division 
Bureau of Inter-Parliamentary Organizations 
Secretariat of the House of Representatives 
Tel. : 66 2357 3100 ext. 3296, 3298 – 9 
Fax : 66 2357 3154 
E–mail :  asgpthai@gmail.com 
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No. Fist Name Last Name Position Photo 
1. Hon. Gen. Nipat THONGLEK - Member of National Legislative 
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-  Head of Delegation 

 
2. Mr. Charkrienorrathip   SEVIKUL -  Chargé d affairs a. i., Royal Thai 

 mbassy, Ankara, Republic of  Turkey 
- Advisor to the  Delegation 

 
3. Hon. Mrs. Suwannee SIRIVEJCHAPUN -  Member of National Legislative 

 Assembly 
- Delegate 

 
4. Hon. ACM. Chuchart BOONCHAI -  Member of National Legislative 

 Assembly 
- Delegate 

 
5. Mrs. Pornpith PETCHAREON Deputy Secretary General of 

the Secretariat of the House of 
Representatives 
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6. Mrs. Boontarika JUNHANANDANA -  Director of Association of  Parliaments and Association  of Secretaries General of  Parliaments Division 

- Secretary to the Delegation 

 
7. Mr. Panya KOTTHEN - Foreign Affairs Officer  (Senior Professional Level) 

-  Assistant Secretary to the  
 Delegation 

 
8. Mr. Sanan SIRIBOON -  Foreign Affairs Officer  (Professional Level) 

-  Assistant Secretary to the  
 Delegation 
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TEXT OF SPEECH BY HONORABLE BURHAN KAYATURK, HEAD 
OF APA DELEGATION IN THE GRAND NATIONAL ASSEMBLY OF 

TURKEY IN THE 10TH APA PLENARY 
 

Honorable President and Secretary General of the Asian Parliamentary Assembly, 
Distinguished Members of the Parliament, 
Ladies and Gentlemen, 
 

It is a great pleasure for me to address such a distinguished audience today in Istanbul, against 
the beautiful view of Bosphorous, on the occasion of the Tenth Plenary Session of the Asian 
Parliamentary Assembly. 
 

Taking this opportunity, I would also like to thank Cambodia and our fellow Cambodian 
parliamentarians for their successful term of APA Presidency. 
 

Turkey has close parliamentary contacts with other countries. Our National Assembly constituted 
inter-parliamentary friendship groups with many countries and participates actively in the work 
of international and regional parliamentary unions. 
 

In this respect, we expressed our will to assume the Presidency of APA for the term 2017 – 2019 
and with your strong support here we are, welcoming you in this unique city for what I hope 
will be a fruitful Session. 
 

Distinguished Members of the Parliament, 
Ladies and Gentlemen, 
 

As you are aware, APA, comprising of 42 member and 16 observer states, gathers parliamentarians 
from different parts of Asia. This diversity is the richness of this Assembly where each one of 
us can bring a distinctive contribution. 
 

APA provides a valuable platform to exchange our views, ideas and best practices for developing 
common strategies in many areas of common interest, like the promotion of peace as well as 
realization of social, cultural, and environmental rights of the peoples of Asia. 
 

By strengthening political dialogue, fostering economic interdependence and intensifying social 
and cultural interactions, we can achieve sustainable peace and development in Asia. 
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With this understanding, we have been working hard to revitalize the ancient Silk Road through 
various projects, developing regional infrastructure networks and strengthening customs cooperation. 
 

In this respect, Baku-Tbilisi-Kars Railway is recently opened. Thus, uninterrupted railway transport 
between Beijing and London via Turkey will become possible. 
 

We believe that this will be a significant contribution to increase intra-continental connectivity, 
speed-up the pace of development and generate wealth in the interests of all countries and 
peoples of Asia. 
 

Distinguished Members of the Parliament, 
Ladies and Gentlemen, 
 

The Asian continent contains around 45 percent of the world population, as well as 30 percent 
of the world economy and consequently many countries in the region do have global responsibilities 
as important actors in international arena. 
 

The promising developments in our continent show that Asia has a huge potential for a prosperous 
future. If this potential is harnessed fully through appropriate policies and a strategic vision, Asia 
will certainly play a greater role in the world affairs. 
 

In this regard, APA is an important platform for coordinating and combining our common 
efforts. 
 

Distinguished Members of the Parliament, 
Ladies and Gentlemen, 
 

The challenges we face today, both regionally and globally, require us to stand together and 
continue to find solutions together. 
 

Therefore, I’m confident that as parliamentarians representing our people, we will make use 
of this opportunity of sharing our views provided by the APA and will speed up our efforts to 
utilize the potentialities of the region. 
 

Throughout these three days, we will be exchanging views on the theme of “Sustaining 
Peace and Development in Asia”.  In this respect, I wish you all a successful meeting with 
fruitful discussions and I would like to take this occasion to welcome you once again to our 
country. 
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Statement of 
H.E. Dr. Mohammad Reza Majidi 

Secretary General of the 
Asian Parliamentary Assembly (APA) in the 

Inaugural Ceremony of 10th Plenary 
Istanbul, Turkey 

22 November 2017 
 

Mr. Chairman, 
Excellencies, Colleagues, Ladies and Gentlemen, 
 

 It is my pleasure and honor to address you in the 10th Plenary Session of the Asian 
Parliamentary Assembly being held in the historical and magnificent city of Istanbul. 
 

 It is incumbent upon me to express, on behalf of myself, my staff at APA's Permanent 
Secretariat, and all participating delegations, our sincere and heartfelt gratitude to the Speaker 
of Grand National Assembly of Turkey, Honorable Ismail Kahraman, and other high ranking officials 
of the Government and Parliament of the Republic of Turkey who have graciously arranged, 
and worked hard, for the success of our meeting today and in the few more days to come. 
 

 It is an honor and privilege for the APA to have the Turkish parliament as one of its 
dedicated and internationally well-established members taking over its Presidency for the next 
two years. 
 

Mr. Chairman, 
 

 I am thoroughly confident that through your wisdom, commitment and professionalism, 
the APA stands to benefit the most. We have come a long way and built on all of the efforts 
of previous presidencies, especially Cambodia. Turkey is poised to steer APA leadership in such 
an exemplary manner which will enable us to cross the boundaries of expectations and aspirations 
of APA community. 
 

 We are obliged to extend our full support in any way possible to make this term 
a success as we did in previous terms. 
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Mr. Chairman, 
 

 I wish to stress that APA's Permanent Secretariat stands committed to the promotion 
and expansion of the objectives of our organization through full utilization of its human resources 
as well as its financial and other capabilities and potentials and will do its utmost to make  
the incoming presidency a success. 
 

 I wish you all fruitful and constructive deliberations during APA's 10th Plenary Session. 
 

 Thank you for your attention. 
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SPEECH NOTES OF THE SPEAKER OF THE GRAND NATIONAL 
ASSEMBLY OF TURKEY AT THE 10TH INAUGURAL CEREMONY OF 

ASIAN PARLIAMENTARY ASSEMBLY (APA) 
(November 21st, 2017 – 4:00 p.m.) 

 
Distinguished Speakers, 
Distinguished Parliamentarians, 
Ladies and Gentlemen, 
 

I am honored to host you in Istanbul where continents intersect and civilizations live together 
as we are taking over the next Presidency of Asian Parliamentary Assembly from Cambodia.  
I would like to welcome you all to our country. 
 

Throughout the Asian Parliamentary Assembly Plenary Session on “Sustaining Peace and Development 
in Asia,” we will elaborate the subjects “peace” and “development” in depth. In this regard, 
I sincerely believe that we will exchange ideas effectively thanks to your esteemed contributions 
during the Plenary Session. In my opinion, these communications are the concrete reflections 
of the key role of parliamentary diplomacy in regards to foreign policy and international relations. 
 

Esteemed Speakers and Parliamentarians, 
 

As you may be aware, our world, including the Asian region, is facing serious challenges, uncertainties 
and turbulences today. Unfortunately, wars are more destructive and fatal due to the pace and 
capacity technology brings to us. Inter-communal and inter-governmental rivalry has already 
dominated all aspects of life. In the past, wars used to take place on open spaces, and the parties 
were definite; whereas today, the whole world, the whole humanity face the negative impacts 
of these wars and conflicts away from being a party to it.  In this context, it is obvious that any 
step taken on the way to peace is in direct interest of the whole humanity and the whole world. 
 

Thus, today, we came together for this holy objective.  Sustainable peace and development 
in Asia is vital for all of us. 
 

In Turkey, we attach great importance on sustaining peace, security and stability in all Asian 
regions, particularly in East Asia.  In this regard, as a country who sacrificed martyrs and veterans 
in the Korean War, we closely follow the developments in the Korean Peninsula.  We hope 
that all countries will avoid any activities that may threaten regional and global peace. 
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It is to our common benefit that all Asian people live in peace and harmony.  Are we doing our 
best to leave a peaceful and prosperous Asia to future generations?  As parliamentarians, as the 
voice of our people, we have to ask this question to ourselves. 
 

Today, the Palestinian issue remains important and urgent both for the Middle East and the 
whole world.  The only solution for the Palestinian issue is the existence of an independent, 
sovereign State of Palestine in geographical continuity with a capital in East Jerusalem based 
on 1967 borders.  In this regard, we believe that the national consensus agreement signed by 
Palestinian brothers and sisters in October will significantly contribute to the peace process.   
As an international community, our responsibility for the Palestinian is to preserve the vision 
of two-state solution and to urgently revive the peace process. 
 

Distinguished Guests, 
 

Turkish people and Turkish democracy faced a very severe and murderous coup attempt by 
Gulenist Terror Organization (FETO) on the night of July 15.  Traitor terrorists attempted a 
coup.  They were members of an illegal gang dressed mostly in military uniforms who desire 
to take hold of democratic institutions and change the democratic order with a military junta 
regime in Turkey.  To reach their aims, they did not shy away from attacking even civilians; 
they martyred 250 citizens and injured 2,196 others that night. 
 

Since the moment our esteemed President of the Republic of Turkey and esteemed Prime 
Minister learnt about this coup attempt, they called on Turkish people to hit the streets to 
protest and restrain this atrocious attempt.  As soon as I heard of the incident, I went directly 
to our Veteran Parliament which is the manifestation of national will and called our members 
for a meeting to own the will of people they represent. Deputies from all political parties 
came to stop this coup with a great commitment and faith. All around Turkey, our people 
stood before the coup plotters and owned the constitutional order, the elected government 
and democratic functioning. 
 

On the night of July 15, friends of Turkey did not leave Turkey alone.  I would like to extend 
my gratitude to those who offered their sincere support on the phone, who stated that they 
stood with Turkey, and to Speakers who are present right now. 
 

We believe it is very important to be aware that FETO is a national security threat not only to 
Turkey but also to 170 countries it is present in.  They are applying the tactics they executed 
in Turkey, in other countries they operate as well.  The main strategy of the organization is to 
leak into governmental bodies, influence the society and to dominate economic resources 
under the cover of education, dialogue, tolerance and non-governmental organizations. We 
would like to hereby call upon all friendly nations of Asia to immediately take the necessary 
precautions against Gulenist Terror Organization for your own safety and for the future of your 
countries. 
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Honorable Speakers, 
 

I believe peace and development are “twins”.  If you live in peace, then you work and produce 
in harmony, and increase your welfare. 
 

At the same time, you will reach higher life standards by working harder, producing more, and 
above all, by contributing to economic added value which will decrease the level of unrest 
and empower the peace atmosphere.  Namely, peace and development are completely 
related to each other.  Peace and development cultivate each other. Considering international 
relations, international economy and policy, we comprehend better that we shall never 
underestimate the interconnectedness of peace and development. 
 

This is because peace surges as welfare is shared.  When you help your neighbor, you nourish 
their happiness and peace.  This is the same in international relations as well.  Thus, Turkey 
follows a humanitarian foreign policy and takes initiative in this regard.  Based on a foreign 
policy driven by initiatives, Turkey takes the necessary steps to prevent regional and global 
issues and to solve any existing ones.  Based on its humanitarian foreign policy approach, 
Turkey rallies to help the oppressed through developmental and humanitarian assistance; and 
reaches out people in poverty, conflict and people that experience natural disasters.  
According to the Global Humanitarian Assistance Report, our country has become the 2nd 
greatest donor country in 2016 with 6 billion U.S. dollars of humanitarian assistance.  In our 
developmental assistance, we attach particular attention to the Least Developed Countries 
(LDCs). 
 

In Turkey, we operationalized United Nations Technology Bank for Least Developed Countries, 
and realized the first of United Nations Sustainable Development Goals in September.  
Moreover, Turkey is “the world’s most generous country” in regards to the proportion of 
humanitarian assistance to national income.  These two basic approaches, namely initiative-
driven and humanitarian approaches aim to eliminate global weaknesses and vulnerabilities, 
and to contribute to global peace and welfare. 
 

For instance, today the number of Syrians escaping from the violence in Syria has exceeded 
3.2 million.  In Turkey, we are taking the necessary steps to resolve this crisis in Syria and to 
open our doors and hearts to those escaping from the tyranny based on this initiative-driven 
and humanitarian approach.  Up to now, Turkey has spent more than 30 billion dollars both 
through governmental and non-governmental organizations. 
 

Distinguished guests, 
 

It is a must that we shall take a firm action together to establish sustainable peace and 
development in Asia.  The events taking place in Myanmar affect all of us deeply. 
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Since the beginning of the crisis, our esteemed President of the Republic of Turkey and his 
government attached great importance to this issue.  We endeavored to take this issue into 
the agenda of international community. To serve this end, we took the highest possible 
advantage of all international mechanisms, primarily the United Nations and the Organization 
of Islamic Cooperation of which we are Term President. Lastly, an urgent agenda item on 
Rohingya was approved in the 137th General Assembly of Inter-Parliamentary Union (IPU) held 
in St. Petersburg between October 14th and 18th that I participated in. Today, I would like to 
repeat this humanitarian assistance call in the presence of Asian Parliamentary Assembly.   
 

Although the acts of violence have been decreased in Rakhine State, the humanitarian crisis in 
the region continues. This crisis has gained a regional and international dimension due to the 
consequences it bears in regards to Bangladesh. The number of Muslims taking refuge in 
Bangladesh has reached to 650.000.  The requirement for comprehensive projects to meet 
the needs of the refugees in Bangladesh is becoming more and more urgent as the number of 
those taking refuge is increasing very rapidly. 
 

Primarily with the Wife of our esteemed President of the Republic of Turkey, esteemed Deputy 
Prime Minister, esteemed Minister of Foreign Affairs and esteemed Minister of Family and Social 
Policies visited Bangladesh and observed the harsh living conditions of the refugees in person. 
 

In Turkey, we act constructively in resolving the issues in Rakhine State.  We focus on the humanitarian 
levels of this issue. We not only endeavor to encourage the international community to find a 
permanent solution to this issue, but we also make extra effort to keep the channels of communication 
open with Myanmar Government. 
 

Distinguished Speakers and Parliamentarians, 
 

Turkey is co-president for the “Mediation for Peace” initiative that contributes significantly to 
raising international awareness for preventive diplomacy and mediation.  Lately, Turkey hosted 
the 4th Istanbul Mediation Conference on June 30th, 2017 under the theme “Surge in Diplomacy, 
Action for Mediation.”  Today, on November 21st, 2017, we once again host Mediation Conference 
in Istanbul in partnership with the Secretariat of Organization of Islamic Cooperation, of which 
we are currently Term President for the Summit.  With member states of the Organization of Islamic 
Cooperation as conference participants, we aim to contribute to capacity-building for mediation 
that are currently underway in the territories of the said member states. 
 

Asia hosts extremely rich cultures and civilizations where different cultures, faiths and belief 
systems thrive. Actually, our most important richness lies in these differences.  
 

Drawing on these rich qualities, various countries today specialize in various fields.  Based on 
comparative advantage, these countries are able to shape world economy in the areas they 
thrive in. Economic relations and cooperation between states develop in this way.  “The New 
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Silk Road” that will join Asia and Europe is another major development I want to emphasize 
in my opening remarks.  Within the framework of “One Belt, One Road Initiative,” the historical 
Silk Road is being revived.  With the said initiative; Asia, currently at the core of political, 
economic, commercial and cultural interaction between the East and the West, is placed once 
again at the heart of economic and commercial relations. 
 

Here in Turkey, we support the efforts to establish the Modern Silk Road and take tangible steps 
in that direction.  On October 30th, 2017, the Baku-Tbilisi-Kars Railway Project was opened in 
the presence of His Excellency, President of Turkey.  The said railway is a crucial part of the Modern 
Silk Road. 
 

Referring to the 21st Century as “The Century of Asia” is an accurate observation.  Sustainable 
development in Asia is highly significant for the entire world. 
 

I would like to hereby underline the importance of United Nations Sustainable Development 
Goals.  These goals provide guidelines for the development of the entire humanity.  They consider 
elimination of poverty the biggest global challenge, while focusing not only on the needs of 
least developed or developing countries but set out universal goals for all countries, including 
the developed ones. 
 

Turkey integrates these universal goals in its national development plans and is among countries 
that play a leading role in this regard. 
 

Distinguished Speakers, Parliamentarians, 
Esteemed Guests, Ladies and Gentlemen, 
 

As I conclude my speech, I would like to welcome you to our country once again.  We will 
exchange opinions on “Sustaining Peace and Development in Asia” throughout this plenary 
session. 
 

I would like to kindly ask you to discuss, when you go back to your home countries, what other 
tangible efforts we can make for Sustaining Peace and Development in Asia.  Only then we can 
turn our words into action and take fruitful steps for peace and prosperity in our beautiful 
continent. 
 

I would like to thank you for your participation. 
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Keynote Address 
 

HON. DR. NGUON NHEL  
Second Vice‐President of the National Assembly of the Kingdom of Cambodia, 

High Representative of Samdech Akka Moha Ponhea Chakrei Heng Samrin, 
President of the Cambodian National Assembly  

and President of the Asian Parliamentary Assembly, 
10th Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly 

Istanbul, 20 – 24 November, 2017 
     

 
-  Honorable Ismail Kahraman, Speaker of the Grand National Assembly of Turkey, 
- Honorable Heads and Members of Delegations of APA Member Parliaments, 
 Observer  Countries and Partner Organizations, 
- Your, Excellency Dr. Mohammad Reza Majidi, Secretary General of APA, 
-  Distinguished Delegates and Friends  
 

1.  It is my great pleasure and privilege to be with all of you at the 10th Plenary Session of  
 the Asian Parliamentary Assembly (APA) in this beautiful city of Istanbul, which is one the 
 most attracted and popular tourist destination in the world. 
2.  On this special occasion, on behalf of Samdech Akka Moha Ponhea Chakrei Heng Samrin, 
 President of the National Assembly of the Kingdom of Cambodia and APA President, I wish 
 to warmly welcome your valuable presence at this session under the theme of “Sustaining 
 Peace and Development” which is a very important topic relevant to the regional and global 
 context.  I also wish to express my deep and heartfelt thanks to the Government, people 
 and the Grand National Assembly of Turkey, in particular the Organizing Committee, for their 
 excellent arrangements and hospitality extended to the Cambodian delegation and other 
 delegates since our arrival. 
3.  As mentioned earlier by His Excellency Secretary General of APA, this plenary is of crucial and 
 historic significance for Turkish Parliament to assume the APA Presidency from the Cambodian 
 Parliament in the coming moments.  In this regard, and on behalf of the APA members, I wish 
 to congratulate the Turkish Parliament on its incoming presidency and strongly believe the 
 Turkish Parliament will continue to promote the important role of APA to be more active 
 and effective by injecting new initiatives and vital strategies in order to accelerate the 
 common goals of APA to achieve its common vision of building an Asian Parliament, a regional 
 legislature that truly reflects and represents the common aspirations of and benefits to 
 Asian peoples and the world. 
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4. It seems that two years have flown very fast and our term as president is now complete.  
 In this short period, we have come together, worked hand in hand and achieved numerous 
 outcomes, addressing potential and key challenges with pride in particular ensuring peace, 
 stability and development for our peoples.  All these great achievements can never be 
 done if without your active participation and joint efforts. In this regard, the Cambodian 
 Parliament wishes to thank all APA members and partners as well as the APA Secretary-
 General and his colleagues for the good cooperation and active support and participation 
 in all activities hosted by the Cambodian Parliament. 
5. The 8th Plenary in Phnom Penh in 2015 and the 9th Plenary in Siem Reap in 2016 achieved 
 great success and fruitful results, as did the Executive Council and Standing Committee 
 meetings, especially the 1st Executive Council meeting in Phnom Penh in early October. 
 I wish to highlight several key achievements as follows: 
 - The Cambodian Parliament has made its utmost efforts to continue promoting the  
  valuable  legacy left by previous APA presidents, including the Islamic Parliament of Iran, 
  the House of Representative of Indonesian, the Pakistan Senate and the Parliament of 
  Syria, in putting enormous effort into supporting cooperation, facilitation, networking and 
  closer integration with the region and world. 
 - We have continued to sustain and promote APA work with greater effectiveness and 
  dynamism. In 2000, the Cambodian Parliament hosted the regional gathering of the 
  Association of Asian Parliamentary Assembly in 2006. 
 - We continued to sustain and promote peace, security, stability and sustainable development, 
  especially to integrate more closely with the region and the world. I wish to advise that 
  Cambodia has sent more than 40,000 personnel on UN peacekeeping missions to countries 
  around the world since 2006 including Sudan, South Sudan, the Central African Republic, 
  Chad, Syria, Lebanon, Mali and Cyprus. 
 - We have actively contributed to maintaining, preserving and promoting culture at national, 

regional and international levels and the have prevented the smuggling of cultural items. 
Cambodia has played and active role in promoting Asian Cultural Values and became 
Chairman of the Asian Clutural Councill of the International Conference on Asian Political 
Parties (ICAPP) in July.  The tangible and intangible cultural heritage of Cambodia listed 
by the World Heritage Committee includes the Angkor Wat and Preah Vihear temples 
as well as the Royal Ballet, Khmer shadow theatre and the chapey stringed instrument.  
An additional source of national pride is that another ancient temple known as Sambor 
Prei Kuk, the capital of a civilization that flourished in the late 6th and 7th centuries, has 
recently been given world heritage status. 

 - In addition to resolutions adopted by the 8th and 9th plenary sessions, we reached  
  consensuses on the Phnom Penh Declaration and the Siem Reap Declaration.  Both reflect 
  our strong commitment and joint determination to build a region of peace, security,  
  prosperity and long-lasting development for our Asian peoples. 
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Honorable Speakers, my dear friends and colleagues, 
6. I deeply appreciate the Turkish Parliament for its chosen theme for the 10th Plenary which 

is very important and relevant to the regional and global contemporary context as it carries 
on the initiatives and substantial content and complements previous themes for discussion 
and exchanges of ideas, experiences and new initiatives in order to seek key strategy to 
ensure, prevent and maintain peace, security and safety which are he precondition and 
indispensable factors for development.  Peace and development are truly key factors for 
all societies at all times and one cannot happen without the other.  No country can  
prosper and develop if it has no peace, or is in a state of war or instability.  Obviously, for 
more than three decades, Cambodia has enjoyed progress and prosperity due to peace, 
political stability and national unity.  Our people from all walks of life live without fear and 
enjoy full rights, including political, economic and social rights, in accordance with their 
needs. 

7. Once again, on behalf of the Cambodian Parliament and the outgoing president, I wish to 
 the thank the Grand National Assembly of Turkey for their excellent arrangements and 
 strongly believe in the next two-year-term presidency, the Turkish Parliament under the 
 wise leadership of Legislative and Executive Branch, especially with the strong support of 
 their people, the Asian Parliamentary Assembly will be even more active, lively and  
 dynamic with new outcomes being achieved. 
8. Before concluding my remarks, on behalf of Samdech Akka Moha Ponhea Chakrei Heng 

Samrin, President of the Cambodian National Assembly and APA President, I wish to thank 
once again all APA members, the Secretary General and his colleagues, and other partners 
for their great support, collaboration and valuable contributions to the great successes 
during Cambodia’s Presidency. 

9. Last but not least, I wish to extend best wishes to the Turkish Parliament to achieve continued 
 success during its mandate as President.  The Cambodian Parliament, other APA members 
 and all partner organizations will continue to support, cooperate and work together to achieve 
 our common goal – to build a region with genuine peace, security, stability and prosperity, 
 a region where no one is left behind.  I also wish to convey my best wishes to all Honorable 
 Members, ladies and gentlemen for good health and success in your noble mission the 
 serve your nations and peoples. 
 
Thank you for your kind attention. 
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SPEECH NOTES FOR THE SPEAKER OF THE GRAND NATIONAL 
ASSEMBLY OF TURKEY ON TURKEY’S TAKEOVER OF APA 

PRESIDENCY 
(NOVEMBER 22nd, 2017 – 9:00 a.m.) 

 
-  Distinguished Speakers, 
-  Distinguished Parliamentarians, 
-  Esteemed Guests, Ladies and Gentlemen, 
 

-  Before I begin my remarks, I would like to note that I am glad to be hosting the distinguished 
 members of Asian parliaments in Istanbul who are present here on the occasion of the 
 10th Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly. I would like to welcome you all. 
 

-  I would like to take the opportunity to extend my deepest gratitude, in your presence, to 
 the Kingdom of Cambodia, President of APA between 2015 and 2017, for their excellent 
 organization of meetings held in the capital Phnom Penh and in Siem Reap, home to the 
 world-famous Angkor Temples; as well as for their warm hospitality to all parliamentary 
 delegations they hosted. 
 

-  During Cambodia’s APA Presidency, Mr. Speaker Heng Samrin chaired the 8th and 9th Plenary 
 Sessions held in a constructive and result-oriented environment; contributing substantially 
 to the activities of our Assembly throughout the process. 
 

-  We would like to hereby extend our gratitude to Dr. Ngoun Nhel, the Second Deputy Speaker 
 of the Cambodian Parliament, who chaired the Organization Committee in a professional 
 and impartial manner, thereby making a significant contribution to the success of the meetings. 
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Statement of 
H.E. Dr. Mohammad Reza Majidi 

Secretary General of the 
Asian Parliamentary Assembly (APA) in APA 10th Plenary 

Istanbul, Turkey 
22 November 2017 

 
Honorable Chairman, Mr. Ismail KAHRAMAN, 
Speaker of Grand National Assembly of Turkey and 
New President of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

His Excellency Dr. Nguon Nhel, 
Vice-President of the National Assembly of Cambodia and 
Chairman of the 1st APA Executive Council, 
 

Excellencies, Ladies, and Gentlemen, 
 

 At the outset, let me congratulate you Mr. Chairman, for presiding over this important 
meeting of 10th APA Plenary Session in this beautiful and historical city of Istanbul. I am confident 
that through your strong leadership and wisdom, we will accomplish each and every one of the 
objectives set for this meeting.  I would also wish to register my sincere appreciation for the 
warm hospitality extended to all of us by the Provisional APA Secretariat in the host parliament 
of Turkey. 
 

Mr. Chairman, 
 

 It is with great pleasure to inform you that as a result of numerous substantive meetings 
of APA Member Parliaments' delegations, which culminated during Cambodia's presidency, 
several important resolutions concerning the vital issues pertaining to the Asian community were 
drafted, tabled and adopted by APA's Standing Committees on Social and Cultural Affairs, Political 
Affairs, Economic and Sustainable Development Affairs, and Staff and Financial Regulations. 
 

 Although these resolutions contain high hopes and aspirations of the Asian people 
and we should all do our utmost to uphold and implement them to the highest extent possible, 
we need, at the same time, to tackle the issue from a different angle as well.  There are 
resolutions which might be called “visionary” meaning that they represent the common concern 
or views of APA Member Parliaments.  Through these resolutions we have our voice heard by 
the world community and, at the same time, share their concern among ourselves. 
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 On the other hand, the APA has adopted its resolutions at the highest political level, 
demanding measures to be carried out, and missions to be tasked and implemented, by the 
Secretariat as well as the Member Parliaments.  These measures and missions have been mainly 
clustered in the operative parts of our resolutions, calling on the concerned parties to implement 
them.  We need to focus on these ones to witness APA's objectives being materialized as we 
proceed from one meeting to another. 
 

  Now, let me briefly name a few of such operative paragraphs: 
 1. As far as the Standing Committee on Political Affairs is concerned, we have the 
  following tasks in front of us: 
  a. Consultation and coordination with Asian academic institutions, think-tanks 
   and other similar entities in support and to promote APA's activities; 
  b. Identifying APA Members' priority topics for receiving and offering training courses. 
 2. With respect to the Standing Committed on Sustainable Development, there 
  are the following missions: 
  a. Linking Asia's energy demands and supplies through the Asian Integrated Energy 
   Market; 
  b.  Establishing an Asian Information Center concerning Sustainable Development 
   Goals (or SDGs). 
 3. The Standing Committee on Social and Cultural Affairs has called on the following: 
  a. Close cooperation with UNESCO, UNAOC and other similar organizations to 
   promote cultural diversity; 
  b. Work with Asian universities to do research on the identification of common 
   cultures in Asia. 
 

  Similar items can be found in APA resolutions concerning "measures against corruption", 
women parliamentarians and so on.   
 

  While I would like to draw the full attention of all esteemed delegates present here 
to properly address the dilemma of focusing more on the implementation of APA resolutions 
already before us, as opposed to drafting and adopting more resolutions, I venture to state 
that there are many other practical and important, pressing issues which we are yet to 
address such as: 
  1. Marginalization of people with disabilities in Asia societies; 
  2. Tourism and the role which Asian parliaments can play to promote this industry; 
  3. Cooperation among the libraries and documents archives of Asian parliaments; 
  4. Youth, and prevention of violence, as a threat to the Asian civil societies; 
  5. Women and Sport in the context of promoting social health in Asia; 
  6. International Decade for the Rapprochement of Asian Cultures which provides 
   a unique opportunity for Asian integration. 
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Mr. Chairman, 
 

  I tried to provide your Excellency and all honorable participants with a critical, and 
yet, constructive view of our activities hoping that it would serve as a breeding ground for our 
future work. 
 

  You will excuse me if my presentation was somehow a bit lengthy but I felt obliged 
to offer my thoughts for the betterment of our nations as a whole. 
 

  Thank you for your understanding and patience. 
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Speech 
Delivered by Hon. Gen. Nipat THONGLEK 

Leader of the Thai Delegation to the Asian Parliamentary Assembly 
at the Tenth Plenary Session of the Asian Parliamentary Assembly  

21st - 24th November, 2017 
Istanbul, Republic of Turkey 

 

 
Your Excellencies, 
Honorables, 
Distinguished delegates, 
Ladies and gentlemen, 
 

 On behalf of the Thai delegation, I would like to express my great honour to be here 
among my dear friends, APA delegates, in this auspicious occasion the Tenth Plenary Session of 
APA in Istanbul, Republic of Turkey. 
 

 For more than 10 years that APA was founded under the conceptual idea of friendship 
and peace.  The organization has produced several outcomes that gain the mutual interest among 
its member countries and global community in variety of aspects such as Political, Economic, 
Socio-cultural, and Financial affairs.  Since I have joined the APA as one of the Thai delegation 
attending several of APA meetings for more than two years.  I obviously see many tremendous 
developments of our organization which aims to leverage itself to be more concretion and more 
consolidation. I and my team, the Thai delegation, as one of the mechanism, have tried our best 
to drive APA works striking its goals, to drive our works to be more visible in the international 
community.  And I have tried to show that APA can be more than the legislative organization 
but also correlate with people in our region and can be voice of our region. 

 

 Besides, APA has put many attempts to the variety of international concerns.  It has 
perceived Economic and Sustainable Development Affairs as one of the most significant matters 
and has tried to find a wide - range cooperation among member countries as well as the international 
fora outside its organization coping with the global financial crisis for sustainable development.  
Not only one aspect we concerns, but also politics and socio-cultural issues which are related 
to the world dynamic nowadays.  The differences among developed, developing and under 
developed countries still exist and the gap of the mentioned imbalance need to be eliminated.   
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This will lead to the related problems affecting community such as drug and human trafficking 
and exploitation, smuggling natural resources.  These tiny points of problem will spillover across 
the world community if we ignore. 

 

 The chronicle problems will not be remediated only by myself.  It will be succeed 
because every one of us put our hands to help each other to make it real. I demand to inspire 
every one of you to work together, not only Thailand, but all of the APA member countries.  
In this auspicious occasion, I am much obliged to APA Secretary General for your hard works and 
sacrificed yourself to the organization and your vision is very colossally common interest to APA.  
APA members, you are the key mechanism to make the dream come true, to make the intangible 
to be tangible under the concept of friendship. 

 

 In this light, it is my very great honour to inform you that, by early of the year 2019, 
Thailand will be the host of the APA Standing Committee on Social and Cultural Affairs.  This 
forum will open every one of us to talk and exchange our views to find the best practice in the 
issue of socio-cultural concerns.  I, in the name of the Thai Delegation and the Thai Parliament, 
would like to welcome every one of you to join a very good experience in one of the best 
place in the world, Kingdom of Thailand.  See you in Thailand at that time. 
 

 Thank you very much.    
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Intervention 
by Hon. Gen. Nipat  THONGLEK 

Leader of the Thai Delegation to the Asian Parliamentary Assembly  
at the Energy Advisory Group Meeting of the APA 

22nd November 2017 
Istanbul, Republic of Turkey 

 

 
Mr. Chairperson, 
Distinguished Delegates, 
 

 Thank you very much for giving me a chance to share my views and express the 
position of Thailand on the global and regional energy situation. 
 

 First of all, I would like to express my appreciation to the host, the Turkish Parliament, 
Furthermore, I would like to extend my special thanks to His Excellency İsmail KAHRAMAN, 
Speaker of the National Assembly of Turkey and President of APA, for his remarkable role as 
the Chairperson of the 10th Plenary Session. 
 

Mr. Chairperson, 
 

 Thailand hosted the 7th Asian Energy Ministerial Roundtable Meeting in Bangkok on 
1 – 3 November 2017 under the theme of “Global Energy Markets in Transition : From Vision 
to Action”.  This Ministerial Roundtable Meeting will be a platform for more than 24 Energy 
Ministers from energy producing and consuming countries in Asia and more than 11 Heads of 
leading International Organizations to meet and discuss the energy security implications of 
potential energy market transition pathways through comprehensive policy dialogue.  As we 
know, Asia has huge potentials for regional cooperation. Therefore, the purpose of the meeting 
is to discuss on energy future between the energy producing countries and the energy consuming 
countries in Asia, the current energy situation, the future of energy supply and demand, the challenges 
of energy security emphasizing on oil and natural gas, and the implications for energy efficiency 
and sustainability.  Additionally, Asia is the strategic location for energy transition.  Collaboration 
among all countries in Asia should be supported.  At the above-historical meeting, all countries 
stand ready to act appropriately for energy security for all. Thank you very much. 
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Speech 
Delivered by Hon. Mrs. Suwannee  SIRIVEJCHAPUN 

Member of the Thai National Legislative Assembly  
at the meeting of APA Women Parliamentarians  

on 22nd November 2017 
Istanbul, Republic of Turkey 

 

 
Madam Chair, 
Secretary-General of the APA 
Distinguishes Delegates, 
Ladies and Gentlemen, 
 

  For Thailand we don’t have any specific statement for this woman forum but I just 
would like to take this opportunity to share information of Thailand on women development.  
Thailand has already promulgated Gender Equality Act. Under this Act, there is a mechanism for 
anyone who has been discriminated because of gender to submit a complaint to the authority.  
As to this meeting, I would express our support from all proposals of Russia, Turkey, Indonesia 
and UAE. 
 

 - One point that I would like to emphasize is in one of Social and Cultural Affairs of 
the APA Meeting, we have already adopted the resolution that at least one delegate from each 
APA Member to attend the meeting have to be women.  I would like to ask the Secretary-General 
of the APA to make this really happen. 
 

 - As to the Women Parliamentarians to segregate as one of Standing Committee 
of the APA, I would like to support this proposal because this is in line with AIPA and IPU. 
 

 - Last but not least I emphasize that we cannot exclude men from women  
parliamentarians really because there are a lot of things that men and women have to work 
together to solve the issues. By working together it will make the solving of any issue more 
effective.  And I would ask all of us here to give applaud to all men in this meeting because 
you are really “He For She”. 
 

 Thank you for your kind attention. 
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Intervention 

Delivered by Hon. Mrs. Suwannee  SIRIVEJCHAPUN 
Member of the Thai National Legislative Assembly Delegation  

at Asian Parliamentary Assembly  
Standing Committee on Social and Cultural Affairs 

on 22nd November 2017 
Istanbul, Republic of Turkey 

 

 
Madam Chair, 
Distinguishes Delegates, 
Ladies and Gentlemen, 
 

 On behalf of the Thai National Legislative Assembly Delegation, it is my great honor 
to be here among my dear colleagues, the APA delegations of the Standing Committee on Social 
and Cultural Affairs.  I would like to extend my appreciation to His Excellency İsmail KAHRAMAN, 
Speaker of the National Assembly of Turkey and President of APA, for his remarkable role as the 
Chairperson of the 10th Plenary Session and honorable Dr. Mohammad Reza Majidi, APA Secretary 
General including his effective staff for the preparation of study report on the social and cultural 
issues which helps conceptualize us on the substances concerned. 
 

 Let me introduce one of the Thai National Legislative Assembly actions to deal with 
the educational inequity opportunity that is the implement of National Education Act, Child 
and Youth Development Promotion Act and Education Provision for Persons with Disabilities 
Act. All mentioned laws aim to increase efficiency and alternatives, and expand access to 
education services of Thai people. 
 

 For culture and society, Thailand has preserved its unique identity and traditions over 
the centuries, while also welcoming diverse cultures reaching its shores as the Kingdom increased 
its contacts with the outside world. Thai people are well-known for their friendliness, generosity 
and tolerance, regardless of gender, race and faith. 
 

 Additionally, culture, arts and religions have been upheld on the basis of freedom 
and integration.  This has allowed the country to remain open to the outside world, ready to 
adopt innovations that benefit society.  Culture is recognised as an important element of the  
Kingdom’s social fabric and its dynamic economy, enabling all citizens to uphold their virtues, 
to live together peacefully and to continually adapt to change.  Again, the Royal Thai Government 
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respects fundamental freedoms and basic human rights.  This reflects in the current Constitution 
of Thailand, which protects all human dignity, rights, liberties and equality of the people under 
Constitutional Monarchy. 
 

Dear  Madam Chair / and Colleagues 
 

             I believe that all APA members support the principle of “we will leave no one behind,” 
therefore, with the spirit of the mentioned principle and the cooperation between our parliaments, 
governments and APA members, this will help to lead us to be in the better world. 
  

 Thank you for your kind attention. 
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Resolution on “Towards an Asian Parliament” 
 

APA/Res/2017/01 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling the document titled “Foundations of an Asian Parliament” prepared by the Asian 
Parliamentary Assembly (APA) Permanent Secretariat in May, 2014; 
 

Further recalling the Lahore Declaration adopted on 3rd Dec, 2014 by APA Plenary that established 
the Special Committee on the Creation of the Asian Parliament (SCCAP), to consult with Member 
Parliaments in order to formulate a road map for Asian Parliament, reflecting the emergence 
of the Asian Century; 
 

Emphasizing that the creation of an Asian Parliament is a long term objective, various aspects 
of which need to be explored as stipulated in the report of APA Standing Committee on Political 
Affairs held on 2 June 2016 in Jordan; 
 

Welcoming the decision made in the meeting of the SCCAP convened in Jordan in June 2016 
and approved by the 9th APA Plenary meeting in 2016, that the SCCAP will function under the 
APA Standing Committee on Political Affairs; 
 

Recalling the discussion of the SCCAP meeting held on 29 November 2016, Siem Reap, Kingdom 
of Cambodia; 
 

Therefore, 
 1.  Reiterate our resolve to continue efforts and support the fulfillment of SCCAP’s 
  objectives; 
 2.  Support the step by step and inclusive efforts of the SCCAP in promoting cooperation 
  through consultation with Member Parliaments on common issues such as 
  environment, poverty alleviation, trade and regional connectivity amongst others; 
 3.  Support the creation of sub-regional groups in the APA for providing input to 
  the SCCAP.  The Sub-Regional groups for the purpose of the Asian Parliaments 
  shall submit their input through the APA secretariat to the SCCAP which will 
  place a report containing the proposals before the Standing Committee on 
  Political Affairs before every plenary; 
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Resolution on “Good Governance” 

 

APA/Res/2017/02 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Realizing that good governance is inextricably linked to sustainable development which leads 
to stability and prosperity; 
 

Recalling, UN Commission on Human Rights Resolution No. 2005/68 of 20 April 2005, UN 
Human Rights Council Resolution No.7/11 of 27 March 2008 on “Good Governance for the 
Promotion of Human Rights” and as well as the “United Nations Millennium Declaration”; 
 

Recognizing the importance of good governance in the achievement of SDGs as one of means 
to build peaceful, just and inclusive societies; 
 

Recalling the Universal Declaration of Human Rights, 1948, the Convention on the Elimination 
of all Forms of Racial Discrimination, 1969, the International Covenant on Civil and Political Rights, 
1976, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, 1976, the Convention 
on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women, 1979, the Convention against 
Torture, 1987, the Convention on the Rights of Child, 1990, which provides every citizen, irrespective 
of gender, religion or race, a right to take part in the public affairs; 
 

Therefore, 
 1. Reiterate that good governance is a key to achieving inclusive economic, social 
  and institutional development; 
 2. Recognizes that transparency in all its forms and manifestations, free, responsible 
  media, right to information, popular participation in government, and a vibrant 
  civil society are the pillars of good governance; 
 3. Suggests that Member Parliaments may provide indicators for good governance; 
 4. Stresses upon the Member Parliaments to identify gaps in governance which 
  may lead to poverty, injustice and terrorism resulting in the weakening of democratic 
  institutions; 
 5. Calls upon Member Parliaments to ensure as appropriate enhanced participation 
  of women, youth and persons belonging to national or ethnic, religious and linguistic 
  minorities in the national political process; 
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Resolution on Rule of “Law and Judicial Empowerment” 

 

APA/Res/2017/03 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling the principles of the Charter of the United Nations, which are indispensable foundations 
for a more peaceful, prosperous and a conflict free world; 
 

Recognizing that the rule of law is essential for all states equally, and respect for and promotion 
of the rule of law and justice are the guiding principles for every state; 
 

Further recognizing that all persons, institutions and entities, public and private, have a right 
to be accorded equal protection of the law and to be treated in accordance with the law, 
without any discrimination; 
 

Recommending all members States Reaffirming the duty of all Member States to settle their 
international disputes through peaceful means, including, negotiation, dialogue, mediation, 
conciliation, arbitration and judicial settlement; 
 

Further reaffirming that the rule of law is and the protection of human rights can realize 
through the empowerment of the judiciary; 
 

Convinced that the rule of law and sustainable development are inextricably linked and 
mutually reinforcing, and are an essential prerequisite for the realization of all human rights 
and fundamental freedoms; 
 

Therefore, 
 

 1. Stress the importance of civilian capacity development through rule of law; 
 

 2. Stress the importance of institutional strengthening by maintaining the rule of  
  law; 
 

 3. Urge Member Parliaments to ensure compliance with international humanitarian 
  laws, as they are an indispensable prerequisite for improving the situation of 
  victims of armed conflict, through enactment of appropriate legislation and 
  development of oversight mechanisms; 
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 4. Commit to ensure that impunity is not tolerated for genocide, war crimes and 
  crimes against humanity or for violations of international humanitarian law and 
  gross violations of human rights law, based on the principles of international 
  cooperation and non-interference of States in the internal affairs of other States, 
  in accordance with international law; 
 

 5.  Encourage the promotion of a system of justice which incorporates the full 
  range of judicial measures to ensure accountability, justice, provide remedies 
  to victims, reconciliation, and establish independent oversight; 
 

 6.  Reiterate our strong and unequivocal condemnation of terrorism and extremism 
  in all its forms and manifestations, committed by whomever, wherever and for 
  whatever purposes, as it constitutes one of the most serious threats to the of 
  Law; and 
 

 7.  Emphasize the importance of our continued efforts for promotion of the rule 
  of law in all its aspects, and to take steps to strengthen the rule of law for 
  realization of peace and security, human rights and development. 
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Resolution on “Good Parliamentary Practices” 

 

APA/Res/2017/04 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Noting the ever increasing and assertive role of parliaments in public affairs and in the 
promotion of democratization for ensuring good governance; 
 

Taking into account the fact that 181 states have adopted parliamentary systems for managing 
their national affairs; 
 

Noting the cardinal role that parliaments play in a democratic polity and in addressing issues 
of public importance; 
 

Recognizing that parliaments must be truly representative, transparent, accessible, accountable 
and effective in its functions; 
 

Therefore, 
 

 1. Urge APA Member Parliaments to adopt transparent modes of public communications, 
  through ensuring access to their administrative system and to develop their 
  own websites and broadcasting channels; 
 

 2. Further urge APA Member Parliaments to devise effective outreach mechanisms 
  for engagement with public, including, civil society, with a view to ensure their 
  meaningful contribution in the legislative processes; 
 

 3. Call upon APA Member Parliaments to adopt measures for ensuring public 
  confidence in the integrity of parliamentarians, through enforceable codes of 
  conduct and transparency in managing the affairs of political parties and their 
  funding; 
 

 4. Encourage APA Member Parliaments to streamline their legislative process by 
  encouraging public hearing in respective constituencies; 
 

 5. Call upon APA Member Parliaments to ensure their effective participation at 
  regional and international forums with a view to promote transnational collaboration 
  amongst Member Parliaments, and to devise a strategy towards this end by 
  the APA; 
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 6. Also call upon APA Member Parliaments to ensure their oversight of the executive, 
  particularly, in the formulation of international policy, and to make recommendations 
  to their respective governments towards a peaceful settlement of international 
  disputes; 
 

 7. Urge APA Member Parliaments to adopt positive measures for ensuring a  
  participation of women, minorities and marginalized communities in their working; 
 

 8. Call upon APA Member Parliaments to promote inter-parliamentary cooperation 
  through formation of friendship groups and working groups on issues of common 
  interest; 
 

 9. Further Call upon APA Member Parliaments to encourage developing democracies 
  through sharing their experiences and best parliamentary practices and provide 
  technical and other required support with a  view to facilitate their process of 
  democratization. 
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Resolution on Building Prosperity in Asia 

Through Friendship and Cooperation 
 

APA/Res/2017/05 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling relevant APA resolutions on Advancing the Principles of Friendship and Cooperation 
in Asia (APA/Res/2015/01, 11 December 2015); Resolution on Measures and Methods of 
Materialization of Principles of Friendship and Cooperation in Asia (APA/Res/2014/01 , 3 
December 2014); Resolution on Consolidation of Friendship and Cooperation in Asia 
(APA/Res/2013/01, 9 December 2013); Resolution on Reinforcing the Declaration on Principles 
of Friendship and Cooperation in Asia (APA/Res/2010/09, 30 November 2010); Resolution on 
Pursuing Implementation of the Declaration on the Principles of Friendship and Cooperation 
in Asia (APA/Res/2008/09, 29 November 2008) and Resolution on the Friendship Pact in Asia; 
(APA/Res/2007/06, dated 19 November 2007); Text of the Declaration on Principles of Friendship 
and Cooperation in Asia (APA/Res/2007/06/Annex, 19 November 2007); 
 

Relying on deep-rooted ties of history, geography, culture, economy, politics, and civilization 
which bind Asian nations together; 
 

Recognizing the amity and the friendly relations among the Asian Nations, Parliaments, and 
States as an indispensable asset which need to be further strengthened by all kinds of inter-
governmental; inter-parliamentary as well as inter-national interaction and cooperation; 
 

Deploring the current widespread war and violence in West Asia which undermine peace and 
security and entail massive killing and indiscriminate targeting of innocent people; 
 

Offering in Good Faith all our capacities and capabilities in parliamentary diplomacy for mediation, 
reconciliation, and supporting dialogue with a view to promoting friendship and cooperation 
and contribute to peaceful resolution of conflicts in Asia; 
 

Emphasizing the fundamental role of democracy and human rights in the promotion of friendship 
and cooperation in Asia and calling upon all Member Parliaments and their respective Governments 
to ensure equal and non-discriminatory access of their citizens to civil rights; 
 

Reiterating the importance of the Declaration on the Principles of Friendly Relations in Asia 
as a proper framework for promoting peace and prosperity in Asia; 
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Encouraging further expansion of friendly relations including cultural, diplomatic, scientific, and 
commercial relations among all Asian States and further interaction among Asian Parliaments 
and Nations in pursuance of the purposes of the Declaration; 
 

 1. Urge collective and concerted efforts by all Asian States whose parliaments are 
  APA Members to provide humanitarian assistance of all kinds to the vulnerable 
  people in war-torn countries; 
 

 2. Call Upon all Asian States to direct their diplomatic efforts at reducing political 
  tensions and utilize all ways and means within their power to avoid and de-escalate 
  controversies which have potential to undermine principles of friendship and 
  cooperation in Asia; 
 

 3. Urge Asian Parliaments to disseminate information about the APA Declaration 
  on the Principles of Friendship and Cooperation in Asia by all available means 
  including parliamentary and state publications, parliamentary friendship groups, 
  public programs, etc. 
 

 4. Decide that every Member Parliament would motivate public and private media 
  networks, websites and the like at local and national levels to engage in promoting 
  and spreading the word about the content, importance and positive results of 
  the adoption and implementation of the APA Declaration on the Principles of 
  Friendship and Cooperation in Asia; 
 

 5. Encourage Asian academic institutions, think-tanks and research centers, universities 
  and educational institutions, as well as professional associations throughout 
  Asia to take part in promoting and adhering to the tenets and guidelines enshrined 
  in the APA Declaration on the Principles of Friendship and Cooperation in Asia, 
 

 6. Call upon all APA Member Parliaments to inform the APA Secretariat of measures 
  they have taken in promoting the APA Declaration on Principles of Friendship 
  and Cooperation in Asia 
 

 7. Request the Secretary-General to continue his consultations and coordination 
  with the APA Member Parliaments as well as interested Asian organizations and 
  academic institutions for promoting further activities and joint initiatives pertaining 
  to Friendship and Cooperation in Asia. 
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Resolution on Asian Parliaments and 

Governments Together for Prosperity in Asia 
 

APA/Res/2017/06 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly (APA), 
 

Recalling APA resolutions on Mobilizing Interactions Between APA and Asian Governments 
(APA/Res/2015/02, 11 December 2015); Engaging APA with Asian Governments and Inter-
Governmental Organizations (APA/Res/2014/02); Asian Parliaments and Governments: Together 
for Solidarity and Prosperity in Asia (APA/Res/2013/02, 9 December 2013); Measures for Enhancing 
Cooperation Between APA and Asian Governments (APA/Res/2010/11, 30 November 2010) and 
resolution on Enhancing Cooperation Between Asian Parliamentary Assembly Member 
Parliaments and Their Governments for Implementation of APA Decisions (APA/Res/2008/10, 
November 2008); 
 

Emphasizing the need to foster closer coordination and cooperation between APA and Governments 
of APA Member Parliaments; 
 

Encouraging Member Parliaments to consider endorsing and adopting common legislations 
on issues of mutual interest to both APA and Asian Governments; 
 

 1. Urge all Member Parliaments to inform relevant high-ranking officials of their 
  respective governments of the great potentials, activities, and achievements 
  of the APA as the largest inter-parliamentary organization in Asia and report  
  thereon to the Secretariat for circulation; 
 

 2. Decide to form APA parliamentary groups comprising nominated delegates 
  from volunteer Member Parliaments under the supervision of the APA 
  Vice-President for Political Affairs, and in full coordination with the APA 
   Secretariat, to hold contacts and meetings with relevant inter-parliamentary 
  and inter-governmental organizations, with a view to converging points of view 
  and considering possible joint initiatives pertaining to regional and global issues, 
  including the creation of an Asian Parliament; 
 

 3. Encourage Member Parliaments to seek the views of their respective Governments 
  on the subject of Asian Parliament and to contribute to the work of the APA Special 
  Committee on the Creation of Asian Parliament (SCCAP) by providing their points 
  of views and analyses of the subject matter; 
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 4. Request APA Member Parliaments to identify and describe their priority desirable 
  topics for receiving training, as well their capabilities to offer training and best 
  practices, and share them with other Parliaments through the APA Secretariat, 
  in order to organize training programs on exchanging best practices and learning 
  from each other; 
 

 5. Request the Vice-President for Political Affairs to report to the Executive Council 
  and the Plenary Sessions on his/her activities pertaining to the formation of working 
  groups from interested Member Parliaments to focus on the implementation 
  of APA decisions on political affairs; 
 

 6.  Request the Secretary-General to expand the scope of its contacts and communications 
  with inter-governmental as well as inter-parliamentary organizations who work 
  on issues relevant to the items on the APA agenda in order to facilitate further 
  interaction and joint efforts on common grounds with a view to enhancing 
  cooperation between Asian Parliaments and Governments and report thereon 
  to the next session of the APA Standing Committee on Political Affairs and the 
  Executive Council. 
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Resolution on Asian Parliaments’ 

Unwavering Support for the Palestinian People 
 

APA/Res/2017/07 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolutions on Supporting Palestinian State and Protecting Rights of Palestinian 
People, (APA/Res/2013/03, 9 December 2013); Violations of International Humanitarian Law in 
the Palestine and the War Crimes Committed By the Zionist Regime in Gaza (APA/Res/2009/01, 
8 December 2009); and Humanitarian Crisis in Palestine Particularly in the Gaza Strip (APA/Res/2008/08, 
29 November 2008); and the catastrophic humanitarian impact of the aggressive war on the 
Gaza Strip in July 2014; 
 

Inspired by the Principles and objectives enshrined in the APA Charter and the relevant APA 
resolutions; 
 

Committed to contribute to the promotion of peace and security at regional and global levels 
on the basis of justice and the rule of law; 
 

Affirming the responsibility of the international community to support implementation of resolutions 
and recommendations of the United Nations Security Council; the UN General Assembly; the 
Human Rights Council; and the APA pertinent to the situation in Palestine, particularly in Al-Quds 
Al-Sharif (East Jerusalem); 
 

Supporting the establishment of an independent Palestinian State with al-Quds al-Sharif 
(East Jerusalem) as its capital, on the borders of June 4, 1967; 
 

Denouncing the declared intention of the US to transfer its embassy and discouraging the 
transfer of any other embassy to Jerusalem; 
 

Expressing serious concerns on Israel’s lack of commitment to abide by resolutions and recommendations 
of the UN Security Council, the General Assembly, the Human Rights Council, the Inter-Parliamentary 
Union, and the APA regarding the human rights situation in the occupied Palestinian territories, 
particularly in Al-Quds Al-Sharif (East Jerusalem); 
 

Reaffirming the applicability of the fourth Geneva Convention relative to the protection of Civilian 
Persons in Time of War, of 12 August 1949, to the occupied Palestinian territories, including 
Al-Quds Al-Sharif (East Jerusalem); 
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Recognizing that Israel’s severe violations of international humanitarian law and of the human 
rights of Palestinian people undermine international efforts towards achieving a just and lasting 
peace in the region; 
 

 1. Urge all Members of the APA to support and treat the State of Palestine as a 
  full member of the United Nations, 
 

 2. Denounce all violations of international law which threaten international peace 
  and security including all acts of terrorism and organized crimes; and violations 
  of human rights committed by the Israeli occupying forces in Palestine. 
 

 3. Encourage all members of the international community to take up with the 
  pressure on Israel to immediately release all the Palestinian prisoners including 
  the Members of the Palestinian Parliament; dismantle all illegal settlements 
  as well as the entire separating wall and an end to confiscating Palestinian lands. 
 

 4. Declare all legislative and administrative measures and actions taken by Israel, 
  including expropriation of land and properties which tend to change the legal 
  status of Jerusalem as invalid and bearing no legal effect on their original status. 
 

 5. Condemn Israel’s continuation of building settlements defying applicable 
  international law particularly Security Council resolution 2334 of December 2016; 
  disregarding the legitimate rights of the Palestinian People including their right 
  to resist and protest against foreign occupation of their lands; and  hampering 
  international efforts towards achieving a just and lasting peace in the region; 
 

 6. Express grave concerns on the suppression and injustice, as well as violence 
  practiced against the Palestinian people, particularly women and children, in 
  the occupied Palestinian territories under the Israeli occupation including East 
  Jerusalem, and in the Syrian Golan occupied by Israel; 
 

 7. Call Upon all members of the APA and the United Nations as well as all regional 
  and international organizations concerned, particularly the United Nations Security 
  Council and the International Criminal Court to address, under the UN Charter 
  and the Rome Statute, the crimes against humanity and the war crimes committed 
  by Israel in Palestine which threaten the international peace and security; 
 

 8. Praise the decision taken by the European Union not to purchase any products 
  produced in the settlements based in the occupied territories and call on 
  states of the APA Member Parliaments to act in a similar way; 
 

 9. Demand Israel to stop the systematic destruction of the Palestinian cultural 
  heritage as well as the destruction of public and private properties, as laid down 
  in the Fourth Geneva Convention; 
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 10. Reject the unlawful resolutions adopted by the Israeli Kennesit such as Judaisation 
  of the Jerusalem and the Citizenship Loyalty Law, denying the State of Palestine 
  and the rights of Palestinian People in the occupied territories; 
 

 11. Call Upon the international community to fulfill its pledges to rebuild and 
  rehabilitate people in Gaza which have been destroyed by Israeli forces and 
  to support the Palestinian in the occupied Palestine 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๑๑๖ - 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๑๑๗ - 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



- ๑๑๘ - 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๑๑๙ - 
 
 

 
 

Resolution on Asian Integrated Energy Market 
 

APA/Res/2017/08 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolution on Integrated Energy Market in Asia (APA/Res/2015/05) adopted at 
the 8th APA Plenary in Phnom Penh, Cambodia, December 2015 and other relevant APA meetings. 
 

Welcoming the Report of the Secretary-General on the Asian Integrated Energy Market (AIEM), 
and the meeting of the Energy Sub-Committee held in Islamabad, Pakistan, on 27 July 2016; 
 

Considering the role of energy market integration between West and East Asia in the future 
due to high rate of energy consumption in the East and South of Asia. 
 

Concerned about the political crisis in the West Asia in recent years as a real obstacle for 
the realization of Asian Integrated Energy Market; 
 

Recognizing that “Integrated Asian Energy Market” can help the Asian countries to maximize 
the interests of both producers and consumers and minimize the risks and costs of energy in 
Asia; 
 

Welcoming the strong support of North-East, East and South-East Asia for “Integrated Asian 
Energy Market”; 
 

Emphasizing the need to develop multilateral co-operation among Asian countries and the 
work of APA to develop an Integrated Energy Market in Asia as efforts to provide a sustainable, 
green and clean energy as they are crucial for the climate change mitigation and the attainment 
of the Sustainable Development Goals; 
 

Reaffirming the importance of adoption and implementation of environmentally sound energy 
policies and projects throughout Asia; 
 

Welcoming the decreasing trend of energy intensity in the most regions of the world, particularly 
in Asia; 
 

Welcoming the Asian governments’ commitments to reduce carbon emissions affecting global 
warming and environment; 
 

Emphasizing the importance of unimpeded flows of energy sources, technologies and capital, 
and acknowledging that clean and renewable energy needs to be affordable to all; 
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Recognizing that sustainable development, energy access, and energy security are critical to 
the shared prosperity and future of the region; 
 

Supporting a wider use of Natural gas as an economically efficient and ecologically clean 
fuel to promote sustainable development as well as to reduce the greenhouse emissions in 
accordance with the Paris Agreement on the climate change; 
 

Stressing on the commitment of APA members to cooperate and coordinate regionally and 
globally in the field of renewable energy, with the aim of joining up efforts, standards, norms, 
and objectives; 
 

Encouraging parliaments to develop strategies that support governments in relation to  
sustainable development, and to expand in depending on clean, renewable energy, such as 
the solar, hydropower, nuclear, and wind energies and priority should be given to the utilization 
of water as a source, when applicable; 
 

Calling on APA Member Countries to foster cooperation through joint research initiatives and 
transfer technology on clean renewable energy; 
 

1. Decide to expand the mandate of the Advisory Group on Energy to link the demand 
 and the supply for energy in Asia and to promote the sustainable use of energy, 
 in line with the spirit enshrined in the UN Summit 2015 Declaration to secure 
 our planet for present and future generations; 

 

 2. Call upon APA Member Parliaments to encourage their respective governments 
to expand bilateral and multilateral cooperation among Asian countries in the 
field of energy and its sustainability and to link such efforts with the existing 
international commitments such as the SDGs and the UN Framework Convention 
for Climate Change (UNFCCC); 

 

 3. Call up APA Member States in South and West Asia to respond positively and 
  urgently to the appeal of “Integrated Asian Energy Market” in North-East, East 
  and South-East Asia; 
 

 4. Urge all Members of APA Parliaments to report to the Secretary-General on their 
  national experiences in the field of increasing energy efficiency and their energy 
  policies for the betterment of the information of the Advisory Group and to be 
  forwarded to the Plenary; 
 

 5. Request the Secretary-General to seek the views of Member Parliaments on the 
  implementation of this resolution and to report thereon to the next meeting of 
  the Standing Committee on Economic and Sustainable Development Affairs; 
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Resolution on Environmental Issues 

 

APA/Res/2017/09 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolution on Environmental Issues, Global Warming, Climate Change, and Planting 
Billions of Trees Throughout Asia (APA/Res/2015/07) adopted at the 8th APA Plenary in 
Phnom Penh, Cambodia, December 2015, the Paris Agreement on Climate Change and other 
relevant APA resolutions; 
 

Welcoming the Report of the Secretary-General on Environmental Issues, Global Warming, and 
Planting Billions of Trees throughout Asia, contained in document  SG/Rep/2016/03-2 dated 
20 July 2016; 
 

Adhering to the important role of environment in the sustainable development and meeting 
needs of increasing world population particularly countries of Asia which are facing dire 
consequences of climate change; 
 

Recognizing the need to pursue the sustainable development namely the economic growth, 
social development and environmental protection in a balanced and mutually supportive 
manner; 
 

Highlighting the link between sustainable development and other relevant ongoing processes 
such as that the implementation of the UN Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), 
UN Convention Biological Diversity (UNCBD), UN Convention to Combat Desertification and the 
outcome of the International Conference on Financing for Development among others is linked 
with global sustainable development agenda; 
 

Emphasizing the natural capital such as forests, biodiversity, freshwater, and coastal and marine 
ecosystems as being essential to making “green economies” a reality; 
 

Recognizing that climate change represents an urgent and potentially irreversible threat to 
human societies and the planet and thus requires the widest possible cooperat ion by all 
countries, and their participation in an effective and appropriate international response, with 
a view to accelerating the mitigation efforts; 
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Underlining the necessity of a comprehensive and long-term strategy to combat desertification 
and marine life deterioration, thus improving the living conditions of the people living in arid, 
semi-arid and coastal areas; 
 

Recognizing the significance of exchanging information on environmental issues among Asian 
countries and transfer of environmental technology, in particular scientific and technical assistance, 
from those states with high capabilities in the area of sustainable development to less developed 
states in Asia; 
 

Recognizing the urgent need to enhance the provision of finance, technology and capacity building 
support by developed country Parties, in a predictable manner, to enable enhanced pre-2020 
action by developing country Parties; 
 

Concerned about the negative environmental impact of unbridled energy consumption on 
a global scale and particularly in Asia; 
 

Encouraging Asian parliaments of the countries which supported the Doha amendment to 
the Kyoto Protocol to speed up their acceptance of the second commitment period of the 
Kyoto Protocol, in order to provide further momentum for global climate action for the years 
leading up to 2020; 
 

Calling up on developed countries and international institutions to assist Asian developing 
countries, in their efforts to deal with negative consequences of environmental degradation 
effectively and reiterating the importance of devising a proper mechanism for technology transfer 
and financing environmentally sound technology from developed to developing countries; 
 

Emphasizing that substantive involvement of APA in the latest state of affairs as regards the 
ongoing negotiations within the context of UNFCCC,  exchange of views among Member 
Parliaments and striving for bringing as much coordination and collaboration as possible in 
relevant negotiating for a with a view to serving and improving the common regional interest 
of Asia is a compelling imperative; 
 

Acknowledging the importance of enhancing the role of civil society, NGOs, policy think tanks, 
business and academia in the protection of environment through their inputs to the environmental 
policy formulation as well as implementation at the local, national and regional levels; 
 

Emphasizing the importance of cooperation among Member Parliaments with regard to efforts 
to combat desertification; 
 

Recognizing the success by Rio+20 United Nations Conference on Sustainable Development 
(UNCSD) in raising global awareness and international collaboration in the economic and 
environmental fields and the promotion of transparency; 
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Recalling the role of United Nations Development Programme (UNDP) in strengthening and 
building national capacity to promote sustainable management of the environment and in the 
implementation of programs that take into account environmental considerations; 
 

Agreeing to uphold and promote regional and international cooperation in order to mobilize 
stronger and more ambitious climate action by all Parties and non-Party stakeholders, including 
civil society, the private sector, financial institutions, cities and other sub-national authorities, 
local communities and indigenous peoples; 
 

Stressing that all parties, including the business sectors have responsibility to preserve and 
conserve environment and that any ecological and environmental damage should be held 
responsible, according to the prevailing laws and regulations; 
 

Stressing the central role of the UN Framework Convention on Climate Change in providing 
for collective international response to the challenge of the global climate change; 
 

Welcome the adoption of Paris Agreement at the 21th session of the Conference of the Parties 
of UNFCCC in December 2015; 
 

 1. Invite APA developed members to assess how loss and damage due to climate 
  change affects the world, particularly vulnerable developing countries in Asia; 
 

 2. Invite also Members of APA parliaments to be mindful of the right to a ecologically 
  balanced environment; 
 

 3. Urge Member Parliaments to modify, or enact, laws according to their respective 
  needs to enforce strict protection of natural habitats and environment, as well 
  as people, threatened by environmental deterioration; 
 

 4. Call upon all Member Parliaments to promote the efficiency and effectiveness 
  of targeted development programs through coordination efforts, including by 
  UNDP; 
 

 5. Call upon APA Member countries to take steps for public awareness concerning 
  environmental protection and facilitating implementation of a global-scale system 
  of interconnected collective and national efforts to mitigate negative anthropogenic 
  impact on climate with a view to achieve sustainable development; 
 

 6. Urge APA Parliaments to support Sustainable Development Goals with regard 
  to environmental issues by adopting appropriate legislation; 
 

 7. Call on APA member countries to uphold rule of law on environmental issues 
  and to share good practices on that matters; 
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 8. Invite the APA Member Parliaments to proceed with legislation and other legal 
  actions deemed appropriate and instrumental in encouraging the governments  
  to formulate and implement legislations, policies and measures with regard to 
  the following: 
 

  Integrating climate policies in broader development policies with a view to 
  making implementation and overcoming barriers easier; 
 

  Financing and encouraging R&D for low carbon or cleaner technologies with
  a view to stimulating technological advances, reduce costs, and enable progress 
  toward stabilization; 
 

  Legalizing then necessity of observing the Environment Impact Assessment 
  (EIA) as a step towards bringing a balance between the three pillars of sustainable 
  development namely: economic growth, social development and environmental 
  protection; 
 

  Encouraging the maximum possible interaction, coordination, integrity and 
  solidarity among Asian delegations involved in climate change negotiations 
  with a view to providing for a collective wisdom by Asia as their common 
  interests which in turn shall strengthen Asian regionalism and contribute to 
  the cause of an Asian integration; 
 

  Interacting with and make collective attempts with other Asian States Parties 
  for pushing the environmental priorities and urgencies of Asia within the agenda 
  of financial and technological mechanisms of environment related instruments 
  such as Global Environmental Facility (GEF), those operating within UNEP and 
  the established technological and financial mechanisms in Durban in 2011; 
 

 9. Invite APA Member Parliaments to exchange experiences and best practices on 
  environmental issues and provide, on a voluntary basis, the data and information 
  concerning issues related to sustainable development, climate change and other 
  environment related major issues to the Secretariat to be compiled in a data 
  base for the reference and use by all Member Parliaments; 
 

 10. Invite also APA Member Parliaments, who are in a position to do so, to provide 
  material and technical support to APA members in their efforts to combat climate 
  change and desertification; 
 

 11. Call on parliamentarians from APA to urge their respective governments to publish 
  Intended Nationally Determined Contributions (INDC) after Paris Summit; 
 

 12. Urge APA Member Parliaments to support the objectives of the Paris Agreement 
  to control and reduce the greenhouse gasses, early complete the system of law 
  and policy in line with international commitment in response to climate change; 
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 13.  Note with concern that the estimated aggregate greenhouse gas emission levels 
  in 2025 and 2030 resulting from the intended nationally determined contributions 
  do not fall within least-cost 2˚C scenarios; 
 

 14. Note also that much greater emission reduction efforts will be required than 
  those associated with the intended nationally determined contributions in order 
  to hold the increase in the global average temperature to below 2˚C above 
  pre-industrial levels to 1.5˚C above preindustrial levels; 
 

 15. Recommend action be taken by the Green Climate Fund (GCF) within existing  
  framework to assist the Asian region and especially its developing nations with 
  mitigating the effects of climate change and protecting natural resources in 
  order to ensure a healthy environment for future generations focused on aiding
  developing countries to promote mitigation, as appropriate and adapt to the
  increasing effects of climate change and the protection of natural  resources; 
 

  16. Call upon APA to expand partnership with country and partner outside the region 
  to exchange information on climate change, and natural disaster, mobilized financial 
  resources to invest in project related to clean and energy saving technologies, 
  and establish a research center in Asia to provide aid to the developing Asian 
  countries in support for national policy programs with regards to sustainable 
  Information and Communication Technology (ICT); 
 

 17. Recommend APA Members to deliberate the mechanism for an Asia wide  
  response in times of natural disasters and calamities to provide timely aid  
  and rescue to those in need of help; 
 

 18. Request developed APA Member Parliaments to offer advice to the other members 
  on how to acquire and effectively utilize the tools to combat economic shocks 
  resulting from climate change, such as damage to property and Infrastructure, 
  lost productivity, mass migration, and coping costs through the preparation of 
  sustainable policies pertaining to disaster preparation programs with special 
  attention given to the needs of the rural population; rain water harvesting; green 
  roofs; river embankment strengthening; food silos; early warning systems; and 
  information and communication technology to facilitate information sharing; 
 

 19.  Request the Secretary General to seek the views of APA Member Parliaments on 
  the implementation of the present resolution and report there on to the next 
  session of the Standing-Committee in 2018; 
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Resolution on Financial Affairs: Ensuring Efforts for Economic Growth 

 

APA/Res/2017/10 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA resolution on the ramification of International Financial Crisis for the Economies 
of Countries of APA Member Parliaments, APA/Res/2015/13 and other relevant APA resolutions; 
 

Expressing concern with the repercussions of the sovereign defaults and financial markets 
volatility to the economic growth in APA countries; 
 

Noting that a social order based on justice and egalitarianism is of cr itical importance to 
accelerate social and economic progress everywhere, help in achieving international peace 
and harmony; 
 

Appreciating the measures that have already been taken by Asian Parliaments and their 
governments to contain the negative impacts of economic crisis in their economies, and expect 
them to take further steps to stimulate their respective economies; 
 

Noting that the economic growth in Asian Economies has not been shared equally in the 
society whereby the Gini Coefficient, as reported by the Asian Development Bank, had grown 
significantly over the last decades and that regional cooperation which have already existed 
in Asia could serve as a platform for enhancing cooperation among sub regional economic 
organization that would improve welfare for all in Asia; 
 

Noting that peace and stability in the region is an important contributor to economic growth and 
that occupation, violence and political instability act as inhibitors for economic development 
and that maintaining regional collaboration on political stability is crucial; 
 

Recognizing also the necessity to effectively reform the current global financial architecture 
so as to achieve a more balanced world economic and financial order; 
 

Encouraging parliaments to adopt policies through their legislative and scrutiny roles aiming 
to enhance the role of the private sector and increasing its contribution to economic  
integration, in order to create the appropriate jobs or opportunity of jobs; 
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Emphasizing parliaments on the role of the private sector by influencing national expenditure 
policies through the roles of parliaments, particularly with regard to discussions and approval 
of budgets and final accounts, as well as the adoption of investment laws and the provision 
of incentives and guarantees for private sector growth; 
 

 1. Call upon Asian governments to take new policy approaches to develop a 
  more comprehensive and innovative growth strategies needed to sustain a more 
  resilient, balanced, sustainable and inclusive economic growth that is necessary 
  means to create decent jobs and reduce inequalities to promote the formation 
  of a regional SME's network; 
 

 2.  Stress upon Member Parliaments to remove all obstacles to socio-economic 
  progress and all forms of discriminations, including, but not limited to, those 
  on the basis of race, colour, creed, cast, sex, language, religion, nationality, and 
  ethnicity; 
 

 3.  Call upon APA Parliaments to ensure by all means respect for the dignity and 
  value of all human beings and ensure adherence to human rights and social 
  justice by legislative and oversight means, ensuring equality of opportunity for all; 
 

 4.  Encourage Member Parliaments to work on an informal debate at APA platform 
  on the potential benefits of social justice in their respective countries and promote 
  greater cooperation for equitable economic  development in Asia; 
 

 5.  Call upon APA member parliaments to support the development of Asian-led
  multilateral bank sand its capacity to promote equitable economic growth, 
  improve national and trans-boundary connectivity and to seek possible establishment 
  of a regional stabilization fund in times of economic crisis; 
 

 6. Encourage APA member governments to create a protocol to enhance resilience  
  to economic crisis which regulates the allocation for some budget reserves  
  for economic crisis mitigation; 
 

 7. Also encourage governments in Asia to promote cross-border private investments 
  while ensuring an institutional capacity and prudent regulatory frame work to 
  enable countries to absorb large capital flows, while at the same time using 
  bilateral swap arrangement to promote the role of local currency in financing 
  cross-border trade; 
 

 8. Urge Parliamentarians of Member Legislatures to promote social justice and 
  development in their respective policies as a common interest of all nations 
  of Asia by encouraging, promoting and endorsing national and regional efforts 
  to raise the living standards of peoples; 
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 9. Recommend APA member parliaments to promote the adoption of Basel III  
  to improve supervision on financial sector governance; 
 

 10. Encourage parliaments in APA member countries to support the implementation 
  of the 2030 Agenda for sustainable Development and focus on policies that 
  alleviate poverty, including improving access to health, education, capital, 
  employment and social protection to help close income inequalities; 
 

 11. Call on APA member parliaments to consider reviewing their respective legislations, 
  where appropriate, to give more support to small and medium enterprises (SMEs) 
  by giving access to low interest credit loan and to provide capacity building and 
  regional networking to integrate SMEs into regional and global value chains; 
 

 12. Encourage parliaments to support financial inclusion for the poor in each respective 
  country and to share best practices of financial inclusion in the region; 
 

 13. Stress the importance to invest in human development and to provide sufficient 
  public funding for education and health for everyone, without gender bias, to 
  face the future global and Asian economic demands; 
 

 14. Request the governments in respective countries to channel more funds in  
  joint research and development (R&D) activities as a means to spur innovation 
  and viable economic growth strategies to sustain a more resilient economic 
  growth; 
 

 15. Also request the governments in respective Asian countries to promote the  
  implementation of low carbon economy despite the global economy deceleration;   

 16. Call upon the APA Member Parliaments to continuously promote the need  
  for reform in global financial institutions and architecture, financial technology 
  regulation, with the view for a balanced world economic and financial order; 
 

 17. Call upon APA member countries to strive to create an enabling institutional 
  and business environment that can promote financial stability, financial inclusion, 
  and efficient mobilization and utilization of the available resources; 
 

 18. Call Upon APA member countries to facilitate investing their sovereign funds 
  and encourage their private investors to invest in Asia rather than other parts 
  of the world. 
 

 19. Concern very strongly about the use of sanctions or any mechanisms of financial 
  and economic pressure on APA Member States applied for political purposes. 
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Resolution on Poverty Eradication 

 

APA/Res/2017/11 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolution on Alleviating Poverty in Asia (APA/Res/2015/08) adopted at the 8th 
APA Plenary in Phnom Penh, Cambodia, December 2015 and other relevant APA resolutions; 
 

Underlining the significance of the role of Parliaments both in advocating and oversight of 
achievements of Sustainable Development Goals (SDGs), especially on Poverty Eradication; 
 

Welcoming the High-level Plenary meeting of the U.N. General-Assembly on the Sustainable 
Development Goals in September 2015 and its outcome; entitled as “Transforming our world: 
the 2030 agenda for sustainable development”, in particular referring to goal 2 of sustainable 
development to eradicate hunger, enhance food insecurity and improve nutrition by promoting 
sustainable agriculture 
 

Reaffirming that each country must take primary responsibility for its own development and 
that the role of national policies and strategies cannot be overemphasized in the poverty  
eradication; 
 

Pointing out that poverty eradication should be included in a public policy, which adopts 
specific programs and enterprises in each country, in addition to adoption of executable 
international policies as the poverty eradication represents the social security of any country; 
 

Stressing the need for enhanced international cooperation on poverty eradication, and the 
obligation of developed countries to provide financial, technical and capacity building assistance 
to developing countries; 
 

Noting that poverty alleviation is important to combat international terrorism, abuse of women & 
children and drug trafficking, arms smuggling, human trafficking, sea piracy and transnational crimes; 
 

Mindful of the fact that the sustainable development recognizes that poverty eradication, 
fighting inequality, preserving the planet and creating inclusive economic growth are linked to 
each other and interdependent and that the SDGs balance all the three crucial sustainable 
development dimensions: the economic, the social and the environmental; 
 



- ๑๓๐ - 
 
 

Reaffirming that poverty is the greatest global challenge facing the world today and an 
indispensable requirement for sustainable development; 
 

Supporting also a publicity campaign to raise awareness in the society about SDG utilizing the 
potentials of mass media; 
 

Emphasizing that achieving food security requires efforts and coordination at both national 
and international level; 
 

Recognizing the important role of agriculture in meeting needs of increasing world population, 
underlining that sustainable agriculture practices and rural development are key approaches 
to increase food security; 
 
We therefore, 
 

 1.  Urge APA Member Parliaments to work closely with their governments in the 
  formulation and implementation of the measures which are outlined in the 
  2030 Agenda for the Sustainable Development; 
 

 2.  Determine to be more ambitious in our efforts to eradicate poverty, reduce 
  inequality, ensure food security, access to healthcare and education; 
 

 3.  Urge APA Member Parliaments to redouble their efforts in supporting activities 
  of poverty eradication and encourage their respective governments to facilitate 
  the implementation of effective policies to promote sustained, inclusive and 
  sustainable economic growth, full and productive employment and decent work 
  for all; 
 

 4.  Urge Member Parliaments to create awareness among general public about 
  the importance of food and take possible steps to prevent its wastage. 
 

 5.  Invite Member Parliaments to adopt necessary legislation to a) improve labor 
  market regulations, b) support the informal sector and offering increased security 
  to it, c) establish legal savings and loan associations that can help to reduce the 
  reliance on moneylenders, d) promote modern agriculture which contributes 
  essentially to reduction of poverty in urban and rural areas, e) empower the poor 
  to improve their living conditions and participate in decision-making which 
  affects their lives, f) help to upgrade the infrastructure and services in areas
  where the poor live and work and to provide better education for poor particularly 
  for girls and g) improve disaster preparedness, disaster relief as well as post-
  disaster economic recovery; 
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 6. Encourage Member Parliaments to support investment in climate resilient agriculture 
  and to adopt a unified approach to combat hunger by promoting public and 
  private investments, increased access to inputs, lands and technologies; 
 

 7. Invite APA Member Parliaments to take appropriate legislative measures for 
  poverty alleviation including providing financial assistance to domestic producers 
  through, 
  a) Government grants to support sustainable farming activities 
  b) Microfinance loans for small scale farmers 
 

 8.  Recommend Member Parliaments to support and strengthen the capacities  
  of government and communities to prepare for and respond to acute hunger  
  arising from disasters through community based on social protection or safety  
  nets; 
 

 9.  Encourage Member Parliaments to take joint action to organize aid campaigns, 
  on a voluntary basis upon the request of a Member Parliament, for assistance 
  in the context of alleviating poverty including to enhance domestic production 
  of food by participating in agricultural technologies and training programs; 
 

 10. Urge APA Member States to give significance to development of sustainable 
  agriculture practices while making national policies, to achieve Sustainable 
  Development Goals; 
 

 11. Call for increased cooperation between developed and developing member 
  countries for improving food security by means of multilateral information sharing, 
  especially in an area of sustainable agricultural technology; 
 

 12. Stressing the significance of women participation and contribution in agriculture 
  sector for improving productivity food security and eliminating poverty; 
 

 13. Request the Secretary-General to seek the views of Member Parliaments on their 
  efforts to implement this resolution and to submit a report thereon to the next 
  meeting of the Standing-Committee in 2017. 
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Resolution on The Role of APA Parliaments in Supporting the Implementation 

of the Sustainable Development Goals 
 

APA/Res/2017/12 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Acknowledging the outcome document of the United Nations Summit for the adoption of 
Post-2015 Development Agenda entitled “Transforming our world: the 2030 Agenda for 
Sustainable Development,” adopted in September 2015; 
 

Referring to the Inter-Parliamentary Union (IPU) Hanoi Declaration on The Sustainable Development 
Goals: Turning Words into Action, adopted at its 132nd Assembly, held in Hanoi, Vietnam, March 
2015; and other relevant inter-parliamentary organizations resolutions; 
 

Being convinced that the SDGs are integrated and indivisible, global in nature and universally 
applicable, upholding the principle of common but differentiated responsibility , taking into 
account different national capacities, levels of development, and respecting national policies 
and priorities; 
 

Underlining that strong political will and leadership of the parliaments and governments are 
essential for the achievement of the SDGs, 
 

Emphasizing the need for a consensus between governments, parliaments and the people 
to recognize the importance of the development particularly in the areas of health, education, 
housing, food security, nutrition and environmental sustainability; 
 

Noting the significant progress made by countries in strengthening their public-private partnership 
readiness and institutional capacities through legislation and establishment of public-private 
partnership units in relevant government departments; 
 

Welcoming the establishment of the Sustainable Development Goals Commission in some Asian 
parliaments as the best practices to pursue the objectives of the SDGs at national level; 
 

 1.  Endorse the outcome document of the UN Summit for the adoption Post-2015
  Development Agenda which adopted the SDGs as the new development frame 
  work for 2015- 2030. The list of the SDGs is annexed; 
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 2.  Invite APA Members States to review and assess opportunities and legislative  
  gaps to engage the private sector to invest in infrastructure on a sustainable  
  basis; 
 

 3.  Decide to be actively involved in the integration of SDGs into national development 
  programs and the formulation of national policies to support the mainstreaming
  and implementation of SDGs; 
 

 4.  Invite APA members to involve all actors in sustainable development consideration
  to ensure transparency and accountability in the implementation process; 
 

 5.  Urge the Asian Parliaments to contribute to the national efforts towards achieving 
  the SDGs including through the establishment of the appropriate mechanisms 
  to monitor the implementation of the 2030 Sustainable Development Agenda 
  at national level; 
 

 6.  Recommend to Asian Parliaments and Governments to consider establishing an 
  Asian information center in order to provide independent, scientific and reliable 
  data and analytical information in reference to sustainable development indicators; 
 

 7.  Call upon APA Members to provide adequate budgetary resources and adopt  
  legislations which are relevant to support and monitor the successful implementation 
  of the SDGs; 
 

 8.  Resolve to strengthen the role of national parliaments in the advocacy of  
  SDGs so that people understand that the SDGs are relevant to their lives; 
 

 9.  Request the Standing Committees of APA to deliberate in a comprehensive 
  manner issues of SDGs which are relevant to the work of their committees; 
 

 10. Stress the importance to develop data and indicators to setup a proper  
follow-up mechanism on the implementation of SDGs and the need to strengthen  
tatistical capacities of all countries to support the progress; 

 

 11. Call upon parliaments to contribution, through its roles, to highlight the priority 
to the enhancement of sustainable agriculture as food security, will constitute 
the most insisting problem of future sustainable development objectives; 

 

 12. Urge Asian governments to engage in bilateral or multilateral partnerships in order 
  to build infrastructures and sustainable development projects using governmental 
  and sovereign funds; 
 

 13. Request all APA Member Parliaments to report their achievements in the 
   implementation of the SDGs to the APA Secretariat in order to provide information 
  for further discussion in the next Economic and Sustainable Development Standing 
  Committee. 
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Sustainable Development Goals 
 

Goal 1  End poverty in all its forms every where 
Goal 2  End hunger, achieve food security and improved nutrition and promotes 
 sustainable agriculture 
Goal 3  Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 
Goal 4  Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong learning 
 opportunities for all  
Goal 5  Achieve gender equality and empower all women and girls 
Goal 6 Ensure availability and sustainable management of water and sanitation for all 
Goal 7 Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy for all 
Goal 8  Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full and 
 productive employment and decent work for all 
Goal 9  Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable industrialization 
 and foster innovation 

Goal 10  Reduce in equality within and among countries 
Goal 11  Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and sustainable 
Goal 12  Ensure sustainable consumption and production patterns 
Goal 13  Take urgent action to combat climate change and its impacts* 
Goal 14  Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources for 
 sustainable development 
Goal 15  Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems,  
                 sustainably manage forests, combat desertification, and halt and reverse land  
                degradation and halt biodiversity loss 
Goal 16  Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development,  
                provide access to justice for all and build effective, accountable and inclusive  
                institution sat all levels 
Goal 17  Strengthen the means of implementation and revitalize the global partnership 
 for sustainable development 
 
* acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change is 
 the primary international, inter governmental forum for negotiating the global response 
 to climate change 
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Resolution on Water and Sanitation in Asia for All 

 

APA/Res/2017/13 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recognizing the outcome document of the United Nations Summit for the adoption of 
Post-2015 Development Agenda entitled “Transforming our world: the 2030 Agenda for 
Sustainable Development,” adopted in September 2015; 
 

Recalling United Nations’ General Assembly resolution (A/64/292) adopted on 28th July 2010, 
which formally recognized water and sanitation as human rights and UN Human Rights Council 
resolution (A/HRC/RES/18/1) adopted on the 28 September 2011, recognizing that the right 
to water and sanitation are part of the right to an adequate standard of living; 
 

Welcoming the SDG goal 6 on ensuring availability and sustainable management of water 
and sanitation for all, including universal and equitable access to drinking water, sustainable 
water resources management and wastewater treatment, providing a further anchor for sustainability 
in the water governance field; 
 

Noting with interest relevant commitments and initiatives promoting the human right to safe 
drinking water and sanitation, including the Abuja Declaration, adopted at the first Africa-South 
America Summit, in 2006, the Delhi Declaration, adopted at the third South Asian Conference 
on Sanitation, in 2008, the Sharm el-Sheikh Final Document, adopted at the Fifteenth Summit 
Conference of Heads of State and Government of the Movement of Non- Aligned Countries, in 
2009, and the Colombo Declaration, adopted at the fourth South Asian Conference on Sanitation, 
in 2011; 
 

Deeply concerned that approximately one billion people across Asia could face severe water 
shortage by 2050; 
 

Stress upon the need for Asian Governments to focus in national policies on water and sanitation 
issues and contribute towards international efforts in resolving these issues; 
 

 1.  Welcome the inclusion of water and sanitation in Post-2015 Development Agenda 
  and the acceptance of human right to safe drinking water and sanitation by 
  the General Assembly and the Human Rights Council; 
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2. Consider the role of Parliamentarian critical in the implementation of human 
 rights approach to water and sanitation in Asia, including particularly the adoption 
 of legislative measures in the implementation of their human rights obligations; 

 

 3. Reaffirm that APA Member States have the primary responsibility to ensure the 
  full realization of SDGs including Goal 6, and must take steps, nationally and 
  through international assistance and cooperation, especially economic and 
  technical, to the sanitation by all appropriate means; 
 

 4.  Request Member Parliaments to urge their respective governments to cooperate 
  with their regions to discuss the water scarcity challenge all over Asian countries 
  and to study in depth the causes of the water scarcity and to provide appropriate 
  solutions and strategies to overcome this challenge; 
 

 5. Request the APA Member States to ensure financing according to the available 
  resources for the provision of affordable water and sanitation, and to develop 
  indicators and data collection mechanisms to monitor progress and to identify 
  shortcomings; 
 

 6.  Encourage integrated water resource planning and management4 for reducing 
  widespread scarcity and pollution of freshwater resources in many regions and 
  priority should be given to the fulfillment of basic needs and safeguarding of 
  ecosystems in developing and using water resources;   

 7.  Urge APA Parliamentarians to vigorously engage with executives on building 
  inclusive frameworks between States for reduction of climate change impacts.  
  These climate change impacts have severe consequences in the shape of  
  water  scarcity and flooding;   

 8.  Ask APA Members to support advance technology transfers from developed 
  countries to the developing countries of Asia and sharing of good practices for 
  efficient allocation of water; 
 

 9.  Underline the important role of the international cooperation provided by  
  the United Nations, international development partners, as well as by donor  
  agencies, in the achievement of the SDGs, and urges development partners to  
  harmonize their strategies with the national initiatives and plans of APA  
  Members related to safe drinking water and sanitation; 
     
4 Integrated water resources management ( IWRM) has been defined by the Global Water Partnership 
 (GWP) as "a process which promotes the coordinated development and management of water, land 
 and related resources, in order to maximize the resultant economic and social welfare in an equitable 
 manner without compromising the sustainability of vital ecosystems". 
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 10. Request the Secretary-General to report, the achievement of APA Member Parliaments 
  on this resolution, to the next Standing Committee on Sustainable Development. 
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Resolution on Planning APA Budget 

 
APA/Res/2017/14 

23 November 2017 
 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA/Res/2008/04 and APA/ Res/2014/09 and other relevant APA documents; 
 

Determined to enhance the efficiency and organizational capacity of the APA to achieve its 
goals and objectives enshrined in its Charter; 
 

Underscoring the importance of participation by all Member Parliaments in sharing the financial 
needs of the APA and its Secretariat; 
 

Emphasizing the principles of transparency, accountability, and efficient management of 
financial resources in APA budgeting and spending; 
 

We, the participants of the Standing Committee on Staff and Financial Regulations 
 

 1. Request all APA Member Parliaments to take required measures, according to 
  their respective internal budget planning procedures, to secure budgetary 
  resources required for the payment of their contribution; 
 

 2.  Encourage willing APA Member Parliaments, to make voluntary financial contributions
  over and above the earmarked contribution to the APA for the implementation 
  of its resolutions; 
 

 3.  Appreciate the provision of financial and logistical support to the APA Secretariat 
  by the Islamic Parliament of Iran since 2007, and request the generous continuation 
  of its supports pending the full implementation of Financial Regulations and until 
  the regular payments of assessed contributions by all Member Parliaments are 
  securely made; tentatively for APA budget of 2018, 
 

 4.  Acknowledge the generosity of the APA President and Vice-Presidents in contributing 
  to the APA expenses by hosting the events and complying with the APA Decision 
  on Modalities for Effective Organization of the APA Meetings adopted by the 
  7th Plenary on 10 December 2013. 
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 5.  Request the Secretary General to prepare the APA Annual Budget draft based 
  on the (Program & Performance Budget model), that requires programs, projects 
  and expenses estimation based on the Assembly objectives, and on the policies 
  and plans approved by the standing committee, and then to be presented to 
  the Executive Council of the APA for final approval by the Plenary Session. 
 

 6.  Consider the consequential bearing and impact of the APA Staff Regulations 
  and the APA Financial Regulations on the Charter of the APA, suggest the Plenary 
  and Executive Council of the APA for an immediate revisit of the Charter and 
  the Rules of Procedures of the Plenary of the APA, 2007. 
 

 7.  Allocate the APA Budget financial funds through the following three Items,  
  the Secretary General shall specify the principles, objectives & rules for the  
  Budget preparation and present it to the Standing Committee on Staff and  
  Financial Regulations. 
  I.  Operational and Strategic Budget Item: expenses allocated initially upon  
   the Budget approval and attestation. 
  II.  Additional Budget Item : amounts decided to be added to cover APA new 
   projects and programs. 
  III. Emergency Budget Item: which shall be decided vide a decision to be taken 
   by the Executive Council to cover emergency events or incidents. 
 

 8.  Request the Executive Council to direct the General Secretariat to communicate 
  with all members to give their approval on their commitment to the contribution 
  to the Asian Parliamentary Assembly budget. In addition, each parliament should 
  state their choice on how the Asian Parliamentary Assembly should calculate 
  the contribution; either by contributing equally or based on the percentage of 
  the GDP. 
 

 9.  Recommend to exempt Palestine from the assessed contribution till the end 
  of occupation, and the establishment of its independent state. 
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Resolution on Measures to Promote Cultural Diversity and Protect Cultural 
Heritage in Asia 

 

APA/Res/2017/15 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolutions, APA/Res/2013/05; APA/Res/2010/05; APA/Res/2009/05; APA/Res/ 
2008/17; and APA/Res/2007/02; on Protecting and Respecting Cultural Diversity in Asia; 
 

Considering the Hague Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed 
Conflict, 1954, and its protocols; 
 

Recognizing the significant role of parliaments both in safeguarding their respective national 
cultural heritage and in harmonizing Asian approach in respect of cultural diversity; 
 

Emphasizing that cultural diversity is dependent on protection of cultural heritage, and the 
existence of common grounds among Asian ancient civilizations provide solid grounds for 
coexistence and co-operation among nations in the region; 
 

Re-affirming that cultural heritage is a fundamental component of the cultural identity of a 
people and their social cohesion, and its disrespect, damage or destruction may have adverse 
consequences for human dignity and human rights; particularly the rights of marginalized communities; 
 

Recognizing that tolerance is one of the fundamental values of humanity, which entails promotion 
of cultural diversity, culture of peace, and dialogue among civilizations; 
 

Recognizing the increasing importance of culture, as an integral part of development plans 
of all nations in Asia and beyond; 
 

Promoting greater understanding and respect among civilizations, cultures and religions by 
means of concrete projects in the priority areas of youth, education, and media, in collaboration 
with governments, international and regional organizations, in line with the outcome of the 
first World Cultural Forum, in Bali, Indonesia in November 2013 and document entitled “Bali 
Declaration on the Alliance of Civilizations”, held in Bali, Indonesia, in 29 and 30 August 2014;  
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Reiterating that multicultural dynamism in Asia provides as an indispensable asset for making 
a strong Asian community based on mutual respect and recognition of all Asian cultures and 
civilizations; 
 

Noting the opportunities offered by globalization for greater interaction among cultures and 
civilizations, as well as challenges brought about by its trends to preserving and celebrating 
the rich intellectual and cultural diversity in Asia; 
 

Considering the smuggling of cultural objects from Asia a threat to the richness of Asian cultural 
heritage, and underline the important role of parliaments to both raise public awareness about 
this challenge and to strengthen, where necessary; 
 

Deploring the un-repairable damage brought to cultural and religious heritage by terrorism and 
organized crimes, especially damages to Muslim and Christian historical sites and holy shrines 
and mosques by indiscriminate bombing and shelling in Syria, Iraq and Afghanistan by ISIS and 
other terrorist groups; 
 

Expressing grave concerns regarding theft, damage, or destruction to any place of worship of 
any religion, any cultural, religious, or historical heritage in Asia; 
 

 1.  Determine to encourage and promote further intercultural dialogue and inter-
  religious exchanges throughout Asia; 
 

 2.  Resolve to appreciate and promote the benefits of diversity in Asian nations, 
  and encourage values such as justice, human rights, non-discrimination, democracy 
  and respect within and among communities and nations; 
 

 3.  Reject all manifestations of discrimination that are based on racism, racial and 
  caste discrimination, xenophobia and related forms of intolerance; 
 

 4.  Remain Committed to the protection of the rights of indigenous and ethnic 
  communities so as to ensure the fulfillment of indigenous community rights 
  in line with the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples; 
 

 5.  Urge relevant governmental agencies to further facilitate consular services as 
  appropriate for citizens of Asian countries to allow for greater people-to-people 
  interaction; 
 

 6.  Acknowledge that illegal import, export and transfer of ownership of cultural 
  property and artifacts is responsible for the impoverishment of the cultural identity 
  of the countries of origin of such property; 
 

 7.  Decide to remain cognizant of damages to Muslim and Christian holy places and 
  historical sites by ISIS terrorist organization in Iraq, Syria and Afghanistan; 
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 8.  Urge Member Parliaments to consider ratifying the International Convention 
  for the Safeguarding of World Natural and Cultural Heritage and the International 
  Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage; 
 

 9.  Call Upon APA Member Parliaments to consider drafting a model legislation 
  to combat smuggling of cultural objects in Asia; 
 

 10. Call Upon all Member Parliaments to promote tolerance and empathy among 
  Asian nations with a view to diminish distrust, misunderstanding, and conflict 
  among religious communities; 
 

 11. Call Upon APA Member Parliaments to support establishing an award to be 
  presented annually to outstanding Asian artists; authors, poets, film makers, 
  painters, etc, who best convey the APA’s commitment to cultural diversity in 
  Asia; 
 

 12. Condemn all forms of contemptuous actions against religions, holy books, 
  religious places and personalities and religious rituals; 
 

 13. Reiterate that during armed conflict, states should adopt measures to safeguard 
  the cultural and historical heritage of a nation in conformity with international 
  law and the principles and objectives of international agreements and UNESCO 
  recommendations concerning the protection of such heritage during hostilities; 
 

 14. Reiterate that Member Parliaments should adopt measures to safeguard and 
  restore the cultural and historical heritage of nations in conformity  with  
  International law and the principles of objectives of international agreements 
  and UNESCO recommendations concerning the protection of such heritage 
  during hostilities, including those caused by conflicts and violent extremism; 
 

 15. Request the APA Secretary General to uphold cooperation between APA and 
  international and regional organizations such as UNESCO, United Nations Alliance 
  of Civilizations (UNAOC), ISESCO and relevant Asian NGOs active in promoting 
  cultural diversity and dialogue among civilizations; 
 

 16. Request the Secretary General to work with the Universities in the Asian region 
  to do researches and studies on the identification and promotion of common 
  cultural aspects of the Asian countries; 
 

 17. Request the Secretary-General to seek the views of Member Parliaments on 
  their efforts to implement this resolution; 
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Resolution on Asian Integration through Information and Communication Technology 

 

APA/Res/2017/16 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Reaffirming that right to access to information is an integral part of the fundamental right of 
freedom of expression, as recognized by Resolution 59 of the UN General Assembly adopted 
in 1946, as well as by Article 19 of the Universal Declaration of Human Rights (1948) and the 
International Covenant on Civil and Political Rights (1966). 
 

Recalling para.5 of article 3 of the Charter of the APA; 
 

Recalling APA Resolution, APA/ Res/ 2014/11, and APA/Res/2014/13; 
 

Underlining that Asian integration can be achieved through further dialogue, interaction, and 
communication among Asian people, parliamentarians, government officials, academic and 
educational institutions, and media for the promotion of peace, liberty, equality, human rights, 
and welfare in Asia; 
 

Concerned with negative impact of globalization on widening the gap between the rich and 
poor in Asia, and the further marginalization of developing countries in the world; 
 

Recognizing the fact that today Asia encompasses the biggest market in the world, the highest 
number of population; the largest amount of foreign currency reserves; and dynamic economic 
growth 
 

Re-affirming the deep-rooted ties of history, geography, economics, culture, and civilization 
that bind Asian peoples together and the common interests pointing to the need for further 
cooperation; 
 

Emphasizing the principle of free flow of information, on privacy protection, equitable access 
to communication, and access to new technologies at the national, regional and global levels; 
 

Underlining the fundamental role of information technology as an indispensable factor in 
all areas of national; regional, and global development; 
 

Stressing the view that global networking provides opportunities for APA Member Parliaments 
to share experiences and engage in fruitful dialogue on significant issues in Asia and facilitates 
further cooperation and coordination, on the way of Asian integration process; 
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Underlining that the Asian Virtual Parliament will pave the way for sharing information, harmonizing 
legislation and raising people’s awareness about the activities of the legislative body and ensure 
a more profound feedback between society, power and individuals, and thus contribute to 
strengthening peace in Asia; 
 

Emphasizing that, the role of parties, civil society, non-governmental organizations (NGOs) and 
other democratic structures in public sphere, provide opportunities in Asian countries for exchange 
of views, interactions and synergy to promote regional and global cooperation in order to 
reinforce the long term process for Asian Integration. 
 

 1. Call Upon APA Member Parliaments to volunteer for providing knowledge and 
  know-how, technical assistance, financial support, human resources; and other 
  form of assistance in creating a “Virtual Asian Parliament” based on the report 
  by the APA Secretary General on the subject matter in order to enhance collaboration 
  and interaction among parliaments and parliamentarians in Asia and as a prelude 
  to establishing a model Asian parliament; 
 

 2.  Determine all the modern and traditional ways to help complete the plan to 
  promote, publicize and disseminate information amongst citizens within the 
  APA region; including the use of social media; 
 

 3.  Call Upon APA Member Parliaments to support vocational and knowledge-based 
  education in Asia in order to enhance people’s life-skills and competitiveness 
  in coping with the challenges of globalization; 
  

 4. Urge APA Member Parliaments to share best practices and exchange experiences 
  with a view to inspiring a common approach toward Asian integration through 
  holding special workshops and forums among Asian Member Parliaments; 
 

 5.  Call upon the UN and its affiliated organizations, particularly UNESCO, to support 
  the Members of this Assembly surmount the hurdles, identified by research centers, 
  think tanks and intellectuals, hampering circulation of ideas through available 
  means for free flow of communication and information; 
 

 6. Request the Secretary-General to seek possible technical and financial assistance 
  from Member Parliaments and other institutions to facilitate the implementation 
  of this resolution and prepare a report with comprehensive approach to accelerate 
  the process of Asian Integration. 
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Resolution on Collaboration on Health Equity in Asia 

 

APA/Res/2017/17 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolutions, APA/Res/2013/07; APA/Res/2010/02; and APA/Res/2009/06; 
 

Recalling the advises in the report of the Secretary-General on Achieving Health Equity in Asia, 
SG/Rep/2011/02, Dated 22 August 2011, submitted to the meeting of the Standing Committee 
on Social and Cultural Affairs held in Tehran, Islamic Republic of Iran on 13 – 14 September, 2011; 
 

Taking note of diversity of health equity status among countries in Asia; 
 

Stressing the view that global net-working provides opportunities for Member Parliaments to 
engage in fruitful dialogue and exchange of best practices on health equity; 
 

Reaffirming the significant role of parliaments both in advocating and promoting national 
policies and legislative measures for achieving health equity; 
 

Welcoming the Sustainable Development Goals adopted on 25 September 2015 and reaffirming 
its pivotal role in enhancement of the health equity; 
 

Welcoming the Political Declaration of the High-level Meeting of the UN General Assembly on 
the Prevention and Control of Non-Communicable Diseases, adopted on 19 September 2011, 
reaffirming the political will to effectively implement the commitments contained therein and 
referring to the outcome document of the high-level meeting of the UN General Assembly 
on the comprehensive review and assessment of the progress achieved in the prevention and 
control of non-communicable diseases; 
 

Recalling United Nation General Assembly resolution 66/288 on “The future we want”, which 
recognized health as a precondition for and an outcome and indicator of all three dimensions 
of sustainable development; 
 

Recalling the Rio Political Declaration on Social Determinants of Health endorsed by 
the Sixty-fifth World Health Assembly in resolution WHA 65.8 in May 2012; 
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Recalling the importance of placing equity and human centered policies in the core of 
health agenda and noting central role of enabling Universal Health Coverage to provide equitable 
access to quality health services without financial hardship and access to quality affordable 
medicine and medical technologies; 
 

Recognizing that health inequities arise from social determinants of health, that is, the societal 
conditions in which people are born, grow, live, work and age, and that these determinants 
include experiences in their early years, education, economic status, employment and decent 
work, housing and environment, and effective systems of preventing and treating ill health; 
 

Emphasizing the need to comprehensively deal with social and health related problems 
emanating from drug and substances abuse and low quality drugs; 
 

Expressing concern about the existing socio-economic inequalities and their impact on the 
poor and marginalized groups, as well as the remote geographical areas and underserved urban 
areas; 
 

Expressing concern on deteriorating health effects of wars and armed conflicts by hindering 
provision and quality of health service and causing depravation from fundamental human rights 
prospective to health, due to the inequalities in access and utilization of qualified health services. 
 

 1.  Welcome the Report of the Secretary-General contained in SG/Rep/2014/02  
  dated 10 August, 2014; 
 

 2.  Underline the report of the Commission on Social Determinants of Health for 
  addressing the impact of socio-economic inequalities on health at global, regional 
  and national levels; 
 

 3. Urge the APA Member Parliaments to incorporate the issue of Social Determinants 
  of Health (SDH) more intensively in other APA themes and activities; 
 

 4. Urge the APA Member Parliaments to strengthen collaboration among themselves 
  with a view to formulating a coherent approach with regard to social determinants 
  of health in Asia, especially education, housing, and employment; 
 

 5.  Invite the APA Member Parliaments to promote health equity in Asia through 
  sharing experiences and best practices on identifying vulnerability and inequity 
  and actively advocate the inclusion of social determinants of health in national 
  policies and programs; 
 

 6.  Further invite APA member Parliaments to develop a cross-sector collaboration  
  for the advancement of health equity in Asia through comprehensive training and 
  study exchanges on social determination of health (SDH) among policy makers 
  and related stake holders; 
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 7.  Urge the APA Member Parliaments to adopt policies and measures to improve 
  service provision, and health financing system including social protection system 
  as well as health insurance plans for a more equitable resource distribution; 
 

 8.  Call on Member Parliaments of APA to encourage their respective governments 
  in order to establish networking among major governmental and non-governmental 
  institutions dealing with health issues in Asia, and expand cooperation with academic 
  institutions, non-governmental organizations, civil society groups and the media 
  with adequate safeguard in order to identify the main social determinants of 
  health; 
 

 9.  Call upon APA Member Parliaments to persuade their respective governments 
  to create and implement more sharpened and targeted policies, activities, and 
  programs to ensure a success in the achievement of SDGs including universal 
  health coverage with regard to health policies; and promoting access to quality, 
  efficacious, safe and affordable medicines and medical technologies; 
 

 10. Call on APA Member Parliaments to take necessary actions and to encourage 
  their respective governments to ensure child nutrition needs with a focus on 
  equity in order to create better a generation; 
 

 11. Determine to take active part on the discussion of post-2030 development 
  agenda by delivering Asian views in the international arena to drive the global 
  agenda; 
 

 12. Encourage the APA Member Parliaments to actively participate in the process 
  of arriving at common objectives which could form the basis of national legislations 
  promoting health equity in Asia, with due attention to equitable social protection 
  policies for health care, long term disability, and protection during unemployment 
  and old age, as appropriate in the national context and priorities; 
 

 13. Request Member Parliaments to inform the Secretary-General on the progress 
  made on the implementation of this resolution in their respective  countries in 
  order to share them with all Member Parliaments. 
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Resolution on Protection and Promotion of 

the Rights of Migrant Workers in Asia 
 

APA/Res/2017/18 
23 November 2017 

 

Members of the Asian Parliamentary Assembly representing signatory states who are parties 
to the relevant international conventions and agreements; 
 

Acknowledging that the development of migrant workers and the protection of their rights are 
in line with the principles of human rights and contribute to the development and promotion 
of friendly relations among countries; 
 

Recalling the Universal Declaration of Human Rights, the International Covenant on Civil and 
Political Rights, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the 
Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women, the Convention 
on the Rights of the Child and other relevant international instruments to which the States 
members of the Asian Parliamentary Assembly are parties; 
 

Noting that the International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers 
and Members of their Families, the International Labour Organization (ILO) Convention 97 on 
Migration for Employment, ILO Convention 143 on Migrant Workers (Supplementary Provision), 
established a broad legal framework for the protection of migrant workers; 
 

Taking note of the importance of ASEAN Declaration on the Protection and the Promotion 
of the Rights of Migrant Workers; 
 

Acknowledging the significance of ILO Conventions concerning the protection of the rights of 
migrant workers as well as UN Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking In Persons, 
Especially Women and Children, Supplementing the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime – 2000 in promoting human rights of Asian migrant workers without prejudice 
to their sex, race, language, religion, nationality, or ethnic origin; 
 

Noting the adoption of ILO Convention Concerning Decent Work for Domestic Workers at the 
100th International Labour Organization (ILO) Conference in Geneva, 2011 as a global recognition 
on the existence of domestic workers where many of them are migrants; 
 

Underlining the importance of establishing a national legal framework as well as a broad legal 
framework for the protection of migrant workers and noting the legal and illegal status of different 
cases; 
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Deeply concerned with the precarious conditions faced by migrant workers such as human 
rights abuse, harassment and violence, discrimination, low pay and low status jobs, unpaid jobs, 
and overwork; 
 

Underlining the challenges that women migrant workers are facing such as forced confinement, 
low pay, non-payment, excessive working hours, physically strenuous activities and sexual harassment 
and abuse, human trafficking and migrant smuggling, and prostitution; 
 

Recognizing that unsettled status of immigrants prevents the establishment of conditions for 
full scale and comprehensive protection of their right by governments of sending and receiving 
countries; 
 

Emphasizing that adaptation of labour immigrants to local conditions and working activity in 
destination states as well as integration into recipient society are important factors which 
contribute to effective exercise of the rights of labour immigrants; 
 

Acknowledging the contribution of migrant workers to the society and economy of both receiving 
and sending states and their input to the development and prosperity of the region; 
 

Bearing in mind the importance of friendly relationships and cooperation among governments, 
parliaments and the peoples of Asia insolving the problems relating to Asian migrant workers; 
and in particular, providing repatriation assistance services such as coordination with families, 
airport assistance, domestic transport, temporary shelter, medical and rehabilitation services; 
 

Recognizing the significant role of parliaments both in strengthening social and human rights 
policies, and in harmonizing an Asian approach on protecting the rights of migrant workers in 
Asia; 
 

Confirming that providing adequate measures on the protection and promotion of the rights 
of migrant workers in Asia is part of a shared responsibility among Asian Countries toward a 
common vision for security and prosperity which focused on the improvement of the quality 
of life of its people; 
 

Concerned with the mass exodus of people who have tried to flee from their homelands in 
Asia to some European countries, due to lack or deficiency of security, food, health service, 
accommodation, employment and so forth; many of whom are young migrant workers; 
 

Noting with great concern that ethnic and other forms of intolerance are the major causes of 
forced migration; 
 

 1.  Encourage APA Member Parliaments to consider accession to the International 
  Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members 
  of their Families to stress Asian commitment on the protection of the rights of 
  migrant workers and humanitarian issues in Asia; 
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 2.  Call upon APA Member Parliaments to enhance and harmonize their actions 
  towards a better protection of migrant workers, especially women and children; 
 

 3.  Request APA sending countries to provide migrant workers with adequate skills 
  and knowledge in order to be able to fulfill their task and understand the culture, 
  prevailing laws and regulation in the receiving countries; 
 

 4.  Urge APA Member Parliaments to ensure that their domestic laws shall be fair 
  and just, equally applicable to both migrant workers and citizens who violate 
  the laws; 
 

 5.  Encourage the promotion of bilateral and regional cooperation among countries 
  in all areas and issues of migrant workers to maximize the potential benefits and 
  minimize the negative impacts of migration; 
 

 6.  Encourage the respective States of the APA Member Parliaments to consider 
  bilateral, or regional agreements including Mandatory Consular Notification 
  Agreement under the spirit of Vienna Convention on Consular Relations; whereby 
  the sending countries are well informed on the legal problems faced by their 
  migrant workers; 
 

 7. Emphasize the importance of involving civil society, non-government organizations, 
  and increasing their opportunity for participation and interaction with stakeholders 
  to develop better policies and supervise the implementation of regulations 
  migrant workers issues; 
 

 8.  Recommend APA Member Parliaments to provide adequate information on 
  regulation, legislation and policies related to migrant workers in their respective 
  countries, and to share information and best practices as well as opportunities 
  and challenges encountered by Asian countries in relation to the protection 
  and promotion of migrant workers’ rights and welfare; 
 

 9.  Urge the APA relevant member countries to promote fair and proper working 
  conditions, proper minimum wages, and adequate access to decent living conditions 
  for migrant workers. 
 

 10. Request the Secretary-General to coordinate with APA Member Parliaments 
  on the progress to implement this resolution and submit a report thereon to 
  the meeting of the Standing committee on Social and Cultural Affairs. 
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Resolution on Asian Parliamentarians Against Corruption 

 

APA/Res/2017/19 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA Resolutions on Combating Corruption contained in APA/Res/2013/09, December 
2013; APA/Res/2010/01; APA/Res/2009/03; APA/Res/2008/18; as well as the APA Plan of Action 
on Combating Corruption contained in APA/Res/2007/05/Annex; 
 

Taking note of the importance of the UN Convention against Corruption adopted by the General 
Assembly on October 31, 2003 and other anti-corruption conventions and relevant binding 
legal instruments; 
 

Recognizing that fighting corruption at all levels is a priority and that corruption is a serious 
barrier to effective resource mobilization and allocation and diverts resources away from 
activities that are vital for poverty eradication and sustainable development; 
 

Reaffirming the importance of respect for human rights, the rule of law, good governance, and 
democracy in the fight against corruption; 
 

Recognizing the important role of parliaments to promote transparency, participation, accountability 
and integrity as some of the principles of anti-corruption strategy; 
 

Acknowledging that the fight against all forms of corruption requires comprehensive anticorruption 
frameworks and strong institutions at all levels; 
 

Expressing concern about the laundering and transfer of stolen assets and proceeds of corruption, 
and stressing the need to address this concern in accordance with the UN Convention against 
Corruption; 
 

 1. Condemn corruption at all levels and in all its forms, including bribery; money 
  laundering; and abuse of power; 
 

 2. Express determination to prevent and combat corrupt practices in all forms 
  and collaborate on facilitating asset recovery and returning such assets to their 
  legitimate owners, in particular to countries of origin, in accordance with the 
  United Nations Convention against Corruption; 
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 3. Welcome the significant number of Member States that have already ratified or 
  acceded to the Convention, and in this regard urges all APA Member Parliaments 
  that have not yet done so to consider ratifying or acceding to the United Nations 
  Convention against Corruption as a matter of priority, and urges all States parties 
  to the Convention to take appropriate measures ensuring its full and effective 
  implementation; 
 

 4. Decide to set up a working group under the auspices of the Standing Committee 
  on Social and Cultural Affairs to further consider the APA Plan of Action on Combating 
  Corruption contained in APA/Res/2007/05/ Annex with a view to taking effective 
  measures for enhancing synergy and interactions among Asian Parliamentarians 
  in fighting corruption. 
 

 5. Consider to improve and expand working relations with important Asian organizations 
  such as ARPAC, SEAPAC, SAPAC, and GOPAC Chapter in order to enhance synergy 
  and areas for cooperation and joint initiatives; 
 

 6. Urges States parties to United Nations Convention against Corruption that have 
  not already done so to designate a central authority that shall have the responsibility  
  and power to receive requests for mutual legal assistance and either to execute 
  them or to transmit them to the competent authorities for execution; 
 

 7. Request the Secretary-General to prepare in consultation with interested APA 
  Delegations, particularly APA delegates with interest and experience in anti-
  corruption efforts, the required draft documents for consideration by the working 
  group set up in this respect; 
 

 8. Request also the Secretary-General to seek the views of Member Parliaments 
  on implementation of this resolution. 
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Resolution on APA Women Parliamentarians 

 

APA/Res/2017/20 
23 November 2017 

 

We, members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling the APA Plenary Resolution (APA/Res/2010/06, 30 November, 2010) on the establishment 
of the Coordinating Meeting of APA Women Parliamentarians; 
 

Mindful of the fact that despite all efforts made for the promotion of women’s rights, gender 
inequality and injustice still persists between women and men both in the extent of power 
at decision-making and in mechanisms to promote the advancement of women; 
 

Aware of the importance of promoting the participation of women in scientific, social, political, 
cultural and economic affairs, and peace dialogue; 
 

Reaffirming that inclusion of women in positions of power and elected bodies, and also their 
involvement in the decision making process, strengthens the development of democratic 
principles in public life and increases the economic development; 
 

Noting that the main obstacles women face in entering Parliaments in Asia including political, 
socio-economic, cultural prejudices; 
 

Mindful of the necessity to put on the agenda of APA meetings matters of importance to women 
such as combating violence against women, empowerment of women in society, participation 
of women in political life, and prevention of all kind of harassments, sexual violence against 
women and girls, including in situation of armed conflicts if applicable; 
 

Stressing our resolve to participate and contribute actively in the deliberation of issues relating 
to women’s empowerment and women’s participation in APA meetings; 
 

Underlining the need to facilitate networking between women parliamentarians of Asia; 
 

 1. Encourage APA Member Parliaments to ensure the inclusion and effective participation 
  of women in social, cultural, economic, political, and sustainable development 
  affairs in Asia, at national, regional, and international levels as appropriate. 
 

 2. Encourage Member Parliaments to adopt legislative regulations to facilitate 
  women’s representations in Asian Parliaments; 
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 3. Recommend the inclusion of at least one woman parliamentarian in APA 
  delegations; 
 

 4. Encourage APA Member Parliaments to recognize the concerns of women, and 
  to effectively implement the relevant provisions of United Nations 2030 Agenda 
  for Sustainable Development Goals (SDG) which promote gender equality and 
  empowerment, sustainable and inclusive economic growth, full and productive 
  employment, and building accountable and inclusive institutions at all levels. 
 

 5. Encourage APA Member Parliaments to recognize that gender equality and 
  empowerment of women must be established as a standing-alone goal and 
  must be achieved simultaneously with goal 5 of the Sustainable Development 
  Goals (SDG); 
 

 6. Determine to enhance the activities of the Coordinating Meeting of APA Women 
  Parliamentarian through more effective exchange of views and close interaction; 
 

 7.  Require the Special Committee of APA Women Parliamentarians to expand the 
  scope of its activities under the auspices of Standing Committee on Social and 
  Cultural Affairs and to take appropriate measures to facilitate networking among 
  women parliamentarians in Asia; 
 

 8.  Request the APA Secretariat to assign one part of the website of the Assembly 
  to facilitate networking among women parliamentarians of Asia covering updated 
  information on the activities of the APA Women Parliamentarians; 
 

 9.  Express concern at the dire situation of millions of women in all war-torn and 
  conflict-ridden areas such as Palestine, Syria, Iraq, Yemen, Myanmar, and 
  Afghanistan who are in danger of violence, killing, rape, and captivity; 
 

 10. Request the Secretary-General seek the views of Member parliaments on this
  resolution and submit a report thereon to the next meeting of the Standing  
  Committee on Social and Cultural Affairs. 
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Resolution on Promoting Inter-Faith 

Dialogue and Harmony among World Religions 
 

APA/Res/2017/21 
23 November 2017 

 

We, the members of Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling with appreciation various global, regional and sub-regional initiatives on mutual 
understanding and interfaith harmony including the United Nations General Assembly Resolution 
A/65/PV.34, and also resolution 57/6 of 4 November 2002 concerning the promotion of a culture 
of peace and non-violence, the International Conference on Environment, Peace and the Dialogue 
among Civilizations and Cultures, held in Tehran on 9 and 10 May 2005, the Asia-Europe Meeting 
Interfaith Dialogue on the theme "Building Interfaith Harmony within the International Community" 
held in Bali, Indonesia, on 21 and 22 July 2005, the High Level Conference on International 
and Inter-Religious Dialogue, held in Saint Petersburg, Russia on 3 and 4 July 2014, and the 
sixth global Forum of the United Nations alliance of Civilizations, held in Bali, Indonesia on 
29 and 30 August 2014; 
 

Mindful of the fact that, Inter-Faith harmony between the different religions of the world in 
general and Asia, in particular, is of utmost importance for the survival of mankind and the 
promotion of the culture of peace, security and tolerance; 
 

Recognizing the essential role of dialogue among different faiths and religions in enhancing 
mutual collaboration, harmony and cooperation among nations of the world; 
 

Expressing the need to explore ways and means to intensify Inter- Faith Harmony and resultant 
cooperation to strengthen the international peace and security to make the world a better 
place to live; 
 

Admitting that the moral imperatives of all religions, convictions and beliefs call for peace, 
tolerance and mutual understanding; 
 

 1. Urge all parliaments to support and spread the message of interfaith harmony 
  and goodwill, as such mutual understanding constitutes important dimensions 
  of the dialogue among civilizations and of the culture of peace; 
 

 2. Maintain that a regular dialogue between the parliaments of APA could become 
  an effective supplement for addressing the challenges of international conflicts 
  based on religious differences and discrepancies; 
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 3. Denounce stereotyping of any religious, national or ethnic group and condemn 
  any intentional and unintentional activity that leads towards the division between 
  the followers of different faiths; 
 

 4. Urge all Member Parliaments to harmonize their efforts in promulgating laws 
  and legislations in Asia for improved standards of cooperation between the nations 
  to enhance the patience for the religious beliefs of others; 
 

 5. Declare that terrorism, extremism and violence have no religion nor any borders, 
  as these are common enemy of all humanity; 
 

 6. Consider any form of xenophobia based on belief, faith or ethnic adherence 
  contrary to the merits of inter-faith dialogue has no place in the community of 
  civilized nations; 
 

 7. Encourage parliaments of APA to exert their utmost effort for providing a respective 
  national legal instrument, with aim of creating a conducive atmosphere for inter-f
  aith dialogue and cooperation as well harmony among world religions; 
 

 8. Deplore, in the strongest terms, all atrocities and acts of violence, committed 
  by extremist and terrorist groups under the guise of Islam which hold no authentic 
  reference to Islamic principles and no legitimacy among Muslims all around the 
  world, and call upon all states to refrain from providing any support to such 
  groups; 
 

 9. Condemn the misuse and distortion of religious beliefs, by extremist groups 
  and their followers, which inflame intra-faith as well as inter-faith hatred and 
  hold them accountable for instigation of ill-judgment, violence, and brutality 
  against other faithful people; 
 

 10. Call Upon the international community to be cognizant of humanitarian situations 
  in Asia; 
 

 11. Urge all Member Parliaments to intensify their efforts in utilizing parliamentary 
 diplomacy for the development of international and regional frameworks to  
 promote best practices which leads towards the inter faith  harmony and 
 collaboration; 

 

 12. Request the Secretary-General to seek the views as well as measures taken by 
  APA Member Parliaments to implement this resolution and to report thereon 
  to the next meeting of the Standing Committee on  Social and Cultural Affairs. 
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Resolution on Legal and Legislative Cooperation in Combating the 

Smuggling of Cultural Items in Asia 
 

APA/Res/2017/22 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling APA/Resolution/2013/05 of 9 December 2013 on Protecting and Respecting Cultural 
Diversity in Asia; 
 

Expressing support for the United Nations Security Council Resolution 2199 prohibiting the 
smuggling of cultural items by terrorist groups, including from Iraq and Syria; 
 

Welcoming the important and active role that the UN, Financial Action Task Force (FATF) and 
FATF-style regional bodies play in countering money laundering and terrorist financing linked 
to trade in smuggled artifacts, in particular, in Asia; 
 

Expressing deep concern about the growing problem of smuggling of cultural items in Asia; 
 

Affirming the important role of parliaments to develop a national strategy including a legal 
framework to combat smuggling of cultural items; 
 

Considering the smuggling of cultural objects from Asia a threat to the richness of Asian 
cultural heritage; 
 

Recognizing the role of parliaments to enhance public awareness about the threat to national 
identity and heritage of states from which cultural items are smuggled abroad; 
 

Recognizing also the need to enhance national capacities, including parliamentary capacity 
to reinforce national strategy to combat smuggling of cultural items; 
 

 1. Urge all APA Member Parliaments to utilize their legislative powers to prevent 
  and punish the smuggling of cultural objects in Asia and facilitate concerted efforts 
  to return the stolen items back to their original locations without any cost to 
  the original owner country; 
 

 2. Call on all APA member parliaments that have not yet done so to consider 
  ratifying the International Convention for the Safeguarding of World Natural 
  and Cultural Heritage, and the International Convention for the Safeguarding 
  of the Intangible Cultural Heritage; 
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 3. Request all APA Member Parliaments to consider and contribute to drafting 
  of a common legislation on protecting and safeguarding cultural objects and 
  combating all forms and aspects of trafficking cultural property and related 
  offences to be enacted on the basis of the principles prepared by APA Secretariat 
  and annexed to this resolution, and in accordance with their own internal legislative 
  procedures; 
 

 4.  Request the Secretary-general to follow up preparation of a common legislation 
  on combating the smuggling of cultural items in Asia by APA Member Parliaments. 
 

Annex 
Principles for Drafting Common Legislation by Asian Parliaments 

Concerning the Smuggling of Cultural Items 
 

 1. Lawful exchange of cultural and historical properties enriches cultural and social 
  existence of nations; strengthens mutual respect and leads to amity and friendship 
  among them;  
 2. Movable cultural heritage of every nation is considered as fundamental elements 
  of culture and civilization of that nation, and an integral part of regional and human 
  culture and civilization and thus necessitates regional cooperation to fight theft 
  and smuggling of cultural properties. 
 3. Protection and safeguarding of historical cultural properties from the perils of 
  unlawful excavations, theft and smuggling, is inter alia the duty of the governments. 
 4. Clandestine excavations in archeological sites, theft, illicit import and export of 
  cultural properties constitutes as one of the main reasons for the cultural impoverishment 
  of the countries of the origin of these objects. 
 5. Establishment and strengthening of a proper system of management to protect 
  immovable cultural heritage and reinforce coordination and cooperation among 
  concerned institutions for combating theft and smuggling of cultural properties. 
 6. Documentation, preparation and completion of an inventory of national cultural 
  properties. 
 7. Proper supervision over archeological excavations, standardization of the means 
  to protect cultural items at the site of discovery. 
 8. Taking educational steps to enhance public awareness on the necessity of 
  protecting cultural objects. 
 9. Encouraging and developing the educational, scientific and technical institutions 
  required for protecting cultural items, expanding museums, supporting cooperation 
  and exchanging cultural objects among museums in Asian countries. 
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 10. Issuing special permit for those cultural objects the export of which is authorized; 
  and thwarting illicit import and export of cultural items with no permit, and 
  restitution thereof to the country of origin. 
 11. Promoting international cooperation to combat smuggling of cultural items with 
  the countries of origin on restitution of cultural properties as well as extradition 
  of those charged with theft and smuggling of cultural items. 
 12. Stress on the inalienable right of every country concerning classification and 
  declaring as non-transferable certain cultural properties and preventing entry 
  into the national territory of those items. 
 
 
 



- ๑๖๕ - 
 
 

 
Resolution on Effective Cooperation in Combating Illicit Drug Trafficking in Asia 

 

APA/Res/2017/23 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Recalling the report of the Standing Committee meeting on Social and Cultural Affairs held 
in Tehran, Islamic Republic of Iran, on 13 – 14 September 2011; 
 

Mindful of the fact that illicit drug trafficking and its negative impact on health, safety, public 
order, governance, economic development and social health constitutes a prime concern in 
Asia and deserves a comprehensive consideration by the APA; 
 

Stressing the need to continue to take concentrated measures within the framework of the 
Paris Pact in order to strengthen cross-border cooperation and information exchanged with a 
view to countering illicit cultivation, production and trafficking of narcotic drugs in Asia; 
 

Emphasizing that the danger of illicit drug trafficking is so pervasive that may undermine 
international peace, security, and stability and there is an urgent need to mobilize efforts of 
all countries to curb the production of opium and heroin in Afghanistan and to dismantle networks 
of illicit drug trafficking from that country; 
 

Acknowledging that the States most affected by the transit of drugs, especially the developing 
countries among them, have made important contributions to and sacrifices in countering illicit 
drug trafficking and preventing illicitly trafficked substances from region and markets; 
 

Emphasizing afresh the continuing need to provide concrete, sufficient and sustainable technical 
and capacity-building support to the States most affected by the transit of drugs, especially 
the developing countries among them, in their efforts to curb illicit drug trafficking and deal 
with associated challenges; 
 

Recognizing that production and illicit trafficking of narcotics drugs can be utilized for financing 
of other organized crimes, including terrorism; 
 

Expressing the need to explore ways and means to intensify regional coordination among legislators 
to combat drug trafficking and make anti-drug policies a priority in programs of co-operation with, 
and of assistance to, the Asian countries which are affected by illicit drug trafficking; 
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Recognizing the interconnected challenges facing Asian countries, including continued illegal 
cultivation, production and trafficking of narcotic drugs that pose a serious threat to the region; 
 

Expressing the need to increase international and regional support for the capacity building 
of law-enforcement agencies in Afghanistan, and to intensify training programs for Afghan law-
enforcement staff; 
 

Further recognizing the importance of “Alternative Development” program as an approach 
to reducing the cultivation of plants containing drug substances through rural development 
measures that has been strongly endorsed by UN Commission on Narcotic Drug; 
 

Stressing the need to enhance joint operations with the relevant Afghan law-enforcement agencies 
focusing on clandestine heroin-producing laboratories and organized criminal groups involved 
in the illicit drugs trade, emphasizing the urgent need to increase efforts by the relevant UN 
Stakeholders aimed at integrated rural development, building infrastructure and supporting 
farmers engaged in alternative production; 
 

Recognizing the need for more cooperation and intelligence sharing with a result-oriented 
approach between the law enforcement agencies of the Member States in and including customs 
and border authorities in order to better tackle smuggling of narcotics and psychotropic substances 
within the region and beyond; 
 

Supporting regional and international efforts to improve law enforcement in combating the 
production and trafficking of narcotic drugs and curtailing drug related financial activities; 
 

Emphasizing the need to assist Afghanistan in developing its economy and diversifying agriculture 
so as to reduce dependence on revenues from the illicit drugs trafficking, in line with the Lima 
Declaration and International Guiding Principles on Alternative Development (November 2012); 
 

Stressing the need to share best practices and take adequate measures in preventing, treatment 
and rehabilitation of drug addicts; 
 

Expressing the need for more active and efficient international cooperation in combating 
illicit drug trafficking in Asia; 
 

Attaching great importance to the efforts made by international and regional organizations 
including the United Nations (UN), office of drugs and crimes (UNODC) and the Asian Parliamentary 
Assembly (APA) to combat the threats of international terrorism, illicit drug trafficking, transnational 
organized crime and legalization of income derived from criminal activity; 
 

 1.  Call upon Asian Parliaments to coordinate among themselves to review relevant 
  legislation to address different aspects of combating illicit drug trafficking by 
  harmonizing laws and making minimum punishment stronger; 
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 2. Call upon Asian Parliaments to adopt laws on extradition of convicted persons 
  on terrorism and illicit drug trafficking to their countries of origin for fair trial based 
  on national legislations 
 

 3. Stress the need to exchange information and best practices within APA Member 
  Parliaments on combating illicit drug trafficking; 
 

 4. Reiterate the need to coordinate and improve law enforcement activities to 
  combat the production and trafficking of narcotic drugs and curtailing the flow 
  of illicit drug more effectively; 
 

 5.  Underline the importance of effectively using international financial assistance 
  for the creation of alternative economic opportunities in order to ensure a sustainable 
  anti-drug policy; 
 

 6. Call upon APA Asian Parliaments to enable civil society as an effective partner 
  of parliaments and to enhance the role of mass media in combating drug trafficking 
  in Asia; 
 

 7. Encourage all APA member Parliaments to support their respective governments 
  in order to coordinate with international and regional organizations including 
  the United Nations (UN) to combat the threats of international terrorism, illicit 
  drug trafficking, transnational organized crime and legalization of income derived 
  from criminal activity; 
 

 8. Urge that a regular dialogue on supporting joint actions of Asian governments 
  against abovementioned threats within APA could become an effective supplement 
  for addressing the challenges of international illicit drug trafficking and transnational 
  organized crime in the region; 
 

 9. Express our commitment to encourage and enhance cooperation with all relevant 
  states and international and regional organizations, on matters of common interest 
  in the spirit of this resolution on rendering assistance to combat illicit drug trafficking; 
 

 10.  Encourage networking of the relevant national agencies or organizations in Asia 
  dealing with transnational crimes to further enhance information dissemination 
  and intelligence exchange; 
 

 11. Request the Secretary General to seek the views of all Member parliaments 
  on ways and means for effective implementation of this resolution. 
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Resolution on Humanitarian Aid to Syria, Iraq, Yemen, 

And Myanmar on The Verge of the Humanitarian Catastrophe 
 

APA/Res/2017/24 
23 November 2017 

 

We, the Members of the Asian Parliamentary Assembly, 
 

Welcoming the establishment of ceasefire regime in SAR ON 30 December 2016 and the 
Memorandum on the areas in the SAR, signed in Astana, Republic of Kazakhstan, on 4 May 2017; 
 

Recalling UN Security Council resolutions 2139 and 2165; 
 

Being concerned about the ongoing humanitarian catastrophe in Syria, Iraq, Yemen, and Myanmar 
and about deprivations inflicted upon the internally displaced persons and refugees or any 
other affected in those countries; 
 

Acknowledging that the international organizations, including parliamentary ones and NGOs 
and individual countries shall support delivery of humanitarian aid to civilians trapped in a 
humanitarian crisis across the globe; 
 

 1. Call upon APA member-states to: 
 

 2. Deliver humanitarian support to Syrian, Iraqi, Yemeni and Myanmar civilians across 
  conflict lines and border crossings both multilaterally and bilaterally in accordance 
  with UN General Assembly Resolution 46/182. 
 

 3. Support efforts of countries that host refugees and humanitarian aid and recommend 
  to take every effort to facilitate aid delivery in Iraq, Syria, Yemen, and Myanmar; 
 

 4. Encourage all relevant parties to further allow UN humanitarian agencies and 
  their partners to utilize routes across conflict lines and border crossings in Syria 
  in accordance with UN General Assembly resolution 46/182 and UN Security 
  Council resolutions 2139 and 2165; 
 

 5. Provide assistance to Iraq, Syrian, Yemeni and Myanmar internally displaced 
  persons and refugees, deprived of basic needs and desperate in search of shelter; 
 

 6. Condemn any attempt in violation of International Humanitarian Law to block 
  humanitarian delivery aid in Syria, Iraq, Yemen, and Myanmar. 
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